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DATES TO REMEMBER . . .

May 4 — Br. 52, Kitzville, Minn., Bake Sale

May 4 Br. 21, Cleveland, Ohio, Chicken Dinner

May & — Br. 13, San Francisco, Calif.,, Whist Party
May & —Br. 1, Sheboygan, Wis., Mother's Day program
May 12 Br, 2, Chicago, Ill.,, Mother's Day program, 7:30
May 13 — Br. 50, Cleveland, Ohio, Rummage Sale

May 15— Br, 17, Misc, Card Party, West Allis, Wisc.
May 17 Br. 26, Pittsburgh, Pa., Card Party

May 22 — Ill.-Ind, State Convention, Br, 16, So, Chicago, III.
May 256 — Execursion to Europe, Via "Queen Elizabeth"
June 6 — Pilgrimage to Shrines in Europe, Via TWA

Wisconsin State Convention and Stute
Br. 43, Milwaukee, Wis,

June 12 — Br. 96, Universal, Pa.,, Penna State Convention

June 17 — Excursion to Europe, Via “Air France" jet plane

June 26 — Penna. State Convention, Br, 96, Universal, Pa,

July 16— Br. 2, Chicago,

Lemont, I

Br, 1, Sheboygan, Wisc., Card Party

June 12 Day,

111, hosts Lemont Zveza Day,

Sept, 7-

Oct. 2 -— Ohio State Convention, Cleveland, Ohio
Oct, 9—Br. 17, West Allis, Wisc,, Misc. Card Party

HAPPY BIRTHDAY IN MAY !
Supreme Officers:
- Josephine Zeleznikar, Supreme Treasurer, Chi-
cago, lllinois

May 15

May 10 Mary Tomsic, State Pres. of Penna., Strabane,
Pa.
Branch Presidents:
May 4 Emma Tomse, Dr. 30, Aurora, 111,
May 5 — Ann Satovich, Bi. 56, Hibbing, Minn,
May 15— Jennie Satej, Br, 68, Fairport Harbor, Ohio
May 16— Frances Greenfield, Iir. 92, Crested Butte, Colo.

May 18 — Anna Jakovich, Br. 81, Keewatln, Minn,
May 21 — Angela Voje, Br. §4, New York, N.Y,
May 22 — Anna Rudman, Bir. 65, Virginia, Minn.

Helen Kovall, Br. 83, Crosby, Minn.

Frances Yerman, Br. 57, Niles, Ohlo

Mary Snezic, Br. 67, Bessemer, Pa,
MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

May 22
May 25
May 30
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Rev. Claude Okorn, O.F.M.:

Mother

In the passing of the decades that have given us this
UEY, restless world, many changes have been wrought in
the elements of nature and man. Nature's laws have been
mf‘l"‘ﬁ::ll'(lod and her forces harnessged to the works of men,
But even with all these changes, there still remainsg as in
the beginning, cne thing that will never die, and that is
the love and devotion of a mother for her children.

We are daily being reminded of the fact that our future
SUceess lies wholly in the character of our people, The
luture of any country is entirely dependent upon the
Imothers of the children who are to be its future custodi-
ans,

In time of adversity we may be deserted by everyone
€lse, but we may still be sure of the love of the woman
We call mother. The most hardened of criminalg, hated
tf}' all men, no matter how wild he is or has been, can
find 5 resting place 1or his head in his mother’s lap.

Onece g great writer said: If it were in my power to
Edther together all the laurels ol victory and chaplets of
fame of the eternal ages, 1 would make them all into one
beautiful wreath of appreciation, love and pralse and I
Would place that wreath upon the brow of the patient,
Sell-sacrificing, loving mother — the uncrowned queen of

€ centuries,

Materam

Vse blagoslove tebi, mati, je nad pozdrav materam na
mnlm'inr-:l-‘.i dan. Kaj nam je Bog mogel lepsega dati, kakor
ko ngm Je dal inater Neki stari pregovor pravi: “Ker
Bog nj mogel biti povsod, zato je ustvaril mater”. V besedi
m‘“” Je zdruzen ves tisti eudoviti svet, ki ga ne porusijo
Mt najveeji viharji Je edina svetla todka, ki nikoli ne
Ugasna, edina sveta ljubezen, ki ne vara in ne more varati.

Ko je sonce zatonilo in se je polegel hrup mesta, je Se
Nekdo, ki bedi: Materina ljubezen. V tihi skrbi sedi ob
SYojem bolnem otroku in solza se ji blesti v odesu, ker
m’{"f‘ pomagati. Duda ji visi na vsakem nerednem vzdlhu
?-Iolm in fFepetajofe ustnice podiljajo vrode proinje v nebo
‘A pomoé¢. Potem jo zopet vidimo, kako v tihem veselju
-uli Za svojega nagajivéka, da bi ga Bog ohranil zdravega.
]_\0 #0 se otroci raztepli po svetu vsak po svoji potl iskat
JVoje srede: kdo jih i&¢e in spremlja: materina ljubezen.
“A vsakega posebej trepeta in za vsakega posebej B dala
:I:P‘ da ga obvaruje nevarnosti. In ¢e so slu¢aino omagali
 Potu, kdo is¢e njihovih grobov, kdo se jih spominja,
do toej solze: matl in njena ljubezen. Da, mati, velika
j('\i\'ﬂjil ljubezen. Srecen otrek, ki se tega zaveda in s hva-
®Znostjo vraca za vee, kar je mati zanj storila.

- Otrok se je zatekel k materi ko ga je bolelo in potolaZil
€ je. Ko je obupaval, je ona molila zanj in nasla primerno
(]3-;“*1_0 korajze. Ko je izgledalo, da je vse propadlo, ga je
. 'Bnila mati. Gnalo ga je k njej, k edinemn vzoru, ki mu
d‘:’]:"- ostal in ni se zmotil, Smej se, vriskaj in poj, otrok,
Pa ley ipuu‘.- mater. Kadar pa matere ne bos veé imel, tedaj
r[‘l‘___-ltokil.l. Materinski dan je tisti veliki dan, ko lahko iz-
ugfmn l?ﬂln besedo, ki bo priklicala smehljaj na njena
'8 in sicer besedo: mati ljubim te. Ce bo srece govorilo
8Teu, te bo mati vesela,

MAY -
Month of Our Blessed Lady

May, the most beautiful month of the year, is dedicated
to Our Blessed Lady, the Queen of Heaven. It is also de-
dicated to our earthly Mothers of the Slovenian Women's
Union who deserve our undying gratitude for their loyal-
ty and service to the Union. I salute vou Mothers, and
may God bless yvou each day throughout the year. To the
depurted Mothers, God bless them and may they rest in
peace. Let's all visit the graves on Decoration Day May
20th, and meditate a while in prayer,

May is a lovely month in many ways. The weather is
warm and sunny; Nature is dressed in her best. Numerous
gardens have been cultivated by this time and it will be
a thrill to gather flowers and vegetables from your own
garden in which you have put a little effort.

And so it is also true with the garden of the Slovenian
Women's Union which has a large field in which to cul-
tivate new members and friends, Who knows, you may
win a round trip to the Convention City in Ely, Minnesota
in 1961 — ror a reward.

Puring May, our calendar of events shows that on Sun-
day, May 22, the ll-Ind. State Convention will be held
in South Ckicago, Branch 16 I highly recommend a good
attendanece, 1 hope that the secretaries have read the
letter from the state president at their meetings, so your
delegate was elected and reservations made, It's important
that this be done and forwarded to the right parties, I
Congratulate the officers and members of branch 16 for
graciously accepting the responsibility this year; I know
it will be carried out to perfection.

A happy Bon Voyage to Mrs. A. Tanko, state president
of Ohio and her group on their trip to Europe, May 25th.
May you have a good time and a safe trip back! Wishing
evervone a pretty May basket.

Most sincerely yours,

Josephine Livek, President
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No. 1, Sheboygan, Wisc. — Our
members are asked to attend the
next meeting as our Mother's Day
program will be combined with the
birthday party for April, May and
June birthdays.

Our June meeting will be on the
third Sunday instead of the second
because of the Wisconsin State Con-
vention falling on June 12th. This
takes place at branch 43, Milwaukee
and we hope to have a good re-
presentation from our branch.

Wishing a happy birthday to all
our birthday gals and a speedy re-
covery to our slck members,

Mary Vertacic

No. 2, Chicago, Ill. — With our May
meeting near at hand, it seems most
fmportant this month that we dwell
on Mother's Day and in particular,
on our branch's observance which is
planned for our regular meeting night,
May 12th. We will have a program
honoring mothers presented by the
children and afterwards, a luncheon
will be served. Especially honored
that evening will be our branch's

chosen mother, Mary Hozian, vice-
president. The place? — usual meet-
ing room, at St. Stephen’s lower hall,
7:30 p.m.

We will celebrate the April and May
birthdays that evening, too, and hope
that we’ll have many members pre-
sent. Since there was no meeting in
April, it should bring many more
members out in May.

Reservations for the May 22nd II-
linois State Day and Banquet are be-
ing taken until May 12th by State
President, Mary Muller. Place on the
bug and dinner in So. Chlcago may
be reserved in advance. Branch 16
is the hostess branch and St. George's
church hall the location. See you
there!

A heartfelt wish to all members
not feeling well and to all: Happy
spring days! Happy Mother's Day!

Corinne Leskovar

Neo. 3, Pueblo, Colo. — QOur Colorado
State Convention {s scheduled for
Sunday, August 28th, 1960.

Plans will be forthcoming in the
next few months: however, we do
wunt to request our other Colorado
branches to reserve this date now.

Our prayers go out to our dear-
ly beloved departed member, Mary
Vodopiech, who died after an illness
which left her paralyzed more than
20 years ago. May she rest in peace.
Deepest sympathy to our member,
Jean Bayuk, who lost her husband
and to Antonia Zupancic whose hus-
band, Joseph, passed away after be-
ing an invalid for many years. An-
other fine gentleman passed away,
Mr, John Skull, and to his wife, our
member, Johanna, sincere condo-
lences.

To all our Puebloans traveling to
Europe this summer, wishes for a

Invitation to Illinois-Indiana Members

A few weeks ago, the committee in charge of the State Convention in our
So. Chicago Branch invited me to their meeting. Although there were just six
members present, it was a pleasure to sit and listen to the interesting sugges-
tions and ldeas that were discussed. In order to make your planning a bit
easier, I would like to tell you a little of what they arranged:

On the morning of May 22, at 11:30, we will participate at High Mass in
St. George's Church on 96th and Ewing Ave. After Mass, a buffet dinner with
all the trimmings will be served. The menu sounds very tasty and appetizing.
When the tables are cleared, we will meet our delegates. I sincerely hope that
we have a full representation; that is, at least one member from each of our
eleven branches. Wouldn't it be wonderful if each of our delegates brought
with her some other members to augment the delegation? I want very much
for this convention to be a complete success because I truthfully believe that
it can be; if we all put forth a little effort. What a pleasure it would be to
meet the ladies from our neighboring branches, so that we may work together
as sister-branches should. Perhaps if we put our ideas together, something can
be aceomplished to better advance our purposes. As you know, we are striv-
ing to increase our group, member for member. In order to make this more
enticing, we must display our recreatlonal activities in a favorable light so
that membership will be more appealing to our prospective members. Often-
times, when a group gets together, we bring forth ideas that are useful and
interesting. One thing is certain: when women get to talking, anything can
happen. And the more, the better! See you May 22nd!

Mary Muller, State Presldent

IN FOND MEMORY

The beloved mother and two
brothers of John Farkas, will
forever hold most dearly
the memory of the young man
who was a victim of an auto-
mobile accident in January.
Mrs. Josephine Farkas of Ber-
wyn, Illinols is a member of
branch 2, Chicago, IlIl. To the
bereaved family, sincere sym-
pathy.

Like a ship that's left its
moorings

And sails bravely out to sea,

So someone dear has sailed

away
In calm serenity.
But, there's promise of a
greater joy
Than earth could have in store,
For God has planned a richer
life
Beyond the unseen shore.

bon voyage, The same to our Supreme
Officers and members of S.W.U. who
will be visiting the homeland. Best
wishes for a happy time and a safe
return home,

As 1 write, I have news of the ill-
ness of some of our members. Sister
Theresa Lesar is very i1l and con-
fined to the hospital. Mary Pugel is
also very ill and we hope these two
fine ladies will soon be in the road
to recovery. Suffering with broken
arms are sisters Elsie Spilar and
Matilda Bajuk who lives in Walsen-
burg, Colo., Member, Josephine Mer-
har, is bospitalized with diabetis, and
also confined to the hospital are Syl-
via Okoren and Katherine Krasovich.
God grant them all quick recoveries.

Congratulations to our member,
Lucille Jesik, whose family was in-
creased recently. She now has 7 liv-
ing children. This mother {is truly
deserving of mention because all the
children are our members,

Our sister branch, no. 63 of Denver,
Colo., celebrates their 25th anniver-
sary on May 14th. We offer sincere
wishes to them and hearty congratu-
lations.

Anna Pachak, pres.

No. 7, Forest City, Pa. — Former
Airline Hostess, Mary Ann Lentz, has
become engaged to be married to Al-
bert R. Prince. Mary Ann i{s now em-
ployed as a staff assistant by the
Esso Research & Engineering Co. and
Albert is studying at George Washing-
ton Univ. at Washington to become
an engineer. The best of luck to this
happy new couple!

Hearty congratulations to our Moth-
er of the year, Margaret Kamin. We
are happy that she was chosen as she
is a most deserved lady, More on her
history appears in this issue.

Happy Mother's Day to all.

Christine Menart, sec'y

No. 14, Euclid, Ohio — Absent from
our April meeting was our substitute
vice-president, Tillle Spehar. Sister
Spehar is taking her aunt, Sister Mary
Strazisar's place, because for the next
six months, Sister Strazisar and her
husband will be visiting beautiful
GORENJSKO.

Algo vacatloning is Sister Jennie
Golic and her husband, They went
to Tennessee to visit with their daugh-
ter and her family, We hope you have
a pleasant trip.

As Mother of the year we chose
hard-working Antonia Sustar, our
recording secretary. Sister Sustar is
very active and tries to do everything



for the benefit of our branch. She
brought many aprons and gifts as
brizes for many lueky recipients. In
return for her generous work we will
all help sell tickets for her pretty
daughter Mary, who is a senior at
Villa Angela, to be the Zveza Day
queen,

Sister Sustar also received sad
News that her sister passed away in
Europe. Our deepest sympathy.

Botb Sister Mary Pecek and Sister
Rose Kirn were hospitalized during
March, Our visiting members called
on them and presented them with a
Small gift which they appreciate along
With the visit. Get well soon; we
Would like to see you at the meetings
again,

One of our old members, Sister Jen-
Ale Mandel, passed away in Geneva
in March, Her son John and the fam-
ly were so very thankful for the
Prayers and funeral attendance. They
ctould not find enough words of ap-
Preciation and thankfulness.

Sister Frances Cesen also lost her
long-ailing husband in March. To both
families our deepest condolences.

Sister Anna Novak donated toward
the good-time treasury. Sister Mary
Strazisar from Kewanee brought a
beautiful hand embroidered luncheon
loth and four napkins in linen. This
Will be given away sometime in the
future. Sister Antonia Sustar brought
hot one, not two, but three pretty
aprons .Thank you all for your great
generosity.

This being the month of May we
Wish all our members a happy Moth-
€r's Day. And don't forget that May
the 11th at 8 o'clock is our mass for
all living and deceased members. The
Mmass will be sald at St. Christine's

urch,

The year will soon be halfl over
and many members have not as yet
Paid their dunes. I wish you would
tike care of this soon and try to get
A new member.,

A very happy birthday to all mem-
tf'l‘l‘ﬁ who will celebrate during “Ma-
'V's" month: Alice Azman, Angela

nein, Antoinette Bukovnik, Mary

Tse, Jennie Jaksetic, Angela Klaus,
ennie Lenarcic, Mary Lozar, Mary
Novine, Josephine Poropat, Jennie

Odborsek, Mary Retar, Antonia
Slabe, Jennie Stefancic, Antonia Sus-
lar, Rose Marie Smeltzer, Mary Vid-
Mar, Jennie Vidovich, Jennie Blat-
Nk, and Amy Mayer.

Pauline Cesar

\ No. 16, So. Chicago, I1ll. — 'This
f:}onlh we pay special tribute to all
it our mothers, if they are with us or
: they have gone to their Eternal
eWward. Our choice for Mother of the
€ar is Pauline Spretnjak Druga, the
Rewest Mom in our Branch. Her story
1 Accompanying picture will be
Ound elsewhere in this fssue. Our
€8t wishes to all Mothers, Grand-

mothers, Godmothers, Stepmothers,
and of course we can't forget the
Aunties, God bless all of them and
may our Heavenly Mother keep them
forever in her tender care.

Our “Popular Games Party” was a
great success, socially and financially.
This was only due to the wonderful
cooperation of all of our fine mem-
bers and oficers. Thanks a million
and “garlands of orchids” to each and
every one of you who so graciously
donated such lovely prizes and the
mouth watering bakery. We also wish
to thank everyone who attended. To
anyone who in anyway helped at all,

thankg, again. Hvala lepa in Bog
plaéaj!
STATE CONVENTION MAY 22

The next important date we will
have is the 22nd of May, please use
a red crayvon to encircle that day.
This is the day of the Illinols-Indiana
State Convention. Since this is the
first meeting of this kind we hope
to make it an interesting one. Our
day will begin with our attendance
at the Holy Sacrifice of the Mass at
11:30 A.M. in St. George’s Church.
A delicious home-cooked buffet lunch-
eon will be served shortly after Mass.
Invitations are being extended to all
Branch Delegates as well as to the
members ol the Supreme Board. We
hope to see a goodly representation
of our own members at this affair.
Wouldn't an afternoon away from the
toils of your own kitchen be a reai
treat? The cost of the meal will be
moderate, only $1.50 per plate. At this
writing it is a little too early to give
you a complete menu and schedule
of the afternoon’s activities and plan-
ned entertainment, but you can be
assured of an interesting and enjoy-
able time. Welcome one and all! Na
svidenje!

The following members will receive
their dinners “on the house”, because
they attended six or more meetings
during 1959, Mary Brebrick, Anna
Buck, Gladys Buck, Mary Burke, Jean
Bukvich, Agnes Cherne, Josephine
Kral, Frances Kuhel, Angeline Novak,
Marie Cieslek, Antonia Krese, Mary
Matasick, Rose Salakar, Rose Skul,
Katie Triller, (Mrs.) Katie Triller,
Frances Wine, Amelia Zec, and Kate
Zlogar. Let more of us get into “THE
GO TO THE MEETING HABIT” in
1960. Our dear president, Katie Triller,
mentioned this bit of good news in
her Slovenian writeup last month, but
for the benefit of our members who
cannot read and enjoy her articles,
may I be presumptous and interpret
some most delightful information —,
We, here at Branch No, 16 had a
very good year, not one member was
lost by suspension. So you see, dear
members how wonderful you are.
Keep up the fine work!

To any of our members who are
ailing we do wish a speedy recovery.

If any of you have a special news
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that you would like to see in print,
please see me at the meeting. I'll
be there on the SECOND THURSDAY
OF BACH MONTH, will vou join me?

A happy and most blessed birthday
to all of our celebrants during this
beautiful month of May.

Fraternally yours,
Marge Prebil

No, 19, Eveleth, Minn. — Announc-
ing our meeting, May 11th! All mem-
bers, yvoung and old, are cordially in-
vited to attend this meeting in hon-
or of our mothers! We will have mov-
ies of Europe taken by our member,
Mary Loushin, during her trip last
summer. Thig will be interesting for
the young people especially, because
they will see the homeland of their
parents and grandparents. This is a
wonderful time for you to bring your
friends and relatives along, so that
the party will be so much more pleas-
ant! Every saint has a special feast
and this is the evening we will honor
all mothers and our Blessed Mother.

Hearty wishes for speedy recovery
to our sick members: president, An-
tonia Nemgar is on the road to health
once more after undergoing a serious
operation and recording secretary,
Matilda Rebertz is also better after
being under doctor's care for a year.
Member, Mary Menart, also under-
went serious surgery and is now re-
covering at home as are our sisters:
Kaps, Drobnie, Ulesich, Miheve and
Gornik.

Our young member, Mary Ann Isaac-
son, 14 years of age, was Injured in an
auto accident and is now home after
gpending a week in the hospital. She
was hit by a car after alighting from
the school bus. We hope she'll soon
be fine again, and able to return to
school in perfect health. To all our
sieck members best wishes for good
health, =0 that you can all attend our
May meeting and enjoy the evening
with us,

Congratulations to sister, Theresa
Mihelich, who became grandma for
the first time and to sister Anna, who
is a2 new mother, This member, Mrs.
Mihelich, has four daughters in our
adult department and four young
daughters in the juniors. All credit to
her for having such a wonderful fam-
ily and for her loyalty to our branch.

A happy reunion was held in the
Kamnikar family recently with the
vigit of their son who has been in
Europe for 15 years. After the war
when he was stationed in Germany,
he married and took up residence
there, Now, he brought his wife and
two sons home to see his parents and
brother. Grandmother Alojzija Kam-
nmikar {s our member and to her and
all the family our sincere good wishes.

Our deepest sympathy to the family
of the late John Blatnik, Sr., who died
of a stroke on March 26th. His widow,
Margaret, two sons, John Blatnik, Con-
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gressman from Minnesota who lives
in Washington D.C. and Frank and a
daughter, Sophie (Mrs. Neil Kochen-
derfer of Portland, Ore.), comprise
the surviving family. Mr. Blatnik
lived in this country over 50 years
and worked hard all his life, retiring
the mines in 1958, He was active in
many erganizations and served as
president of the FFrederick Daraga so-
clety for 15 years. We was widely
known throughout the state as he ac-
companied and assisted his son, John
in numerous campaigns. May his soul
rest in peace!

To all pirthday celebrantis in May,
happy birthday! Especially, to our
mama, Angela Krizman, who Is moth-
er of Albina Novak, our Supreme
Secretary and grandmother of Corinne
Leskovar, editor. 1 hope grandma
Krizman lives in happiness and good
health so that she reaches 100! Also,
happy birthday this month to our
dear Supreme Treasurer, Josephine
Zeleznikar, with wishes for happiness
and good health!

Once more, we'll see you all on
May 11th at our important meeting
and mother’s day celebration.

Mary Lenich, secretary

No. 20, Joliet, Ill, — Our condo-
lences to our member, Mrs. Mary
Dolinshek and her family upon the
loss of her husband and father, Mr.
Paul Dolinshek, who after several
months of illness passed away at age
of GS. Besides Mrs. Dolinshek, he is
also survived by six daughters and
one son, and by many nieces and
nephews. (One is Father Leo Deeman,
who read his first mass last June and
is now stationed at a mission in Ko-
rea. Mr. Dolinshek was buried from
St. Joseph’s Church to St. Joseph
Cemetery,

Our condolences also our member,
Mrs. Mary Mance, and her two daugh-
ters whose husband and father passed
away after a few months' illness, Mr.
Charles Mance was well known here
in Joliet, as a slav radlo announcer,
who would bring croation, serbian and
slovenian musie into our homes on
Sunday mornings. His grandson now
continues his work on the radio. Mr.
Charles Mance brought announce-
ments of various society activitles and
alzo invitations for our Lemont pil-
grimage when our Joliet branch was
active for many years promoting the
annual major affair. Mr., Mance visited
Slovenia and Croatia three years ago
wlith his wife for whom it was the
first time, and expressed his wish to
g0 back in a few years again to visit
his relatives. He was buried from
church of St. John Vianney, Lockport
to St. Mary Cemetery, Joliet.

The family of Joseph Mikolic also
mourn the loss of their father and
husband, who after a few months’
severe {llness passed away. Besides
his wife, Mary, he is survived by

three daugnters, (Millie) Mrs. Clar-her husband Albert, daughter and two

ence Ellena, (Theresa) Mrs. William
Burns, and (Vida) Mrs, Leonard Hidg-
man. All three daughters were cadets
at one time. Millie Ellena is still an
ardent bowler of Zveza, and member
of the cadet Alumni. He was buried
from St. Joseph Chureh to St. Joseph
Cemetery. May they all rest in peace.

Our member and treasurer of the
bowling league, Mrs. Edna Grohar, is
ill at St. Mary’s Hospital, Rochester,
Minn. “Get Well" cards were also
sent to Cath. Jeriha, Theresa Kodrich,
Cath. Petric, Jennie Benedik, and a
card of congratulations to Jonita
James, upon the birth of her second
daughter. Your reporter at this time
has become a grandmother the elev-
enth time,

At our meeting it was unanimously
passed that an appeal is to be sent
to our senators, Paul Douglas, Everett
Dirkson, and congressman Noah Ma-
son, to aid in passing the Forand bill,
which will provide the people of so-
clal security age with hospitalization
and surgery benefit, It Is also urged
that all other branches of the Union
do likewise to help this worthy cause.

There are a number of members
who will visit Europe this year and
interesting parts of several countries.
I would suggest that they also visil
the Dachaun concentration camp, near
Munich., Here they will see where
30 many of our relatlves and Slovenes,
ax well as slavs were sent to their
death thru various torture. In years
to come they will demolish these
camps a# the Germans do not wish
the world to remember, but as long
as they still exist such a visit to these
concentration camps would be very
beneficial and educational.

Our next meeting will be our May
meeting at which time our most pop-
ular mother for the year will be hon-
ored. She is Mrs. Anna Korevee, our
former president, vice president and
auditor of many years. She will suc-
ceed Mrs. Josephine Muster our pre-
sent officer on the trustee board and
who was supreme treasurer and local
secretary for many years. At this
time lunch will be served, a program
given and movies shown of various
actlvities of members and their fam-
ilies. If time permits movies from
Slovenia will also be shown., All mem-
bers are invited to come.

Just as I was concluding this re-
port — news reached me, that our
member, Maryanne Theobald, is dead.
This news seems unbelievable since
Maryvanne bowled last Sunday in the
Midwest tournament at Rivals, she
also bowled and dined with her hus-
band last night and today sudden
death saddened all the hearts who
loved Maryanne for her sincerity, her
willingness to help at various activi-
ties of the bowling league, She was
ulso u member of the cadet alumni.
At the age of 35, she is survived by

sons, and her parents Mr. and Mrs.
Louls Korevee and sister, Irene, Her
mother, Mvrs. Anna Korevec, was el-
ected as the most popular mother of
the year., Maryanne and sister Irene
were both long-time cadets. Our con-
dolences to the grieved family and
relatives and may she rest in peace,
for she will not be forgotten among
us.

With best wishes on Mothers day,

Josephine Erjavec, reporter
JOLIET SWEEPER MOST
SUCCESSFUL

JOLIET, ILL. — The greatest and
most awaited event in Joliet is the
Leagues Rich Seagons end sweep-
stakes tournament, If nothing has been
consummated during the whole season
— the time of the sweeper brings
out the speetaculars.

In this handicap feature the lowest
in average came in for the coveted
prizes as well and some gained
recognition who havn't been heard of
during the whole seasgon.

The always-in-the-money Jo Mlakar
took 1st place this year with a con-
sistent display of good marksmanship.
First tlme winner, Helen Golobic,
took the bag full; second and old
pro, Lill Berge, showed for the luera-
tive prize; Diane Mrozek missed
showing by a cherry in the tenth.

The winners,

Jo Mlakar 572
Helen @Golobie 569
Lillian Berge bt
Diane Mrozek 550
Mary Ann Theobald 540
Marie Senfiner 540
Gen Klainsek 530
Lorraine Rothlisberger 528
Apgnes Koerber 520
Bernice Kostele 519
Jean Nickleski 5156
Ann Savol 513

The whole of the Joliet community
and most particularly the Branch 20,
S.W.U. Bowling League were sadden-
ed demise of it's newly elected secre-
tary, Mary Ann Theobald. Our deep-
est sympathies are extended to all
the bereaved with their wishes and
hopes of life everlasting in the calm
and serenity of the perpetual light.
The deceased participated in the re-
cent tournament she also was alter-
nate on the Branch #2 Sports Club
Team #1, Chicago.

Josephine Sumic

No, 21, Cleveland, Ohio At this
time of the year, we think of our
mothers and I think of mine. To each
and everyone of them, God's blessing
and the best of luck and happiness.

We will celebrate Mother's Day on
Wed May 4th with a chicken dinner
honoring the branch's mother of the
vear, president, Mary Ann Hosta, It
certainly would be nice il every mem-
ber would attend this affair. Leaving



The Lady of
Today

Joliet, 11, The
Joliet S W.U. Bowl
ing League proudly
Presents in review
the accomplishments
of its member, Mary

Udman, which
Makes her the lady
of today in S.W.U.
Athletic circles, She
is also considered as
one of Joliet's most
dctive club women
t!lru her participa-
H‘mi in all human-

arian and phllan-
thropic  endeavors. Mr. & Mrs
She resides with her husband at 912
P,l“lnfield Rd. The Rudmans are re-
tired husiness people and enjoy their
Petireinent in the luxury of entertain-
Ug their 12 grand children, Mr. John

Wdman is a fourth Degree Knight of
“olumbug, President of St. Vincent

€ Paul Society, member of the Holy

ame Society of St. Mary's Nativity
Church, Speed Boys Club and the
1‘_'-”1111;: Americans Club. He is also ac
tve in all the community enterprises
of Will County and of Joliet.

Mre. Mary Rudman, nee Hibler, was
aT former president of the Joliet S.W.

- Bowling League which she serves
“}0\\- as social chairman, She is the
‘l'esirlﬁ'nt of St. Anthony's lodge #5450
of the Croatinn Catholic Union, vice
n“'f‘f-'i(ll'nl of the Altar and Rosary so-
“lety of St. Mary’s Nativity Church,
ﬁee‘rmm-y of the Catholic Women's

U‘f'iilli: league. She is also on the
Staff of the Friendship House in Chi-
Ca4go, The Red Cross and of the Com-
Munity Chest. She is an active char-
E-" Worker and on the Doard of St

incent s Orphanage of Chicago and

the St pr . - ) i Y
~ U Procopius Orphanage in Lisle,

. John Rudman and 12 grandchildren

I1l. She is a member of Croatian Fra-
ternal Union, Medical Missions, Joliet
Rainbow Club, Joliet Rivals Club Aux-
ilary and the Catholic Womens Lea-
gue.

Sister Rudman's hobby iz bowling
as she performs in three leagues; The
S.W.U., the Catholic Women's League
and the Joliet Classic league. Among
the many bowling trophies sghe is
most proud of her All-Events trophy
won at Pittsburg Pa in 1955 in the
Croatian Catholic Union Tournament;
Grandmother trophies in the SW.U.
tournaments in 1956 and 1957; Doubles
trophy with Jo Sumiec in the S, W.U,
Tournament in 1958, Her main inter-
est is sewing and making clothes for
herself and for her 12 grand children.
And her ntmost joy is baby sitting for
these wonderful families; Mr. and
Mre, Glenn Narducci (Dolores), Mr.
and Mrs. Thomas Tomace (Patricia)
and Mr. and Mrs. Rayvmond Mores
(Katherine),

We of the S.W.U. salute and con-
gratulate our lady of today, Mrs, Mary
Rudman.

Josephine Sumic

":011 for a vacation in Tampa, Fla.,
our member, Frances Blatnik and
‘m husband. They will visit their son,
.runk. Hope you have a pleasant trip,
Ir ana Mrs.” Blatnik.
mfl:l_m:rmnmtions to them, too, on be-
SHINE grandparents to a new grand-
Son )
wUn the sick list is Josephine Weiss,
!‘e:-? Was hospitalized but is now home
PUperating and Mary Ann Hosta.
' Wigh them speedy recoveries.
.Bh'lh{]lt)’ greetings this month to
,L"l‘“_t?vs Kave (our Slov, report.), Ann
ci("_'"'l"- Anna Klein, and Kate Magli-
e \;1,0 was 7hH years old and is a
Ps:? 'er of our branch for 22 years.
regards to all.
Stella Dancul, sec'y

oNo. 24, Lasalle, [Il. — The
smh“" is near at hand - a
BN after our severe winter.

green
happy

Many of our members have been
under the weather with flu and va-
rious illnesses. Our best wishes for
speedy recoveries (o, slsters: Mary
Sever, Ana Terselic, Ana Oklesen,
Kati Tastovarsnilk, Justina Anglevar,
Paula Vidrik, and Mary Spelich. In
cuse | have missed anyone who is ill,
please iet me know for future arti-

cles. Hospitalized was our member,
Jennie Kapsek. Speedy recovery to
her, too.

Heartfelt sympathy to our member,
Nellle Zakreski who lost her uncle,
Anton Ovnik, recently, We will not
have meetings during the months of
July, August and September, so all
members are urged to attend the May
and June meetings and pay up delin-
quent assessment. Also, we wigh to
have reservations for the charter bus
for Lemont Zveza Day on July 17th.
All who are interested in making this

101

trip are invited to contact the pres-
fdent, Mary Krogulski or myself with
your reservations.

Angela Strukel, sec'y

No, 26, Pittsburgh, Pa. — There
was no meetlng in February on ac-
count of the bad weather; but, meet-
ing in March was a nice affair, turn-
ing out to be a very enjovable eve-
ning. This year, there will be no
meetings during the months of July
and August.

Our April luncheon was cancelled
due to the fact that no reservations
were being laken; but, we will have
a card party on our meeting night,
May 17th. Don't forget, members, to
come and bring a frlend with you.

We extend sincerest sympathy to
the following members: Josephine
Oblak, in the loss of her sister, Fran-
ces Lubich who died on Feb. 28th; to
Anna Ferlan in the loss of her friend
and our social member, who died on
March 1st: and to Barbara Kumer in
the loss of her husband, who died
on March 29th. May their souls rest
in peace.

A very happy Mother's day and God
bless yvou all,

Ann Frankovic,

sec'y

No, 33, Duluth, Minn. — Our April
meeting was suspended due to our
many church activities and other ob-
ligations. But, sisters, do not forget
our meetings will again resume on
Wednesday, May 11th at 7:30 pm.

Let us have a great attendance in
May. Our membership drive will be
discussed so that we can have hon-
orary delegates from our branch at-
tending the convention in May, 1961,
at Ely, Minn. I am sure, with some
effort on the part of each ol us, we
can enroll at least one new member.
Whatever we attempt, we usually suc-
ceed, don't we, girls?

ames and lunch will be served
following the meeting. See you all
there. And, a speedy recovery to all
our sick members. God bless you all.

Ann Podgersek, reporter

No, 43, Milwaukee Wis, — We have
two members that are In the hospital:
Josephine Durand who is at St. Mary's
Hospital and Rosalind Tominsek, at
the Milwaukee Children's Hospital.
We wish them a speedy recovery.

Congratulations te the parents of
a new born son, Mr. and Mrs. Ziebell
and the grandparents, Mr. and Mrs.
Verbick.

We urge all members to attend 30th
anniversary celebration and state con-
vention. It will be held June 12, 1960.
The tickets for the banquet are $2.50.

The next meeting will be held on
Sunday May 15, 1960

Rose Howe, rec'd sec'y
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No. 46, St. Louis, Mo. — At our
regular meeting on the 1st Sunday of
the month we discussed plans for our
Mother's day party to be held Sunday,
May 1st at Bevo Mill. It is one of our
favorite eating places in St. Louis
and very well-known. It was erected
in 1916 by the late August A. Busch
of the famous Busch Brewery. I'm sure
everybody knows about Budwelger
and Busch Brewery. Altho it is no
longer owned by the Busch Family it
is used by the present August A.
Busch, Pres. of the Brewery who uses
The Mill Room asg his own Private
Dining Room which seats 300 people.
The name Bevo was derived from the
famous soft drink Bevo. Bevo Mill is
the famous stopping place for the
thousands of visitors who go through
Anheuser Busch Brewery and then
out Gravoig Road for a visit to Grant's
Farm which iz the home of Busch
Family. So that is where we are going
to have our once a year Mother’s-
Daughter's Party,

We have chosen Mrs, Theresa Gab-
rian for our mother of the year. She
had also been our first pres. of Slov.
Women's Union, an organizer and
charter member. Her daughter-in-law
is also a member and the mother of
four boys. Mrs. Gabrian Is very proud
of her four grandsons. She is still
an active member in our branch, We
wish her many more years of good
health and happiness.

My cousin, Mrs. Leonard of Hawaii
became the mother of a baby girl
born March 9. Mother Webb and baby
doing nicely. They have spent the
last 3 years in Hawaii where her hus-
band i{s Chief in the 17.S. Coast Guard.
The 1st of Aug. they get transferred
again g0 back to the States. We hope
they will be closer to home so Eda
can attend meetings once in a while.
We will be glad to see her again after
being away for 3 years.

The mother of another of our mems-
bers, Mrs, Cora Petrovie, (the mother
of Mrs. Betty Kelly) had a slight
stroke but is now home and doing
nicely. I visited with her yesterday;
we hape she will be able to make the
Mother's day party again with her
daughter, At least she is looking for-
ward to being with us. Keep up the
good work. Take it easy and get lots
ol rest. In other words, listen to the
doctor.

We also had our regular Easter
Communion on April 10, at 8:00 Mass
with Sacred Heart of Jesus Lodge.
We always see a lot of new faces at
the Communion and breakfast,

So remember the meeting date ladies,
1st Sunday in June at 2:00. The
weather will be nice and no excuses
about the weather any mare.

Marie Thompson, Rec'd Sec'y

No. 52, Kitzville, Minn. — Plans for
our Bake sale on May 4th were dis-
cussed at the last meeting at the
Little Grove on April 6th., Pleage

LAST CALL, WISCONSIN!

On June 12th Wigconsin State Convention and Br, #43%'s 30th Anniversary

will be held.

Members and their friends from Branches 1-12-17-43 and 102 are cordially
Invited, and are urged to attend to make this affair a huge success. The cel-
ebration will be an all day event, starting at 8:00 a.m. Mass offered for the

living and deceased members.

9:00 — 10:00 — Coffee and donuts
10:00 —12:00 — Convention meeting

12:00 — 1:00 — Intermission
1:00 — Banquet.

A short program will follow the banguet.

Tickets will be available from your branch secretary, so please contact
her. Let's have an overwhelming turn-out!

The delegates for the Wiscongin Convention are as follows:

Sheboygan Br. 1, Mary Godez, Milwaukee Br. 12, Frances Plesko, West
Allis, Br, 17, Marie Floryan, Milwaukee Br, 43, Celia Groth.

Our honored guests for this occasion will be our spiritual advisor, Rev.
Claude Okorn, O.F.M., Marie Prisland, honorary president, and our supreme

president ,Josephine Livek.

The committee has made all arrangements, now it's up to Wisconsin mem-

bership to attend.

Rose Kraemer, State Pres., Wisconsin

ANNUAL RUMMAGE SALE
BAKE SALE, May 13th!

No, 50, Cleveland, O, — Our annual
Rummage Sale, the only time of the
year when we ask for full cooperation
from our members, is May 13th.
Please bring all the items you do not
use any more, such as, wearing ap-
parel for adults and children, books,
pictures, dishes, ete. We're having a
bake sale at the same time — so0
please, ladies, bring your favorite
cakeg, pies, breads, strudels, poticas
and such. The money from this proj-
ect is to go to our Birthday and Get-
Well fund.

Speaking of get well, our good mem-
ber, Josephine Trunk was laid up for
quite a while with a sprained back
and our grand helper, Jennie Stebil,
is also on the sick list — a note of
cheer from you will be wonderful. Her
address 1024 B. 174th, Cleve. 19, Best
of wishes to our sick members!

Frances Seitz, pres.

bring your baked goods early as the
sale will begin at 2 p.m. and will
close at 5. For those who do not bake,
we are asking a one dollar donation
for the treasury. So, please make a
good showing — we need your help.
Thank you all very much.

Other discussion was very brief.
Sister, Josephine Oswald concluded
the meeting with a prayer.

We wish at this time to extend to
all our sick members a speedy re-
covery and hopes to be seeing you
all at our next meeting, May 4th
at the Little Grove in Kitzville.

The social of the evening then took
place at which time sisters: June
Jerulle, Elizabeth Spinneli, Gertrude
Dimattio and Verdulla Musech served
a deliclous lunch. Prizes went to sis-
ters: Evanna Prelesnik, Josephine Os-
wald, Rose Chiodi, Alice Barratto,
Dorothy Russo and Jennie Crea. Thus,
i delightful evening was brought to
a close. Best wishes to all.

Gertrude Kochevar, reporter

No. 54, Warren, Ohio — We were
all very happy to see a good attend-
ance at the last meeting and hope
that this will continue from now on
since the weather will be more pleas-
ant, Hostesses for our meeting were:
Agnes Strukel, Matilda Rek and Jose-
phine Gliha, who surprised all the
members present with a lovely gift
in honor of her birthday month.

Plans were made for our annual
Mother-Daughter covered dish dinner
on our May meeting date. All mem-
bers are requested to bring their own
tableware and this will begin prompt-
ly at 6 o'clock. We hope to have a
nice increase in our treasury as a
result of the festivities, too.

Many of our members are on the
sick list. My aunt, Carolyn Smuke,
returned home from the hospital
where she underwent surgery. Mrs.
Korosee and Mary Tomsich also have
been in the hospital but are now con-
valescing at home. Those who are
enjoying good health, please visit the
sick members who will be happy to
see you. We wish you all a speedy

recovery and our prayers are with
you,
We extend sincere sympathy to

Anne Zakrajsek on the death of her
beloved mother, who passed away
in Newton Falls, Ohio. Our deepest
sympathy to the bereaved family.
Hope to see you all at May party
with Mrs. Elizabeth Persin, our Moth-
er-of-the-year, as honored guest.
Joanne Ponikvar, rec. sec'y

No, 55, Girard, Ohio — Even though
the weather was poor, they had a
good turn out and the chairlady and
committee for the month of March
was Mrs. Catherine Ansek, Mrs. Jen-
nie Selak, and Mrs. Jennie Olshuk.

Since it was Lent, just a beverage
wag served but more prizes were
furnished going to Mrs. Margaret
Umeck, Mrs., Maria Cvetnik, Mrs.
Selak, Mrs. Lozier, Mrs. Mary Mehal-
co, and Mrs. Anna Umeck,



On our sick list we have Mrs. Bar-
bara Martin who we hope is well by
now, and mother, Mrs. Josephine Pav-
linic who 1is still recuperating after
Spending 23 days in the hospital. At
this time I would like to tell all the
Members on her behalf and mine,
“Thanks” for the floral arrangements,
and many, many beautiful cards. They
Surely were appreciated.

The month of May ls here — one
Of the nicest months of the year since
it is the time that we pay tribute to
our Spiritual Mother, the Blessed
Mother, and our llving and deceased
Mothers on this earth,

We of Girard are so proud at this
time 1o announce that the Mother of
the Year that we elected was Amelia
I‘Eobsel. who was born in Poljéane, in
Stajersko, Slovenia, on June 20, 1894,

She came to America, Dec. 17, 1912,
to the city of Milwaukee, Wisc. where
She met her husband, Mathew Robsel
and married him, Nov. 21, 1914, Then
they both came to Girard, Ohio and
Made their new home at 20 Gordon
St, where they lived happlly 22 years.

I never had the pleasure to meet
Mathew Robsel, but from others I
Was informed that he was a good
husband and father, and provided very
Well for his family and loved them all
dearly. He never went anywhere with-
Out his wife, when you saw one you
S4W the other along with the family.

On Dec. 11, 1936 everything was
Changed at the Robsel household, and
Many hearts in Girard were sad
When they heard that Mr. Robsel died,
for his jllness was a short one and
Was just in the prime of his life, and

ad to leave his wife and 4 small
Children, daughter Amelia; sons, Fred.
erick, Gilbert, and Raymond.

At this time the Social Security Act
Was not in effect and Mrs, Robsel
Made up her mind to give the love
ind carry on her household duties to
her children as It Mr. Robsel was liv-
Ng and went to work at the Ohio
Leather Company and retired in 1859,

She is to be credited highly for the
Nice {amily she has brought up into
t_l“ world without assistance of a
dther, Her daughter and sons are all
Married and doing well.

Her hobbles are cooking and sewing
:"Wheﬂng and she has a green thumb
w"Ound the garden and flowers. She

A8 our first President when our
w"anch was organized and after this

48 our Secretary and Treasurer for
% Years, so you see she has been very

Ctive for our local organization. No
Watter when we call she comes doing
€r part,
€ of Girard are happy to see that
lite Amelia Robsel is enjoying her
g now with her children and 12
"andchildren.

Ouy

Anna Marie Racick

n::""- 66, Canon City, Colorado — The
§ t meeting of 1960 was held Sun-
&3’- Manch 13, at the Lodge Hall. The

4 weather we had must have kept

Eastern Get-Together Tournament Proves Enjoyable!

The BEastern Get-Together bowl-
ing tourney of March 20th was anoth-
er great success. Congratulations to
the new winners — who demoted last
year's champs and sent them way
down to the bottom!!! So, you can
see, on the handicap basis, even a low
average team has a good chance of
winning!

The scores and winners are as fol-
lows:

1. Br. 14, Marie Son, Capt. 2980 pins
$40.00 prize

2. Br. 10, Mary Laurich, Capt. 2908
$25.00 prize

3. Br, 50, Pink bows,
Frances Seitz, Capt. 2893
$15.00 prize

4. Br. 15, Green Ball Bearings,
Helen Skerl, Capt. 2868

$10.00 prize

5. Br, 50, Mary Hocevar, Capt. 2860
$6.00 prize

6. Br. 15, Alyce Arko, Capt. 2849
25,00 prize

7. Br. 50, Slapnik Florist,
Aun Slapnik, Capt. 2820
$5.00 prize
. Br. 15, Pat Novak, Capt. 2812
£65.00 prize

9. Br. 73, Ann Statuta, Capt. 2803
$5.00 prize

10, Br., 73, Ann Predovic, Capt. 2748
$5.00 prize

11. Br. 50, Toni Tanko, Capt. 2673
$5.00 prize

12. Br. 15, Ferfolia's,
Jo Hren, Capt. 2661
$5.00 prize

o0

Individual High Singles: Sophie Ken-
ny, Br. 50, 193 actual pins, $5.00

Individual High Series (3): Emma
Jurcak, Br. 15, 514 actual pins, $5.00

Team High Game: Br. 14, Marie Son,
Capt., 812 actual pins, $5.00

There was a very lively atmosphere
— not only with the bowlers them-
selves, but also from the spectators
and rooters who came from different
parts of the city. There was a large
group from Warrensville Hgts., Br.

73 and our first Supreme Vice-Pres-
ident, Frances Globokar and her hub-
by along with Mary Iskra and her
hubby from Br. 14 joined us for the
afternoon The crowd of Br. 50 mem-
bers and of course, those of Newburg
(15) and Garfield Hgts., (47) had a
good time, too.

The Pink Bows team of Br. 50 with
Fran Seitz as captain really looked
loveliest of all — just like sweet six-
teen. They had large bows made in
different colors for their hair. I only
hope the pictures we took are going
to do justice to the sights! You'll see
them in the next issue, I hope!

After bowling, a delicious lunch was

served — consisting of sandwiches
and all kinds of delicious pastry which
was baked by the members, The le-
mon surprise pie, baked by Fran Seitz
and the marble cake of Frances Glo-
bokar would rate oohs and aahs from
your families at home. I am hoping
to get the recipies from the two
bakers for some future issue of Zarja,
since so many ladles are asking me
for them.
_ At this time, T wish to thank all
the bowlers for making it a really
nice tournament and especially to my
assistant, Alyce Arko, for her help.
To the management of the E. 80th
Alleys, lots of thanks and we hear
that he likes us so much he wants
us back next year!

To the ladies of Br. 15 for having
the tables all set and the food ready
a great big THANK YOU! To all who
donated the pastry another big
THANKS as well as to Mary Perkeo
for furnishing all the beverage and
Br. 15 for the $5 contribution toward
the lunch,

Two of our teams were newcomers,
one from Br. 10 and the other from
Br. 14. Both came out on top — so,
nice going girls! See you all next
year, we hope, down Collinwood way!

We received the nicest letter of
warmest greetings and encouragement
1o keep up our sports activities from
Supreme Secretary, Albina Novak,
who was with us in spirit that day.
We wish you could have been with
us yoursell, Albina!

Happy Mother's Day wishes to all!

Antonia Tanko, State Pres. of Ohio

some of the members from attending
ag the attendance was rather low, Let
us hope we have a better attendance
at the next meeting.

On our sick list we have many mem-
bers: Mmes. Mary Slack, Agnes Luke-
man, Sophie Starika, Mildred Pierce,
Ila Javernick, Johanna Skerjanee, and
Frances Dremel. A speedy recovery
to all.

Congratulations to Mrs. Arleen Di-
Orio on the birth of a son.

At this meeting plans were made
to honor our mother of the year, Mrs,

Mary Cheenik, with a family picnic
to be held on Sunday June 12, at
Rudd Park in Canon City beginning
at 1 pm. Coffee and pop will be
furnished by the lodge. Members,
bring picnie lunch and table service for
yourselves and your families! Rudd
Park is located at 12th and College
Ave,, just two blocks east of our new
St. Michael’'s church. We would like
to see our out-of-town members join
us at the picnic combined with the
meeting.

Everyone please come and have fun,

Julia Javernik, reporter
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BOWLING RESULTS
of the 24th Midwest Bowling
Tourney of April 23 will be
published in the June issue of
Zarja. Hearty congratulations
to all champs!

No. 68, Fairport Harbor, Ohio —
Our monthly meeting was held on
March 20, 1960 at the American Slo-
vene Club in Falrport Harbor, Ohio.

Recognition zhould be =iade at this
time to our newly elected officers,
Jennie BSatej, Pres.; Frances Ulle,
Vice-Pres.; Mary Grzely, Sec. & Treas.
Josephine Drobnick, Recording Sec.;
Angela Lunka, Slovenian Reporter;
Frances Ulle, American Reporter. We
are looking forward again to a very
enjoyable vear, with meetings every
third Sunday of the month.

Frances Skrabec was selected to be
our Mother of the Year and I am very
proud and happy to say that she is
the mother of this reporter and a
most gracious and deserving mother,
and needless to say 1 am very happy
and grateful to be her daughter.

We are looking forward to our
meetings and I belive that we all feel
much cloger to one another, it seems
that we share in all the joys and sor-
row of each and everyone ol us,

On our sick list at this time is Mary
Shetina and we hope that it won't
be too long before she will be able
to joln us at our meetings again. Get
well fast!

A donation was made to Crippled
Children, a very worthy cause that
is golng on now.

An enjovable afternoon was spent
after our business meeting and our
sSunshine Prize was awarded (o Jen-
nie Zupan.

The refreshments were served by
Frances Skrabec and Frances Ulle,

Good Inck and the very best wishes
go to our very capable officers who
try so very hard to Keep our meet-
ings interesting and enjoyable.

Frances Ulle, Heporter

No, 73, Warrensville Hgts.,, Ohio —
Our reporter, Rosemary Mauer, is on
vacation, so, I was asked to report
this month. (Hope you are having a
nice time, Roszemary.)

Thirty members were present at
our April meeting, and it looked like
evervone had a very enjoyable time.
After our business meeting, we played
popular games and hostesses were,
Helen Dusek and Catherine Papez,

Ann Statuta is on the sick list. Hope
vou are feeling better by now, Ann!
FEugene Nowak, our vice-president’s
husband is also very ill. To both, a
very speedy recovery.

Congratulations to Frances Trav-
nik and Mary Pobuda, who are grand-
mag the second time...both girlg!

Rose Zbasnik, who repregents our
branch at the State Committee meet-
ings, brought tickets for the State

Convention on Oct. 2nd in Cleveland.
They will be distributed at the next
meeting and since we wish to have
a good representation at the conven-
tion, keep this date in mind, ladies,

Oct, 2nd!

Mary Szabo ls right on the ball
getting new  members, They are:
Mary Peterka, Ann Nicholl, Anna

Gyureik, Barbara Orlosky and Helen
Hoerl, Jean Novotny introduced Bet-
ty Semie. Cleo C. Eble came with
Frances Kaineec ag a social member.
Welcome ladies, hope to see you
often,

For you who aren't familiar with
the by-laws and regulations of our
organization, there is an age limit
in joining. In Class A for 40¢ per
month, 50 is the limit and in Class B,
65¢ per month, it is age 55. Juniors
pay 10¢ a month until age 21. I would
like to ask you to keep your dues
payments up to date. Get in touch
with me by phone or mail if you can't
come to the meetings.

Dest wishes to all celebrating birth-
days and anniversaries this month.

Congratulations to Louise M. Godec
(my daughter) who finished her 72
week executive secretary course at
Dyke Spencerian College here in
Cleveland. Two weeks later she had
a little misfortune — she fractured
her leg and is now at Suburban Hos-
pital getting along very well with
hopes to be home soon., She and I
would like to thank our members for
the cheerful get well cards and also
the gift of money. God bless you
for such thoughtfulness,

Everyone enjoved the bowling tour-
nament in March., We had two teams
and the girls did very well. The re-
freshments were delicious thanks
to the committees in charge.

Louise Epley, sec'y

No. 74, Ambridge, Pa. — Since the
weather is breaking and getting nice,
maybe we'll see some new fluces at
our meetings. Please try to come and
meet with us, As this is the month
of May -— with Mother’s Day the
maln topie, wishes Lo all mothers for
good health and happiness. Every
day should be mother’'s day, ol course,
as mother deserves to be loved and
honored. To my sister, Anna Petrich
and all mothers everywhere, a very
happy mother's day and God's bless-
ng.

To all celebrating birthdays and an-
niversaries in May, good health and
happiness. Those who are on the sick
list, most sincere speedy recovery,

We'll be looking forward to seeing
you st the meetings.

Mary Habich, Pres.

No. 86, Nashwauk, Minn. — Greet-
ings to all our members! Thank you
for such splendid cooperation all
through the year. And, my most hum-
ble thanks to all for bestowing upon

me the honor ol being the Mother
of the Year!

This past summer, in the month
of July, T visited my brother, Louis
Cloon, in Santa Ana, Calif.,, and was
I ever surprised to see our cousin Ana
Stefanich and her son, George of
Renondo  Beach, Callf, Thank you,
George, for the nice time and, I will
never forget that steak dinner! Ana
sends her best wishes to all the sis-
ters of branch 4%, Buhl, Minn., of
which she ig still a member. (They
are pictured with me in the Mothers’
gection of this issue.) The place wril-
ten up In the February Zarja, called
“Home on the Range” is truly a won-
derful boys' home. I also gave to that
worthy cause and may [ ask that
anyone who can spare a little money,
would donate to it. When I read a-
hout it in Zarja 1 really was surprised.
The boys there need a home and I
hope to visit there this summer my-
self,

Sister
sick list

Ana Foiss has been on the
and also, sister Katalinich.
Both me on the road to recovery.
Sister Katalinich and her daughter,
Charlotte, are leaving for Europe June
28th, We all wish them the best of
luck and a happy voyage. I will close
with fond wishes to all the sisters of
S.W.U. God blegs you all.

Helen Kolar, president

No. 89, Oglesby, Il At the last
meeting, the names lor the spring
project were chosen and plans com-
pleted for the Mother's Day dinner
to be held at the Garzanelli Supper
Club. Mrs. Frances Meglich, our zeal-
ous worker, is chairman of the affair.

The Oglesby bowlers would like to
take this means of thanking the Joliet
branch for the enjoyable two days
spent bowling at the Rivals Club al-
leys. Even though no trophies were
won, everyone came back refreshed
and happy. Mrs. Carolyn Dawson of
our branch handled all the arrange-
ments for the Oglesby bowlers wlith
cxceptional ability,

Mary Kernz, reporter

No. 92, Crested Butte, Colo. — Sev-
eral members were absent at our
April 3rd meeting at Frank's Cafe.
Myrs, Spritzer was a welcomed guest
and hostesses for the evening were,
ieorgin MeDaniels and Frances Po-
gorelz. The meeting was again con-
ducted by vice-president, Helen Cobai
in the absence of our president, Fran-
ces Greenfleld. Frances is home at

the present time and feeling much
better - we all hope she will be
with us at our next meeting, The

group sang happy birthday to Mrs.
Pauline Stajduhar whose birthday was
the following day.

May brings us again to Mother's
Day. We could write books on our
mother's loving care and help, First,
let ug say a praver to our Heavenly



Mother asking that she in turn ask
our dear Lord to grant all mothers
a4 very happy life. And, to those moth-
€rs who have already gone to God,
Muy He grant eternal rest and that
the perpetual light will shine upon
them,

May God love vou.

Helen Cobali, reporter

No. 95, 8. Chicago, lll. — On Wed-
Nesday, April 6th, our branch spon-
Sored a Games Party at Sacred Heart
Church Fall. Onee again, T would like
0 thank all the wonderful members
Who responded so generously with
brizes and refreshments. The outcome
and success of this occasion was only
Possible through your cooperation. I
Wish to thank most heartily Evelyn
Ashenbrenner, our chairlady and her
(!_mumiilpe: Mary Barcevae, Louise
Dichele, Mary Brozynski, Ann Kom-
Pare, Mildred Poropat, Ann Pave,
Mary Niksic, Anna Nagoda, Ann Ser-
tich, viola Spitz, Sylvia Werner, Mary
Medonick and vours truly, Over 200
Dersons were present and it was a
Memaorable suceess, plus a good finan-
clal gain was made, Our thanks to

€v. Myron Lasic, pastor of Sacred
Hf‘itl't for permitting us the use of
eXtra tubles. May God bless all who
helped in any way.

Betty Jancarie, 2214 E. 97th was
the recipient of the 81 1b. bacon
donuteqd by Viola Spitz. The radio
donated by Evelyn Ashenbrenner and
Mildreqd James went to Justine An-
dretie, 9827 Ave. J.

Congratulations to the following
Apri) birthday celebrants: Andrijana
‘Eandu:-a, Mildred Dean, Mary Duich,
l'fﬂllf'vra Hlaner, Cecilia Kolavo, Rose
Kovacevich Martha Ladisgich, Anna
Mryyq *ich, Mary Niksic, Mary Pave-
lich, Barbara Sambol, Mary Sicich of
Chgo Hgts, Mary Sicich of Lansing
and Margaret Udovich.

We made a donation of $10 to the
Parish for Raster.

We are sorry to hear that Victoria
Tomich will be In confinement for
Several weeks due to a broken ankle,
Hurry up and get well, Vickie!

A speedy recovery to all members
Who are il May we ask each mem-
€' to ask a friend or relative to join
our branch in the current campaign.
t Certainly would be a pleasure to
00k around and see some new faces
aMong ys, We trust that many ol our
Wembers will make a special effort
to Eel gome new members this vear.

One more reminder, we enaourage
All members to assemble in front of
Silcr(-u Heart Church on May 4th at

Dm. sharp and escort our Mother
Ol the Year, Ljuba Trgovac for May
U'.‘\'t:-limm. Afterwards, we shall go
:I?Pllw lower hall for a short business

*tling and join in the festivities and
Telreshments,

Mildred James, pres.
ES. 5-5789

BON VOYAGE!
To our European travelers leaving on
the S.S. Queen Elizabeth May 25th.
Heading the S.W.U, group is Mrs.
Antonia Tanko, State President of
Ohio-Michigan! Happy trip and safe
return home!

No. 96, Universal, Pa, -
on the 22nd day of March, 1 had
started to write an article for our
Zarjn magazine, I started to write
about the heavy snowlall with five
inches already on the ground, and it
was predicated that we would have
two or three more inches before night-
fall. It certainly looked more like
Christmas than the second day of
spring. Now, just a week later, I can
truly say “spring is bustin' out all
over!"” Happy days, ladies! It will be
a busy season for us, what with all
the housecleaning and gardening be-
fore us.

Our March meeting held at Mys.
Gertrude Shiffler's home was very
well attended. Happy birthday wishes
were sung to her, Everyone enjoyed
the games and delicious lunch which
was served with graclous hospitality
by her daughter, Jule. Our next meet-
ing is scheduled to take place in June
at the home of secretary, Mary Kle-
mencic. A special meetlng of com-
mittees who are working and planning
for car Zveza Day, June 12th will be
called sometime in May. We will need
the help and cooperation of every
member of our branch, go that we will
have a successtul affair.

1 was sorry to learn that our pres-
ident, Pauline Kokal I8 back in the
hospital, We wish her and all other
members a speedy recovery.

Antoinette Mozina, reporter

Last week,

No. 105, Detroit, Mich, — Despite
the big snow, we had a nice number
of ladies present at our March meet-
ing. We gathered at Mrs, Pauline
Adamic's home and as usual, she
made our afternoon very enjoyable.
She always surprises us with the
nicest new dishes for our luncheons
and this was no exception. All the
ladies present want to thank her most
sincerely., She also remembered our
branch's 17th anniversary and sur-
prised us with a nice cake inseribed
Happy Anniversary. The cake was
most delicious as was everything else.
Thanks loads, Pauline!

Our party turned out guite success-
fully, for which we are grateful to all
that helped make it so. First in line
was Pauline Adamie who worked her
head off! Then, Cathryn Musick, Julia
Panzica, Dorothea Hotala, Julla Zri-
mec, Pat Patterson and myself. Be-
lieve me, we all had plenty to do—we
even forgot to eat ourselves! From
the reports we've heard, the people
had a lovely time and want to know
when we're having another affair. That
made us feel really good! Dorothea
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Hotala made us beautiful doll
thank you Dorothea!

As I write this, the news has come
that Pauline Adamic fell on the ice
and broke her arm, We all hope she
will recover very quickly, and we
surely feel sorry to hear this news.
As if she didn’t have enough bad luck!

set;

Her son, Bob, fell while skiing a
month earlier and still has his leg
in a cast!

We are glad to have our secretary,
Cathryn Musick as our Mother of the
Year. She is most deserving ol this
honor. She ralged two wonderful child-
ren and has two grandehildren, Her
son still lives at home,

Congratulations to all mothers who
are honored this month in our maga-
zine,

We are happy to have Mrs, Zim-
merman back home with us, She spent
the cold winter in Fontana, Califor-
nia and reported having a very nice
time. She met a lot of people there.

We welcome the nice spring days,
aiter this long wintery-snowy season!

Your reporter, Rose Jamnik

IN LOVING MEMORY OF

T P.F.C. Alvin J, Jamnik

who gave his life for our coun-
try.

THE POPPY

There is a flower
in our great land

And it's beautiful to see —

It's the Poppy red,

The symbol of our soldiers dead.

Our sons
young lives

To keep this country free.

that grows

who gave their

Your chair is empty, Dear Son
But your smile is with us still
Loving parents, sister and
brother

Royal Oak, Mich.




3ur Garden of Beautiful Mothers!

MARY TURK

MARY HOZIAN
AND DAUGHTER, PATRICIA

MARGARET KAMIN

Mary Turk
Br. 1, Sheboygan, Wis.

Mrs. Mary Turk, 1020 Alabama Ave.
Sheboygan, Wis., was born near Crno-
melj, Bela Krajina. On October 10,
1909 — at the age of seven — she
came with her mother to America to
join her father who was already here.
She was married to Vietor Turk on
May 8, 1922, They had 3 sons of which
the oldest, Victor Jr. - a brilliant
university student died June 8,
1952, Son Joseph is making the U.S.
Navy as his career studying elec-
tronics at the Naval Training DBase
at Key West, Fla. Son Anton is with
the U.8. Air Force stationed at Iwo
Jima and is married to the former
Mlisgs Mary Zajkowski.

Mrs. Turk is an ardent society work-
er. For seven years she held the
ireasurer's office at our branch and
has been chairman of our card par-
ties for many vears. Mary has a spe-
cial talent for selling tickets and i
always on top with the greatest num-
ber sold.

Crocheting, gardening and bowling
are Mrs. Turk's hobbies and diver-
sions. She has a pleasant personallty
and is well liked by her many friends.

The members of Branch 1, are
proud of their “Mother of the Year,”
and wish her continued health and
happiness. Marie Prisland

Mary Hoszian
Br. 2, Chicago, Il

Lovely smiling lady is Mrs. Mary
Hozian of 2108 W. 22nd Pl, in Chl-
cago. She is vice-president for the
3rd year and is a true friend of all
her sister members. She loves to sing
and travel, which she has done quite
extensively. Mary Hozian married her
husband, John, in 1921 less than a
yvear alter arriving in America from
Crensovel, Slovenia. They are the
proud parents of five children, Marie,
Edward, Anne, Mildred and Patricia
and have 6 grandchildren,

Her birthday is June 13, 1900, and
you can see by the photo, she is as
yvoung-looking as her daughter, Patri-
cia, seen with her, Mrs. Hozian has
the admiration and respect of her
family, eommunity and branch no. 2.
Our congratulations!

Margaret Kamin
Br, 7, Forest City, Pa.

Margaret Kamin was born in 1892
at Vanje Selo prl Rakeku na Notranj-
skem and came to America in 1898,
living with her parents on Hudson St.
In 1909 she met and married Mathias
Kamin, now deceased since 1946. They
were the parents of 7 children, all
living; all were married in St. Joseph's

church as were Mr. and Mrs. Kamin.
There are 10 grandchildren, five are
members of br. 7. The family home
is at 723 Susq. St,

Mrs, Kamin has been a member of
the branch since 1927, has held sev-
eral offices and at present is an au-
ditor. She is highly respected by all
the members, also 1s a very aclive
church member, Her hobbies are
gardening and quilting, at which she
spends many hours with her f{riends.

At the time of her husband's death,
he was the town treasurer, and she
succeeded him in this office, She also
took care of his former duties as
secretary of the Woodmen of the
Woarld lodge,

Mrs. Kamin is always willing to do
anything asked of her and for this
atiribute, has won the love and ad-
miration of the members. They wish
her many years ol health and happi-
ness.

Mary Schimensz
Br. 12, Milwaukee, Wisc.
Ag the branch's secretary for 28
Years, Mary Schimenz knows her la-

dies better than anyone, has a
real knack for gelling along with
people, as seen by the devotion her
members have in all she does. Mary
Schimenz' name is the synonym for
Braneh 12, Milwaukee!

Mary and Mathias Schimenz were
married on Sept. 10th 1905 [ifty-
five years ago — in Slovenia. They
canie here in November of 1908 and
have ralsed a family of 4 children,
Mathias, Maryann, Ann and John.
They are the happy grandparents ol
9 and great-grandparents of 3 children.

Her favorite past-time is erocheting
and knitting with fine threads and
varng and makes many people happy
with her genervosity in giving hand-
made pleces as gifts.

The best of life's good things to
Mary Schimenz for many more years
to come!



Mary Jamsek
Br. 9, Detroit, Mich.

The Jamsek home at 342 Geneva
Ave., Highland Park, Mich., is a fa-
vorite meeting place for the members
Of branch 9. There they are the guests
of Mary Jamsek thelr secretary and
treasurer for five years who always
Sees to it that it's a pleasant meet-
Ing time, She loves to serve luncheons
and to show them real hospitality.

Muary was born on July 30, 1906 and
became the bride of Anthony Jamsek
on July, 17, 1935. They have three
children, Richard, Patricia and Carol.

In addition to baking for her guesls,
Mary enjoyvs her garden and takes
tare of it all summer long.

The members of branch 9 are in-
deed proud of their officer and wish
her continued happiness.

Frances Chiodo
& Husband, Joe

Br. 13, San Francisco, Cal.

On  April 28th, Frances and Joe
cpiodo celebrated their happy 26th
Vedding Anniversary, and the ac-
Companying picture is a keepsake of
1€ event. They were married in 1935
and  huve three children: Beverly
Mrs. Rytan Jackson), Barbara and
Stephen, Both daughters are mem-
8rs, as is lttle Janet Jackson, their
I"”} granddaughter, only 4 mos. old.
n rances is the go-getter of br. 13
Nd has held the responsible offices
fecretary, treasurer and fin. secre-
:‘1‘; for 7 years and was president
% ce totalling 6 years. She is an
. fregetic worker for all functions and
Olisiders her greatest honor that of
®ing a national convention delegate.
Dm_m_ﬁng her hobbies — when time
= mits — are sewing, making jewel-
]‘u- knitting, flower arranging and

Merous others. And, when it's cam-
2:\":1:1“ time, Frances’ main topic is
]“-(!k ng new members to join, Best of

o her and her fine family.

Pauline Druga
Br, 16, So. Chicago, lIL

Four days after the birth of her
baby son, David, on March 6th of this
vear, Pauline Druga was chosen to
be her branch’s honored mother. She
received the news while still in the
hospital, and we see her with little
David In a beautiful mother’s pose.

The name Spretnjak is very fami-
liar with all members of Br. 16, be-
cause mother, Mrs. Stephen Spret-
njak, and daughters, Pauline, Sylvia
and Margaret have always been a-
mong the most versatile and enthu-
siastic of workers.

In the days of the SWU Cadets,
Pauline was a loyal team-member and
as a bowler for the organization, par-
ticipated in many S.W.U. tourna-
ments, She has been an officer of br.
16 for vears and most recently was
auditor,

Our newest mother was born on No-
vember 17, 1923 right in Chicago and
was married on Oct. 17th 1954 to
Elmer Druga. Their home is at 10820
Ave, O, Felicitations!

Mary Petrich
Br. 17, West Allis, Wisc,

Mary Petrich never says “no" and
ig the kind of person who is first to
support a mnew idea and promote a
good cause. She always attends the
functions of her branch and helps in
various ways, and this has been going
on sinece the branch was organized
as Mary is a charter member.

The Petriches, John and Mary, live
at 5824 W. Greenfield Ave, in West
Allis. They were married in 1926 at
St. Mary’s church there. They ralsed
a son, John, and have two grandchild-
ren, a girl and a boy.

Besides her “lodge work"”, Mary
finds time to bake, ecrochet and do
a little sewing. Her birthday is July
2nd, and she's a native daughter, born
right in Milwaukee in 1904. Hearty
congratulations!

Mary Shukle
Br. 19, Eveleth, Minn,

Fifty-eight years ago, Mary Shukle
came to America from her homeland,
Slovenia, as a girl of 18. Shortly aft-
erwards, In Jan. 21, 1905, she married
her husband, Martin, and together
they raised a fine family of six child-
ren, Martin, Jr., John, Mary, Julia
(deceased), Francis and BEdward.
Their home is at 811 “A" Ave,

Mrs. Shukle is a person who loves
to sing and much the same as the
birds, loves the outdoors where she
tends her garden full of flowers. Grow-
ing things is what makes her the
happlest — so it must be that her
greatest happiness Is in seeing her
seven grandchildren and two great-
grandchildren grow and progress.

In her home branch, no. 19, Mra.
Shukle is wellliked and respected.

MARY PETRICH

MARY SHUKLE

She is a loyal and kind member, al-
ways cooperating where she can. She
has helped in many membership cam-
paigns by signing up relatives and
friends. They extend heartfelt wishes.
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ANNA KOREVEC

BN

MARY ANN HOSTA

MARY JAKSE

Anna Korevec

Br. 20, Joliet, 11l
Mrs. Anna Korevee was born in
Joliet Nov. 15th, 1904 and was married
to Louis Korevec on Nov. 5th, 1923.
They have two daughters both mai-
ried, Marion Theobold and Mrs. Bish-
op. Both daughters were cadets at one
time. Mrs. A. Korevec is employed at
the State Penitentiary as assistant
supervisor of ihe visiting room for
a number of years. While employed
there, Anne has had many experi-
ences and could write a book about

various notorious inmates.

Anne was vice-president for a num-
her of years, an auditor and also a
president. She worked very hard dur-
ing her terms of office in various
projects of the branch. No one but
the reporter of thig article knows how
much Anne helped in selling tickets,
getting ads for program books, and
getting prizes, Her aim in all her
work spells success in all her under-
takings,

Anna Korevee, justly deserves the
title as the most popular “Mother of
Branch 20 In 1960

Josephine Erjavec

The news of the sudden death of
Marion Theobold last month has left
a saddened and shocked family. Sin-
cere sympathy to them and may God
ease the pain of this unexpected loss

Mary Ann Hosta
Br. 21, Cleveland, Ohio

A voung mother of flve children,
Marv Ann Hesta, is the chosen one
of branch 21. She is also their effi-
cient president for the past three
vears and has won the admiration of
all for her friendly manner.

Mary Ann was born on Jan. 26,
1928, making her one of our youngest
mothers in this issue, She was mar-
ried to Martin Hosta on June 14, 1947.

They and their flve children, Martin
Jr., Elaine, Danfel, James and Dar-
lene live at 7287 State Rd., Parma, O.

She has been active in various fune-
tions such as the PTA, and with their
churzh.

The outdoors appeals to her, too.
and gardening is a natural pasttime
at which she spends many hours. In
addition to the [family, Mary Ann
finds time to sew and loves to read.
Her branch joins in a sincere wish
for happiness,

Mary Jakse
Br. 33, Duluth, Minn.

Raigsing a famlily of eight children,
providing them with educations and
professional ecareers, I8 not an easy
thing However, the wonderful mother,
Mary Jakshe, of br. 33, has done just
that so that today, her family ig an
outstanding one.

As Mary Gregorich, she came to
America in 1907 and later married

Jogeph Jaksha. On July 16th, they will
celebrate thelr Golden Wedding An-
piversary. The [amily residence is at
125 — 98th Ave. W. Duluth. Three
ol the Jaksha daughters, FElizabeth
Smolnikar (our branch president),
Molly Berlin and Ann Publ are all
active members and there are a num-
ber of grandchildren also members.
Even though her health does nol per-
mit it, she is always willing to answer
the call for help and for this at-
tribute, she has won the love and
admiration of her sister-memebrs,.
neighbors and [riends. Hers is a very
pleasant personality so that everyone
who knows her, loves her. The mem-
bers of Dr. 33, offer her their best
wishes lor good health and happiness,
with her lovely [amily, for many¥
years, A.P.

Barbara Yapel
& Husband Anthony
Br. 34, Soudan, Minn.

Barbara Yapel was born in Sou-
dan, Minn. in the very home in which
she now lives, on March 20, 1506, She
ig the 3rd child in a family of 10,
born to her parents, George and Dar-
bara Nemanich, both deceased, After
the death of her mother in 1925, Bar-
bara left College to become house
keeper for her dad, brothers and sis-
ters for 10 years, until they grew up
itnd were on their own. In 1935, Bar-
bara and Anthony Yapel were married
and they now have 3 grown children:
Anthony, who is at present doing
graduate work at the Univ. of Minn.:
Gearge, 3rd vear student at St
Jokn's Univ.,, and a daughter, DBar-
bara, i= a student at St. Scholastica
College. Husband, Anthony, is under-
ground foreman at the Soudan Mineé
and both he and his wife are active
In ehurch, lodge and civic affairs,

As a member of br. 34 since 1936,
she has been an interested and help
ful gmember, taking on the duties a8
regular reporter for the branch in the
English section of Zarjn. She is also
reporter for a local paper and 'The
Register, the Diocesan newspaperl-
Rarbara finds time for reading and
loves to write letters. To her, health
and happiness ig their heartfelt wish.



Pauline Wackerlin
Br. 30, Aurora, IIL

Think of life with flve lively boys
around the house, and you have the
environment of Pauline Wackerlin,
Vice-president of branch 30, and their
chosen 1:other, As a member of 3
PTA's, the Sodality of St. Theresa's
Chureh and others such as boys
fcouts, cub scouts, and little league,
Pauline's life is surrounded by school,
sports and outdoor activity. Her eldest
boys love cars and racing which
comes npaturallyv to them from their
lather's Tru-Value Motor Sales busi-
héss: and racing trophies won by her
son Clifford, have the place of honor
In the Wackerlin home, 1215 Superior.

Pauline, herself, loves all this acti-
vity and submits to it cheerfully with
the words: I wish I would have kept
4 record earlier; I could have given
Jean Kerr of Please Don't Eat the
Daisies' fame some stiff competition.”

She and her husband, William, have
been married 21 years. Their boys are
Cliff, Franklin, George, James and
Jerome, She also loves to do em-
broidery and gardening.

Cecilia Pexel

and husband, George
Br. 45, Portland, Oregon
The chosen mother from this west-
‘:’II slate was born in Croatia, the
“anghter of Stephen and Milka Frko-
‘_":h and came to America in 1923,
She went straight to Portland, where
She met her husband, George and
Married him three months later, on
Jan. 1, 1924, They are the parents of
8IX children all of whom are married
nd have 14 grandehildren.
The phote of Mr. and Mrs. Pezel
Was taken on their 36th Wedding An-
Mversary in January of this vear. As

N active elub woman, Mrs. Pezel is
l: Member of the St. Charles Altar
Society, (Croation Fraternal Union,

nd American Croation Club.

.S}“‘ has many occasions to enter-
Hl'n 4l home, and this she enjoys most.
Fhe members of br. 45 are indeed
"iDpy to have Mrs. Pezel as thelr
Chosen Mother of 1960.

t

Theresa Gabrian
Br. 46, St. Louis, Mo.

Branch 46 has selected for their
Mother of the Year, Theresa Gabrian.
Theresa was born in St. Louis on
January 3, 1902, the daughter of John
and Theresa Lucas. On June 25, 1821
Theresa married Rudolph P. Gabrian,
who had come from Yugoslavia few
years belore. Their marriage has been
a happy one as all their [riends can
testify, Their son, Rudolph J. is now
married and there are four grandsons.

Theresa was the first President ol
Branch 46 and has enjoyed many
yvears of friendship and happy asso-

ciation with the members, has always
been a reliable and understanding
member, Her daughter-in-law, Audrey,
is also a member of our branch,

May God reward her with good
health and many years of happiness
with her family and friends.

Celia Znidarsic
Br. 50, Cleveland, Ohio
With a big, pleasant smile on her
face, Celia Znidarsic greets the world

and makes lile happy for those a-
round her., She holds the auditor's
office with her branch and has been

vice-president and recording secretu-
ry. At every function, Celia is on hand
with gracious help and is one of the
most generous donors for thelr adult
and children's parties.

Celia and Tony Znidarsic celebrated
their 40th wedding anniversary last
July in the company of the br. 50
members. She often says she’ll never
forget the thoughtfulness of her sis-
ter-members who made it a most
memorable anniversary.

The Znidarsie's are well-known in
the Slovenian settlement in Cleveland,
having been the owners of Lyon
for 32 years. Now, in retirement, they
still find the time to help son, Harry,
who has taken over the business. An-
other son, Anthony is a Navy man,
with 20 years of service to his cred-
it. There are five grandchildren to
make them happy. The members of
br, 60 salute their chosen mother and
wigh her all the happiness,

Gertrude Kochevar
Br, 52, Kitzville, Minn,

As a member of SW.U, since the
age ol 17, Gertrude Kochevar has tru-
Iy taken part in many activities for
her branch She has been an active
member for a total of 25 years. Al-
ways willing to extend a helping hand,
ghe has acted as honorary pallbearer
for many departed sisters, assisted
in their homes at time of need, bakes
for the branch’s bake sales and in
general, does her part to keep things
up to par. She served as secretary
for 2 years and is now their regular
reporter.

Gertrude
of one son,

Kochevar is the mother
Victor who served with
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the Armed Forces and was married
a year ago. He and his wife presented
the family with their first grandson,
John Kevin, just 3 months ago.

Gertrude and Matt Kochevar cel-
ebrated their 25th Wedding Anniver-
sary in Oct., 1959. He is employed by
the DM & IR railroad.

When told she was to be honored
In this way, Mrs, Kochevar could only
sayv: There are more deserving moth-
ers than 1! But, the members feel
differently, and with pride congratu-
late her and wisgh her God's blessing.
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t+ Maxine Dusek

Br. 73, Warrensville Hgts., Ohio

This pioneer member passed to her
eternal reward in Jan. 1960 at the
age of 76 vears. She left a saddened
family and many, many friends, a-
mong them the members of her soci-
ety, who chose her to be their Moth-
er of the Year while she was still
on earth.

Mrs. Dusek’s four children, Theresa
McCullough, Steve, John and Ann
Butorae, six grandchildren and geven
great-grandchildren survive,

In her younger years, Mrs. Dusek
loved -to cook and her Sunday din-

Mother

Most all other beautiful things in life come by twos and threes, by dozens and
hundreds! Plenty of roses, stars, sunsets, rainbows; brothers and sisters, aunts

and cousins;

but only one Mother in all the wide world!

HONOR TO THEIR MEMORY!

Nearly 200 Mothers

members of our SW.U.,

were called to their eternal

reward in the past year! They have departed from their loved ones and now,

like the heavenly stars,

look down from above upon the world and its poor

creatures, May God, in His mercy and love, grant our departed mothers abun-

dant blessings and peace!

Angela Genac
Br. 56, Hibbing, Minn,

When no one else gets results, Ms.
Genac does! And, that is true in many
charitable fields. She is active in civie
drives and has held important offices
in the American Legion Aux. and
other organizations, but still finds the
time to do her all for the branch, even
if it’s only via the telephone.

She has held the posts of past pres-
ident, recording sec'y and sentinel,
and has been one of the staunchest
members for years.

Married 42 wveas ago to Robert
Genac, she is the mother of two mar-
ried daughters, Leona Somers and
Roberta Moore, and there are G grand-
children.

Mrs. Genac enjoys playing cards
and other games, Some wonderful
memories remain with her sister-
members of the times spent together.
May God bless her many more years
to come.

Anne B. Satovich

Mary Chesnik
Br. 66, Canon City, Colo.

Mary Chesnik has a very pleasing
personality; she is always ready with
a smile. The Chesnlks Mary and Jack,
have lived at the same place in Rain-
bow Park, since 1914, and her sister,
Mrs, Jennie Lukezic, has been her
next door neighbor all these years.

Mr. and Mrs. Chesnik celebrated
their 50th Wedding Anniversary last
October at a large family gathering
with their two children, John (who
lives in Baltimore) and Josephine Del-
monte (of Florence, Colo.) and their
four grandehildren, Richard and Linda
Chesnik, Mrs, LaCreda Lopeman and
Phillip Delmonte,

Mrs. Chesnik is a faithful member
since 1939 and attends meetings reg-
ularly. She loves to sew and to tend
her garden. Best of wishes to her.

ners compared to small wedding par-
ties. She loved her garden and had
one every year even until last year.
Two daughters-in-law, both named
Helen and her sister, Mary Rivacuk
are all members. Niece, Mary Jura-
tovae, is the branch’s president. May
this memoriam serve to honor Mrs.
Maxine Dusek in the way she should
have liked to be remembered — as
n devoted mother!

Elizabeth Conway
& Grandson, Michael
Br. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.

The members of br. 77 have chosen
one of their charter members. Mrs.
Elizabeth Conway who served as their
vice-president and has been treasurer
for three years.

She is the mother of three child-
ren, Betty Ann Murphy, James and
Bernice and is pletured here with
her darling year-old grandson, Michael
James Murphy. Needless to say, both
she and grandpa Charles, are fond of
him!

The Conways make their home at
1610 Walz St. and this month, on
Decoratlon Day, May 30th, they cel-
ebrate their Silver Wedding Anniver-
sary. She enjoys bowling and play-
ing cards which brings her in the
company of family and friends; but,
most of all, she loves to baby-sit for
little Michael! Heartiest congratula-
tions!

Mary Macek
Br. 57, Niles, Ohio

The secretary of br. 57, Mary Ma-
cek, has been a hard-working officer
for the two years past. Belore that,
she was secretary of br. 55 in neigh-
boring Girard. Mary has always been
a promoter and when the branch has
various projects golng on, it's Mary
who gets things rolling. They often
have bake sales, card parties and the
like, which gives her a chance to
pass her energetic ability around.

Mary Macek and her husband,
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Vse druge prelepe stvari v naSem zivljenju pridejo v dvoje, troje, nekatere
Stejemo v ducatih in v stotinah! Nebroj cvetlic, nefteto zvezd na nebu, mnogo
Jutranjih zarij in pisanih mavric; morda veé bratov in sester, tet in stricov;
toda na vsem tem Zirnem svetu je samo ena MATI!
BODI JIM GASTEN SPOMIN!

Priblizno 200 mater — &lanic nas Je za vedno zapustilo prejsnje leto, Ne bodo
Vet med svojimi dragimi, toda njihove duSe bodo plavale kakor jasne zvezde
Vodnice nad njihovimi druZinami, katere so vedno ljubile, toda so jih morale
Zapustiti na tem svetu. Bog jim bodl bogat pla¢nik! Zveza jih bo ohranila v

trajno lepem spominu!

Helen Kolar (right) With
California Relatives
Br. 86, Nashwauk, Minn.

The good humor and kindness of
our president, Helen Kolar, shines
Out in everything she does. At every
Ieeting, she leads the closing prayer
for our gick and deceased members
and says sincerely, “good-night, sis-
ters, till our next meeting.”

On her suggestion, we remember
Our two pastors with gifts every
Christmas and food is donated to the
Neéedy with Mrs. Kolar soliciting most
of the donations. She stresses mem-
ba"ﬂhin all the time, and right now,
We will be seeking as many new mem-
berg ag we can, on her advice. She
Was our first president in 1937 ana
has held this office for all except 2
Years,

Mrs, Kolar is a widow with 4 living
Children of 10 born to her. They are,

Ts. Helen McDowell, Frank, Alphon-
SU8 and Mrs, Margaret Stone. Seven
m‘ﬂudnhildren and 2 great-grandchild-
Y®n complete the family. She is a
Wonderful baker and is always trying
N8W recipies. When asked why S.W.U.
® & good organization to belong to
Mrg, Kolar's answer: “Because we all
Ive long.” God bless her.

C., Stimac
_—

== —

pr“‘“kp were married in 1924 and they
Ve raiged four children, Betty Ma-
OVsky, Marjorie Glavan, Rose Marie
ch”*mllasky and Frank J. Six grand-
lldren are their pride and joy.
. B"t‘-_sldes her sewing, crocheting,
a%klng and baking, Mary keeps house
! 12 Pittsburgh Ave. Many wishes
her for a lifetime of happiness.

Helen Komatar

Br. 89, Oglesby, Il

One of Oglesby's best sportswomen,
Helen Komatar, was chosen this yvear
from br. 89. She loves bowling maost
of all and is pictured with one of the
tophies she has won for her achieve-
nent in the “king of sports.”
Mrs., Komatar is a native Oglesbyite
having been born there in April 3,
1918, She and her husband John, mar-
ried since June 25, 1939, have their
home at 256 E. Florence St. Three
children complete their family, Ona,
James John and Mary Irene.

Evenings are spent crocheting fanecy
things, which she enjoys, second to
bowling. As a member of the branch,
Helen is tops on the list of sales-
ladies and is willlng and ready to
help at every project they promote.
This year, she was elected as trustee.
Best of luck to her in all endeavors.

Consetta Matessa
Br. 91, Oakmont, Pa.

The members of br. 91 have chosen
Mrs. Consetta Matessa as their Moth-
er of the Year for 1960. She is the
mother of five sons and two daugh-
ters, all grown up and married, Her
husband paszed away in 1946, leaving
her to care for the then young child-
ren which she did most admirably.

She was born in Palermo, Italy on
Sept, 6, 1896 and came to America In
1924. She has always been a good
cook, and this, combined with her
pleasant personality, makes her a very
important person to family ana
friends.

Rarely does she ever miss a branch
meeting, and she has shown this loyal-
ty since joining in 1950. God bless her
for many years to come,

Josephine Somrak
Br. 92, Crested Butte, Colo.

Another fine secretary joins the list
of chosen mothers of the year and
this lady is Mrs. Josephine Somrak
of Crested DBuite, Colo. located in the
beautiful Rocky Mountains., She is
married to Rudolph Somrak and has
three children, Rudy, Jr., Mary Jo and
Jim,

As the treasurer of the branch pre-
vioue to her term as secretary, Jose-
phine already earned the love and
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respect of all her sister members who
are now very proud of her now as
their secretary. They wish her all the
best in life,
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Ljuba Trgovac
Br., 95, So, Chicage, Il

Through all of life's ordeals, Ljuba

Trgovac has lived with five basic
characteristics: 1. she has a deep-
rooted faith that will =sustaln her

through trials and crises; 2. a genuine
humility coupled with a sincere res-
pect for her family and friends; 3. an
instinctive sense ol [airness and in-
tegrity; 4. a determination to devel-
ope as fully as humanly possible,
whatever talents God has given her;
5. a willingness to struggle and sac-
rifice for what she unselfishly be-
lieves to be vright. These attribute
have made her one of the finest la-
dies of our branch and have earned
her the distinet honor as our Mother
of the Year.

She and her husband Joseph, mar-
ried 47 years ago and raised 3 child-
ren, Fanny Zanini, Josephine Ogano-
vich and Edward, lost in the battle of
Okinowa. This Gold Star mother treas-
ures most, her heroic son’'s medals.
There are also 6 grandchildren,

We are certainly proud of DMrs.
Trgovace contributions to her family,

e ———

church and S.W.U. sisterhood and
congider it an honor to call her our
oW, Mildred James, pres.

Jennie Roth
Br, 96, Universal, Pa.

Mrs, Jennie Roth is a comparitively
new member of the Universal branch;
however, her sister-members feel that
withh  her pleasant personality she
riseg above the years and will help
them to become a more productive
branch in the [uture.

Mrs. Roth is a widow and has three
children, Regis, Harold and Dolores
Anderson, The accompanying picture
was taken during her visit to daugh-
ter Dolores who lives in Florida.

Three grandehildren: Mark Roth,
Crissy Roth and Gary Anderson have
a special place in her life — true to
the reputation of all grandmothers!

She was born in Allegheny County,
Pa. on August 22, 1894 and resides at
7450 Saltsbury Rd., Penn Hills, Pitts-
burgh. When she has leisure time,
Mrs. Roth likes to read, do fancy
crocheting and travel. Warmest wish-
es and may she enjoy mother's day
every day,

Katherine Musick
Br. 105, Detroit, Mich.

The members of br. 105 enjoy their
meetings mostly because of the pleas-
ant atmosphere generated by their
sparkling secretary, Katherine Mu-
sick. She has been in office for 3
yvears and has helped with all their
fund-raising projects, She organizes
card parties and luncheons and do-
nates much time and energy to the
club. But, that is not surprising since
she loves helping others and spends
most of her spare time that way.

Katherlne came to America from
Yugoslavia as a 20 year old girl, in
1927. She has been married to Mi-
chael Musick for 26 years and they
live at 7528 Pinehurst, Dearborn, Mich.
They have two children, Patricla and

KATHERINE MUSICK

Michael, Jr., and two granddaughters,
Kathleen and Sharon,

Loving wishes are extended to her
on this grand occasion, from her sgis-
ter memberg of br. 105.

{
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PRE-CONVENTION MEMBERSHIP CAMPAIGN BEGINS

MAY 1, 1960!!!

For 30 new members, title of “Honorary Delegate’ will be awarded ! !

Award includes FREE round-trip to Convention City, ELY, MINN.

MAY, 1961

10 NEW CLASS A MEMBERS — 10 NEW CLASS B MEMBERS —
10 NEW JUNIOR CLASS MEMBERS, is your goal!

(Five new members in each class entitles worker to half fare!)

Campaign closes Dec. 31, 1960! Let’s get to work now!
ALBINA NOVAK, Supreme Secretary




Marie Prisland:
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V prelepem mesecu maju, ko je narava v cvetju, praz-
Nujemo pocastitev mater, Druga nedelja v maju je pro-
glasena za Materin dan.

Ni lepéega sentimenta v ¢loveikem srcu kot je ljubezen
do matere. Nade podruZnice se tega zavedajo in bodo
Botovo imele lepe programe na Materin dan, da proslavijo
najvecjo ljubezen na svetu — materinstvo.

* @« *

Kadar se plie o povpreéni materi se navadno ne omenja
0 njenih zaslugah in njenih pridobitvah. Ni¢ izrednega,
ni¢ slavnega se ne zgodi v Zivljenju povpredne matere.
Bila je rojena, vzrastla, se poro¢ila, postala mati in konéno
0d8la v vednost po svoje pladilo. Njena povest je kratka
— in vendar, kako velitastna!

Ko se je kot mlado dekle porocila, je prevzela dolznosti
in delo, ki ji je bilo doslej popolnoma tuje. To delo se je
nauéila opravljati po dolgih urah potrpezljivosti in vztraj-
nosti, da je konéno v vsem postala prava izvedenka. Mno-
Bokrat =0 na njenih &ibkih ramenih slonell vsi Btirje ogall
hDjenega doma.

Ko je postala mati, je svoje Zivljenje tvegala vsakokrat,
ko je dala Zivljenje otroku. Morda je bila Ze kdaj @&isto
blizu smrti, edino le z naporom svejlh mladih mo¢i se je
ohranila prl Zivljenju, ne toliko zato, ker bi rada Se Zivela,
temves iz zavesti, da je svoji druZini potrebna,

Otroke je vzredila in vzgojila; ljubila jih je, ucila, obla-
tila in toiazila. Obvezovala jim rane na telesu In dusi
Stregla jim v boleznl in cele no¢i brez spanja prebila ob
{ﬁo]nig];i postelji, Uravnavala in gladila jim je pota skozi
ZIvljenje kot zna gladiti le ljubeéa in skrbna materina roka.
Pri veem tem pa ni pozabila na svojega moZa, kateremu
le ves ¢as bilu dobra tovarifica in umna svetovalka. Bo-
drila ga je, da je postal uspeSen. PotrpeZljivo je poslufala
Njegove pritoZbe in junadko z njim delila skrbi in teZave.
Dajala mu je pogum vsakokrat, ko je omahoval ter mu v
duso vlivala vero v samega sebe In upanje v boljSo bo-
doénost, “Za vsakim uspesnim moZem stoji dobra in bistro-
Unina %ena” - je zaplsal modrijan.

Kon¢éno se je mati postarala, legla in umrla. Ob smrti
i bilo pridige o njenih vrlinah, ne govorov o zaslugah; teh
86 ne spomni nihée, ker so pa& samoposebi umevne — saj
hma svet takih mater na milijone, Sre¢en je, da jih ima!
>riprosta mati — z zlatim srcem! Skromna, neznana in
vVendar vodi svet za roko. Tiha mudéenica brez slave!
']:TDIJenju posvedena — krotka in iskrena! V radosti sregno
tiha! To je mati — srede vir bogati! Bog jo obilno bla-
Eoslovi!

L * L

V dana&njih burnih éasih je materina naloga posebno
Vaina, Zivljenje terja od matere vsak dan ved. Nobena
lahkota ni vzgajatl otroke, ki so od vseh strani obdani od
vabljivih nevarnosti razvajenega sveta, Vzgoja, ki jo ma-
tere dajejo trokom sega daled izven druiinskega kroga.

ravilna otrokova vzgoja je nad vse vaZna in zahteva
Mnogo skrbl, paznje in truda. Mati, ki svoje otroke vzgojl
V ljubezni do Boga, v ljubezni do druZine in do domovine,
€ prava vzgoliteljica!

Matere so gospodinje in graditeljice domov. Mati mora
Oskrbovat! druzino v zadovoljivem Zlvljenjskem standardu,
Obenem pa skrbeti za vse moZnosti viZje in bolje iz
Obrazbe, ki je tako vuZna in neobhodno potrebna njenemu
Wlademu zarodu, Upravideno lahko ebfudujemo potrpljenje
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dana3nje matere in njen velik pogum, s katerim se po
robu postavlja mnogim tezkocam, kl se od dne do dne po-
javljajo.

& & &

Na Materin dan se bomo starejle z ljubeznijo in toplo
hvaleznostjo spominjale svojih dragih mamic, ki jih Ze
dolgo vrsto let krije hladna zemlja. Mnogo ¢asa je poteklo
odkar smo zapustile svoje matere in rodni krov ter se
podale v oddaljen, tujl svet, navdufene in polne lepega
pricakovanja, zavitega v roZnate zarje...

Mlade smo odsle iz svojega rojstnega kraja, a ne pre-
mlade, da bi ne videle in razumele bornega Zivljenja nasih
mater doma, ki so se mucile in garale od zore do mraka.
Le malokdaj so imele kak priboljéek, prostosti pa skoro
nobene. In vendar je v njih 3ibkih rokah, vernih in poite-
nih sreih bila mod, ki je vodila in ohranila nas narod. —
Slava slovenski materi!

* * *

Dokler je otrok majhen se ne zaveda materinske lju-
bezni. Ko odraste, pride do spoznanja, da je edino mati
tisto bitje, ki ga je vedno ljubila in nikdar prevarala,

* ® *

Izmerile so se globodine morja, izmerile visine gora.
Nikdo pa e ni prigel do dna skrivnosti materine ljubezni.

- *® -

Koncem mesgeca maja imamo spominski dan, ki je po-
sveden spominu dragih umrlih. Na&a organizacija se vsako
leto na ta praznik spomni svojih pokojnih élanie, ki so
gradile Zvezo ter jo privedle do sedanjega blagostanja.
Zvezin duhovm svetovalec ta dan opravi sv. maSo za mir
in pokoj na3ih umrlih ¢élanic In Zvezinih prijateljev.

Lansko leto je smrt ugrabila dve bivai gl. odbornici,
sestro Agnes Mahovlich in sestro Josephine Praust.

Sestra Mahovlich je bila ena izmed nabolj aktivnih Zve-
zinih ¢lanie. Ustanovila je tri pedruZnice; 35t. 16, 5t. 72,
in 5t. 95 ter Zvezi pridobila 569 ¢lanic. Na konvencijl leta
1936 je bila kronana za konvenéno kraljico, ker je v
takratni kampanji pridobila najved novih ¢lanic (177).
Zadnja leta jl bolezen ni dopuicala mnogo aktivnosti, a
Zvezo je imela rada do svoje smrti.

Zvesti in delavni ¢laniei bo med nami ohranjen blag
spomin!

Sestra Josephine Praust je bila vel let izvrstna tajnica
pod. 5t. 18 v Clevelandu. Zelo rada je plsala in kako lepo
je znala izraziti svoje misli! Imela je poseben pisateljski
talent. Iz gl. odbora je izstopila, ko se je selila v son¢no
Florido v upanju, da sl izboljSa zdravje, kar se Zal ni zgo-
dilo.

Naj blaga sestra pociva v miru!

Smrt je ugrabila tudi tri ¢lane Zvezinega Prijateljskega
kroZka, ki so v Solninski sklad prispevali lepe vsote.

Lansko leto meseca julija je v Denverju preminul Msgr.
John Judnich, #upnik tamkajénje slovenske fare Sv. RoZ-
nega venca in duhovni svetovalec pod. §t. 63. Prijaznega
gospoda sem spoznala na obisku v Denverju leta 1943, Bil
je pri svojih faranih zelo priljubljen in pri Amerikancih
visoko &islan.

Mesecn oktobra lanskega leta je v Sheboyganu preminul
Mr. Willlam A. Reiss, predsednik velike Reiss trgovine
8 premogom. Bil je dobrotnik nade slovenske fare, Mnogo
je tudi storil za Lkatolifko stvar v na8i Zkofiji. Zelo se je
zanimal za mlade, nadarjene revne &tudente, katere je
vzdrieval. Za svoj vellk doprinos je bil od sv, Odeta od-
likovan z redom Sv. Gregorija.

Meseca februarja letos je v Chicagi umrl g John Ko-
chevar, dober Slovenec in zaveden narodnjak. Prejinja
leta smo g. Kochevarja — vedno nasmejanega — videle
na vsakem Zvezinem dnevu v Lemontu. Zadnje ¢ase ga je
bolezen ovirala, da ni mogel nikamor. Bil je nad dober
prijatelj ter se Zivo zanimal za napredek Zveze.

Pokojnim Zvezinim prijateljem naj bo dobri Dog mi-
lostljiv plaénik! Naj v miru pocivajo!
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Zvezin vrt vzornih mater!

ANNA PACHAK

Podr. §t. 10, Cleveland, Ohio

V Collinwoodu je bila ustanovljena
prva podruZnica Zveze in sredne &la-
nice imajo v uradu ves ¢as zelo prid-
ne odbornice, ki delujejo za dobrobit
Zveze. Med najbolj pridnimi je sedaj
prav gotovo tajnica Mary Camloh,
15726 Holmes Avenue, ki je letos bila
fzbrana za najbolj zasluino mater. Ro-
jena je bila v St. Jerneju na Dolenj-

Anna Pachak
Podr. St. 3, Pueblo, Colorade

Najveéji blagoslov pri naiih podruz-
nicah je, ¢e imajo v svoji sredi neu-
trudljive odbornice, ki zvesto uradu-
jejo leta in leta. Tako je pri &t. 3,
kjer je Mrs. Pachak v predsedniskem
uradu ze 14, leto. Mrs. Pachak je tudi
drzavna predsednica ter deluje po svo-
ji najboljsi modi, navzlic rahlemu
zdravju, da se pridobivajo nove ¢lani-
ce za kar zasluZi iskreno priznanje.
Mrs. Pachalk, je bila rojena na Do-
lenjskem v Cedte vasl ter je pridla v
Ameriko leta 1908, Njen soprog John
vodi trgovino z Zeleznino Ze dolgo
let v Pueblo. V zakonu se je rodilo
pet otrok, &tirje so umrli in 2zivi le
sin, ki je stari mamici dal 4 vnukinje
in 2 vynuéka. — Mrs. Pachak 1jubl roé-
na dela in gospodinjstvo ter vedno
rada pomaga pri vseh podvzetjih za
korist in napredek podruZnice. Naj-
bolj je vesela takrat, ko pridobi novo
tlanico in teh ima v svoj kredit lepo
Stevilo za kar ji posebna zahvala, Da
bi ji ljubi Bog dal bolj trdno zdravje
je na%a najvedja Zelja. Njen dom je
na 2009 Oakland Street.

Anna Lautar
Podr. &t. 6, Barberton, Ohio

Clanice v Barbertonu so izbrale le-
tos za svojo zasluzno mater sestro
Anna Bertoncelj Lautar, 347 George
Street. Rojena je bila na Gorenjskem
v vasi Nova Stermieca, dne 23. julija
1886, V Ameriko je prisla 23. avgusta
1913. Z George Lautarjem se je poro-
¢ila e v starem kraju in to je bilo
6. marca 1905. V zakonu se je rodilo
osem otrok: Vincent, Mary porodena
Bishop, Annetta, porotena Brunski,
Stanley, Vida porodena Clemons, in
trije so umrli. Prastara mati je enaj-
stim in stara mati 19 vnukom. Njeno
najbolj priljubljeno razvedrilo je ple-
tenje in je naredila Ze lepo &tevilo
krasnih Salov( shawls). Dobra Zena,
mati, je najveéje bogastvo pri druzini
in zlastl ¢e dofaka tretjo in cetrto
generacijo.

skem 21. marca, 1900 in v Ameriko je
prifla 20. avgusta 1920; poroéila se
je 21, januarja 1921, Soprog Frank je
umrl 6. marca 1942. V druZini so Stir-
je otrocl: Frank, Olga, Jennie in Joey
ter 14 vnukov, ki imajo svojo mamico
in staro mamico zelo radl, saj je tudi
ona dobra do njih. Mrs. Camloh je
tudi ena izmed najbolj pridnih pri
fivalnem klubu podruZnice ter ima ze-
lo spretne roke za kvadkanje in plete-
nje. TajniEki posel je prevzela pred
Btirimi let!, Clanice se poéutijo zelo
sreéne, da go dobile v osebi Mrs, Cam-
loh take dobro in veido naslednico
pokojne Mrs. Frances Sufel, ter ji
zelijo, da bi jl Bog dal zdravie in dol-
go Zivljenje.

Antonija Sustar

Podr. &t. 14, Euclid, Ohio

Cast zasluZzne matere je &t 14 letos
poklonila sestri Antonlji Sustar, 20561
Lindbergh Ave. Antonija je bila roje-
na v Velki vasi, Moravée, dne 5. maja
1905 in v Ameriko je prigla leta 1940.

7 Antonom Sudtarjem se je porodila
13. avgusta 1933. V zakonu so se ro-
dill trije otroei: Deni, Frank in Mici.
Sestra Sustar je izvrstna &ivilja in
dobra kuharieca ter vedkrat daruje
kak&en lep predpasnik podruZnici, kar
prinese denar v blagajno. Na sejah so
¢lanice bile mnogokrat deleine okus-
nth krofov od nje. V odboru je Ze
deset let ter je vedno pripravijena
pomagati za korist Zveze In odlikuje
se tudi kot porodevalka v Zarii. Clani-
ce 80 ponosne na njeno delo in ji Ze-
lijo vso srefo In zdravia na tem sve-
tu!

Helen Mirtel
Podr. &t. 15, Cleveland (Newburgh), O.
Cast zasluZne matere je letos dole-
tela gsestro Helen Mirtel, 9410 Prince
Ave. Helen je bila rojena v Smihelu
pri Mozirju, Stajersko, dne 17. julijn



1896. V Ameriko je priSla 22, septem-
bra 1921 in naslednje leto 23. januarja
se je porocila v cerkvi sv. Lovrenca
Z Martinom Mirtel. V zakonu se je
rodilo 6 otrok: Mary, Martin, Elinor,
Mildred, Dorothy in Florence. Stara
mati je 7 vnukom in dvema vnukinja-
ma. Negovanje vrta je njeno veliko
veselje, kakor tudi ro¢na dela in fje
vedno zaposlena v kuhinji, ker otroci
S50 vsi najrajsi pri dobri mamici in
stari mamici ,katero zelo radl obisku-
Jejo, Kot porotevalka se trudi z no-
vicami ze osem let ter vsako delo z
veseljem prevzame. Takih ni veliko
med nami, zato ji ¢lanice na ta skro-
men nacin posiljajo zahvalo in poklon.

Anna Strukel

8t. 18, Cleveland (Collinwood), Ohio

Sre¢na je podruinica ki v svoji sre-
di najde osebo, katera prevzame va-
Zen posel tajnice in se tako hitro udo-
madi ter pokaZe svoje veliko zanima-
Dje za &lanice in Zvezo. Anna je bila

rojena v Clevelandu dne 19. aprila
1904. Porodila se je z Josephom Stru-
kel dne 13. aprila 1921. MoZ se je Ze
Dreselil v veénost. V druZini se je ro-
dilo pet otrok: Joseph, ki je padel v
Vojski leta 1944, Albert, John, Joanne
In Joe. Stara mati je Stirlm vnudkom,
Njeno priljubljeno razvedrilo Jje v
vadkanju in splofnem gospodinjstvu.
“€lo rada se bavl 8 cvetlicami in na-
bravi Jepe Sopke za &lanice, ki praznu-
Jejo svoj rojstni dan. Kot tajnica je
ofna v svojem poslu in &lanicam se
Je na mah priljublla. Upati je, da bo
dolgo let delovala za &t. 18 in Zvezo.

Antonija Brgant
_ Podr, &t. 25, Cleveland, Ohio
Najvedja podruznica prl Zvezi si je
letog izbrala za ¢&astno mater osebo,
I ima tudi eno izmed najvedjih dru-
I z malimi otroci ,kakor jo vidimo
:a 8liki in to je Antonija Brgant, 6304
SL Clair Avenue. Rojena je bila 8.
Januarja 1927 v Sloveniji in v Ameriko
® prifla pred desetimi letl. Soprog

ANTONIJA
Trank ima tudl prav gotovo vedno
dovolj skrbi in dela pri druZini enaj-
stih otrok ,ki so: Mary Ann, Paul,
John, Josgeph, Julia, Magdalena, An-
thony, David, Thomas, Frank in Ja-
mes, Pri &tevilni druzini preostaja ze-
lo malo &asa za razvedrilo, ker je
ved¢ kot dovolj posla v kuhinji in his-
nem delu. Zdaj so $e mali, toda, ko
bodo zadeli doraiéati, takrat bo pa
gotovo velik uzitek imeti vedno do-
madco druZzbo okrog sebe. Dal ji ljubi
Bog zdravje in dovolj odpora, da bo
do¢akala visolo starost. Nade cestitke
odli¢ni druZini in vzorni mamici.

Anna Jamnik
Podr, &t. 22, Bradley, llI

Zasluzna mati Anna Jamnik, 491
No. Grand Avenue, deklisko ime Roz-
man je bila rojena v vasi Borst, Bela
krajina, Slovenija dne 29. avgusta
1898 ter prisla v Ameriko v maju 1921,
Porodila se je z Josephom Jamnikom
25. novembra 1922 v cerkvl sv. JoZefa
v Bradley. Moz ji je umrl 15. maja
1954, V druZini se je rodilo pet otrok:
dvojéka John in Frank, ki sta umrla
kmalu po rojstvu ter Se Ziveéi sinovi
Elmer, Louis in Anthony. Stara mati
je petim vnuékom, Njeno mnajlepie
razvedrilo je v kvackanju, gospodinj-
stvu in zlasti v kuhinji ker je spretna
kuharica in se odlikuje v domacih
slovenskih dobrotah. Pri podruZnici
zavzema urad podpredsednice in nad-
zornice. Anna je zelo poirtvovalna
dufa, ki zelo rada pomaga vsepovsod
in élanice jo tudi obrajtajo, ker je tudi
ona ljubezniva do vseh. Cestitke od
vseh ¢&lanic!

Mary Jerich
Podr, &t, 23, Ely, Minn,

Med prvimi glavnimi odbornicami v
Minnesoti je bila sestra Mary Jerich,
510 . Chapman Street, ki je bila
letos odlikovana 8 ¢astjo najbolj za-
aluzne maters, Sestra Jerid je bila
rojena v Semidu na Belokranjskem
1. maja 1882 in v Ameriko je prisla
kot 20 let staro dekle v juniju 1902.
S Frankom Jeritem se Je poroéila
dne 1. maja 1904, MoZ je umrl 2. aprila
1939. V zakonu se je rodilo devet
otrok: Hedvika (pokojna), Mary, A-
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dolph, Frank (pokojni), Kristina, Ar-
thur, Bernice Esther in Lillian. Vnu-
kov je 13, ki imajo staro mamico ze-
lo radi. Sestra Jeri¢ ima zelo spretne
roke za kvatkanje in pletenje. Poseb-
no lepo zna ukrojiti jopide, katerih
je naredila Ze vellko za svoje drage.
Kot ustanoviteljica &t. 23 je zavzema-
la mesto predsednice dolgo let in od
tedaj je pa predsednica. Predsednica
je tudi druitva Marije ¢istega spo-
detja &t. 120 ABZ Ze 34 let. Njen pri-
ljubljen, miren znaéaj ji je privabil
mnogo prijateljev In ¢lanice ji s po-
nosom poklanjajo mesto ¢astne mate-
re ter ji Zelijo 8¢ mnogo let srefe in
zdravja.



ANGELA HAFFNER

Cecelia Kovachich
Podr, &t, 28, Calumet, Mich.

Odlikovanje zasluZne matere so d¢la-
nice &t 28, poklonile sestri Cecelia
Kovachich, 137 Lake Linden Avenue,
Laurium, Michigan. Rojena je bila v
Novem mestu, fara Podgrad, dne 11
novembra 1888 In v Ameriko je prisla
dne 19. junija 1913. Z John Kovachi-
chem se je poroc¢ila dne 29. novembra
1914. V druzini se je rodilo pet otrok,
dva sinova, ki sta sluzila pri vojakih
med drugo svetovno vojno in tri hée-
re. Stara mati je enajstim vnukom.
Soprog poseduje uspeino idoco lrgo-
vino, kjer mu dobra Zena in mati prid-
no pomagata, Cecelia je vedno pri-
pravljena pomagati v odborih ter red-
no pride na meseéne seje. Clanice 80
jo z veseljem izbrale za €astno muater
v tem letu!

Lucy Shamro
Podr, &t. 29, Broundale, Pa.

Odlikan najboli zasluine matere je
bila v tem letu podana Lucy Shamro,
204 Main Street. Lucy je bila 13. de-
cembra 188§ in je prisla v Ameriko
25. maja 1910. Porodila se je z Jako-
bom Shamro in to je bilo 11. februarja
1911. V druZini je osem Zivecih otrok:
Celin, Albert, Mary, Anna, Angeline,
Vietoria, Joseph in dva sta umrla.
Stara mati je devetim vnukom in pra-
stara mati pa trem, Sestra Shamro
ni v uradu pri podruznicl toda élanice
jo ¢islajo ker je ljubeznivega znadaja.
Je #e mnogo pretrpela v bolnidki po-
stelji. Otroci jo imajo zelo radi in tudi
ona nje in e posebno vnuke, za Kka-
tere je mnogokrat “baby sitter”. Mo?Z
ji je umrl Ze pred leti. Dal DBog ji
zdravie .da bi e dolgo let uzivala dru-
Zingko sredo.

Angela Haffner

Podruznica &t. 31, Gilbert, Minn.

Zaslizna mati Angela Praznik Hall-
ner, Dox 293 je bila rojena v vagi
Gradez fara Skocjan, Slovenija. V A-
meriko je pri§la leta 1906, Porodila se
je z Johnom Praznlk dne 1. oktobra
1907 ki je umrl in drugi¢ se je poro
¢ila z Haffnerjem. Mati je sedmim
otrokom: Mary, Molly, Nell, Sophie,
John, Justine, Edward. Njeno priljub-
ljeno razvedrilo je v rofnem delu, ne-
govanju vria in pri kuhanju ter splos-
nem gospodinjstvu. Ne zavzema urad
toda poveod rada pomaga in pride red-
no k sejam ,Bog jo ohrani & mnogo
let v zdravju in zadovoljnosti.

Katarina Golinar
Podr. §t. 32 ,Euclid, Ohio

Castna mati Katarina Golinar, de-
klisko ime Gjoran, 21071 Arbor Ave-
nue je bila rojena v Prekmurju na
Hotizi v maju 1896, V Ameriko
je prisla 11, marea 1912 in poroéila ge
je s PFrankom Golinar dne 28. sep-
tembra 1912. V druzini se je rodilo
13 otrok: Frank, John, Ana, Rose, An-
thony ,Joseph, Martha, Mary, Kristi-
na, Katherine, Donald, Marge in Karl.
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0Od teh jih Ze zivi deset. Bden sin je
padel v drugi svetovni vojni. Sedem
otrok je porocenih in vsi so lastniki
domov ter lepo gospodarijo. Vsi so
lepo katolisko vzgojenl in zive v lju-
bezni in prijateljstvu ter pomagajo
drug drugemn kar je v ¢ast starSem.
Stara mati je 21 vnukom, ki ljubijo
svojo grandma. Ni v odboru pri po-
druzniei, toda vedno z veseljem sode-
luje pri vsaki prirveditvi in sejah, zato
jo élanlee tudi ¢éislajo. Veliko je bilo
skrbi in dela pri vzgoji 13 otrok, pa
kljub vsemu iemu izgleda ¢iln in
mlada kar je gotovo odsev Cednostl,
ki izvira iz dobrega srea in poZrtvo-
valnega Zivljenja. Vsa cast, Mrs, Go-
linar,

Frances Orazem
Podr. &t, 35, Aurora, Minn.

Castna mati za letos je sestra Fran-
ces Orazem, 320 W. 1st Avenue N.
Rojena je dne 22, maja 1884 v Sodra-
ziel, vV Ameriko je prislan meseca no-
vembra 1897; poroélla se je z Jose-
phom Orazem dne 16. oktobra 1898, V
druzini je bilo rojenih dvanajst otrok.
Mrs, Orazem je stara mati 24 vnukomn
ter prastara mati 28, Da je imela V
svojem mladem Zivljenju mnogo skrbi
in dela je samo po sebi umevno, ker
vzgojiti dobro in vzorno toliko otrok
ni take lahka naloga. V odboru nl
zavzemala mesta, toda sestra Orazem
je ena izmed dobrih in vesinih &lanic,
ki povsod rada pomaga in se tudi s
pozrivovalnostjo odzove kadoar je tre-
ba. Vse élaniee so ji 8 ponosom poklo-
nile to izredno ¢ast in Zelimo, da bl
dotakala e mnogo zdravih in sreénih
let!



Ivana Perkovich
Podr. 8t. 38, Chisholm, Minn.

Naslov ¢asina mati posteno pristoji
sestri Ivani Perkovich 12-2nd St., ker
veak, Ki pozna to mater dobro zna, da
je vsa svoja leta Zrtvovala za Cloveko-
ljubnost., Ivana je bila rojena v vasi
Kot pri Ribnici dne 19. avgusta 1901,
in v Ameriko je priila 29. februarja
1521, Soprog John ima zelo rad svojo
Zzenko, saj mu je vsa letta v zakonu
viorna gospodinja in mati dveh sinov
Frank in Louiz. Sin Frank je duhovnik
V. Duluthu. T.ouis je oZenjen in ima
pet otrok in ti vouki so veliko veselje
23 staro mamo. Ivana zna Kkvackati
res odlicno in isto pridna je pri vsa-
kem delu. Bila je dve leti predsednica,
toda rahlo zdravje tista leta je bil
Vzrok, da je pustila svoj urad. Todn
rada pomaga pri vsakem podvzetju,
Zato jo Clanice tudi zelo obrajtajo.
Cestitke dobri in vzorni materi!

Frances Dougan
in soprog John

Podr. &t. 40, Lorain, Ohio
Odbornica, ki je vedno pripravijena

Pomagati je prav  gotovo Frances
I““ll}.‘.‘:lil. 1674 1. 21st st, kil je bila
Imenovana za ¢astno mater v tem
lety Frances, rojena Ivandié¢ dne 26.
avgusia 1886 v vasi Unec, Slovenija.
V Ameriko je prisla 16. maja 1910 in

se porocila 30. maja 1910 z Johnom
Dougan, tudi doma iz Unca pri Ra-
keku. V druzini so se rodili 4 otroei:
John, Frank, Frances, porotena Yur-
man in Carolyn, poro¢ena Pandy. Sta-
ra mati je osmim vnukom in prastara
mati trem, Zelo je spretna v kvacka-
nju in pletenju ter se odlikuje v &ip-
kah, bodisi za robé¢ke ali namizne prte
in postelina pregrinjula. V Zvezo je
pristopila leta 1932 In bila dolgo let
v odborn nadzornie. Frances se vedno
rada udelezuje sej in sodeluje pri
vseh akeijah in Se posebno, ¢e je za
[inanéno korist rocni blagajni podruz-
nice. Dal ji Bog dolgo in srecno Ziv-
ljenje!

Anna Kresevic

Podr. 5t. 47, Garfield Hgts., Ohio

Castna matl v tem letu pri &t. 47
je sestra Anna Kresevic, rojena For-
tuna dne 26, julija 1909. V. Ameriko
je prisla v oktobru leta 1926 jz vasi
Deseda, fara Smihel. Porodila je Leo
Kreseviea doma iz Topoléa, Ilirska
Bistrica dne 29. januarja 1929. V za-
konu imata  héer  Ann, poroéena
Harsh, Lastujejo svoj dom na 10208
Gay Avenue in héi ima svoj dom dez
cesto od starSev, Starn matl je dvema
otrokoma: Patricia in Andrew Harsh.
Anna je zelo pridna v rotnem delu,
pri negovanju vrita, kakor tudi izvrst-
na kuharica na svatbah, Isto je imela
v oskrbi banket ob 25-letnici podruz-
nice. Bila je nadzornica Zest let in
sedaj zevzema mesto predsednlee nad-
zornegn odbora. Pridobila je Ze vedje
Etevilo ¢lanic ter vedno deluje za lep
ohstoj roéne blagajne in se rada ude-
lezuje prireditev Zveze, Prevzela je
za glavno kuharico banketa, ki se bo
vrsil dne 2, oktobra, ko se vrsi drzav-
na konvencija, Veckrat nas pogosti
z okusnim pecivom na seji. Ona ni
mati samo rodni héerki, ampak izka-
zuje svojo materinsko ljubezen tudi
bednim  siroetam. Bog i daj zdravia
Ze mnogo let ter srec¢e v krogu druZine
in prijateljic! Jennie Pugelj

Mary Oblak
Podr, &t. 53, Cleveland, Ohio

Naslov ¢éastna mati si je prav goto-
vo pridobila s svojim ljubeznivim zna-
c¢ajem in pridnostjl sestra Mary Ob-
luk, 4111 Pleasant Valley Rd, Parma,
Ohio. Sestra Oblak je bila rojena v
Zireh, Notranjsko dne 28, avgusta,
1886, V. Ameriko je prisla 24, aprila
1921. S Paul Oblakom sta se porodila
v starem kraju 4. novembra 1907, V
zakonu je imela dva otroka: sin Paul
in héerka Mimli, porofena Stibil ter je
stara mati &tirlm vnukom. Mrs. Oblak
je izredno pridna v kvac¢kanju In ple-
tenju ter jJje napravila nedteto lepih
stvari za svoje domade in za prija-
teljice. V uradu predsednice se nahaja
od leta 1932, to je celih 28 let, kar je
zelo lep rekord. Bila je Ze parkrat
delegatka na konvencijah in je pozna-
na kot izvrstna druZabnica. Iskrene
cestitke ter mnogo zdravih let!

u oy

ANNA KRESEVIC
Z MOZEM IN STARSI

MARY OBLAK (na desno)
S TAJNICO MRS. KOLANZ

Elizabeth Persin
Podr, &t. 54, Warren, Ohio

ZagluZna mati  Elizabeth Persin,
15561 Woodbine Avenue, je bila rojena
dne 29, oktobra 1887 v IZka vas, fara
Ig pri Ljubljani. V Amertko je prisla
v mareu 1909 in 1. maja se je porodila
z Jabok Per&in v cerkvi sv. Ana, Far-
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rell, Pa. V druzini so Stirje sinovi:
Joe, Jack, Rudy in Frank, vai oZenjeni
ter je stara mati 10 vnukom in prasta-
ra mati Stirlm. Njen lep vrt obloZen
s cvetlicami prida, da je pridna pri
negovanju, DruZina Persin je dobro
poznna in povsod priljubljena. V od-
boru ni zavzemala mesta, toda njene
dve snahi sta pa bill Ze veckrat v od-
boru, Rada se udeleZuje sej in vseh
prireditev. Snahl in vnukinje ter mno-
go sorodnic so &lanice Zveze. Cestit-
ke vzorni materi ter Zelie, da bi do-
takala 8e mnogo let v zdravju med
gvojo ljubeznive druZino!

Amalia Robsel
Podr. &t. 55, Girard, Ohio

Majnik, meseec posveden Materi
BoZjl in vsem materam, je tudi za nas
pri Zarji poseben, ker imamo priloz-
nost, da izberemo najbolj zasluZno
mater pri svoji podruinici, Ta c¢ast
je letos bila poklonjena sestri Amalia
Robsel, pristni Stajerki doma iz Polj-
¢an. Rojena je bila 20, junija 1894 in
v Ameriko je prisla 12. decembra 1912
in sicer v Milwaukee, kjer se je se-
znanila z Mathew Robsel in se poro-
¢ila dne 21. novembra 1914, Kmalu
potem sta prigla za stalno v Girard,
kjer sta skupno Zivela 22 let. Vest
o njegovi smrti je vse pretresla, ker
zapustil je Zeno in Stiri majhne otro-
ke: h¢erko Amalia, sinove Frederick,
Gllbert in Raymond. Tista leta ni bilo
socijalne zavarovalnine in za vdovo
je bil hud udarec ostati brez dohod-
kov, toda Amalia si je kmalu poiskala
delo pri Ohio Leather Company, kjer
je delala do lanskega leta. Vsa dast
materi, ki vzgoji otroke s svojim last-
nim zasluZkom, Otroci so sedaj poro-
¢eni In Amalia je stara mamica 12
viukom in to je napravilo njeno Ziv-
ljenje zopet sredno, Amalia je spretna
v roénih delih in tudi pri negovanju
cvetljic. Bila je prva predsednica po-
druznice in 9 let tajnica in blagajni-
¢arka. Dal ji Bog nadaljne sreée in
zdravija, Emma Zore

Johanna Krasovich

Podr. &t. 63, Denver, Colorado

Castna mati sestra Krasovich je
bila rojena v vasi Topol, Bloke, Slove-
nija in v Ameriko je prisla v januar-
Ju 1910 in se nastanila v Leadville,
Colorado, kjer se je porodlla 13, av-
gusta 1911 z George Krasovich (zdaj
pokojnim). V zakonu se je rodilo Zest
otrok, trije sinovi in tri héerke. Stara
mati je 13 vnukim. Ona zelo 1jubi roc-
na dela in je posebno vedda v kvad-
kanju ter je napravila Ze neSteto le-
pih stvari. Bila je 16 let blagajnifarka
In 14 &lanov njene druZine je pri po-
druzniei, kar je Ze nekaj vredno naZe-
ga poklona. Odlikuje se tudi pri prido-
bivanju novih &lanic. Vsa ¢ast zavedni
odbornici ter Zelje, da bi dodakala Se
mnogo sreénih in zadovoljnih let v
Krogu druZine In svojih prijateljic!

Mary Horzen

Podr. &t. 64, Kansas City, Kansas

Naslov “ZasluZna mati” pri &t. 64
je bil poklonjen sestri Mary Horzen,
307 Orchard St., rojena 2. februarja
1887 v vasi Ihan pri DomZalah. V A-
meriko, oz. Chicago je prifla leta 1904
in se porodila v cerkvi sv. Stefana leta
1909 z Joseph Horzen doma iz Dolnje
Skopnice pri Krikl vasi. V zakonu se
je rodilo sedem otrok, trije sinovi,
Stiri heerke, dve héeri Zivita z materjo
in ena je v Oakland, California. Njeno
posebno veselje je petje in na sejah
velkrat zapojemo za kratek &as. Ko
je bila bolj zdrava se je vneto zani-

mala za Zvezo ter blla prva zapisnika-
rica in dopisovalka. Pri njej so se tudi
vifile seje &t. 64. Dal Bog, da bi do-
c¢akala %e mnogo zdravih in srecénih
let med nami!

Frances Skrabec

Podr. &t. 68, Fairport Harbor, O.

Clanice 5t, 68 so imenovale za svo-
Jo ¢astno mater v tem letu sestro
Frances Skrabee, 620 Third Street.
Frances je bila rojena v vasi Vrhnika
pri Starem trgu, Slovenija dne 5. no-
vembra 1805, V Ameriko je prigla v
septembru 1912; poroéila se je z Mike
Skrabec dne 14. avgusta 1913. V za-
konu so se rodill trije otroei: Frances,
poroc¢ena Ulle, Mary, porofena Craw-
ford in Annie Veverka, Stara mati je
sedmim vnukom. Njeno najbolj pri-
ljubljeno razvedrilo je v ro¢nem delu
in rada kvadéka, Siva in tudi bere, ka-
dar ji kolickaj ¢éas dopudéa. Frances
Je redna obiskovalka sej in sprejme
vsako delo, ki je za dobrobit élanic
in podruZnice. Cestitke in Zelje, da bi
ji Bog dal 8e mnogo zdravih in sreénih
let!

Ivana Chacata

Podr. &t. 79, Enumclaw, Wash.

Clanica &t. 79 s0 z veseljem imeno-
vale gestro Ivana Chacata R. 2, Box
121 za najbolj zasluZno mater v tem
letu, Bila je rojena 22. marca 1893



v vasi Dolenje &t. 54 in pridla v New
York septembra 1930. Z John Chacata
sta se poroéila 15. februarja 1914. Ro-
dila sta se jima dva otroka: sin John
in herka Mary porodena Bratovich,
Stara mati je trem vnukom. Pri podr.
Vedno pazi, da delo lepo napreduje
in je pridobila Ze ve¢ ¢lanic. Njene
sorodnice so vse vélanjene. Tajniski
posel je opravljala 17 let in ved let
kot zapisnikarica ter tajnica pri dru-
Stvu Jezus Dobri Pastir Ze 18 let.
Cestitke dobri Zeni in vzorni materi.
Da bi docakala %e mnogo let!

Mary Matasich

Podr. 8t. 81, Keewatin, Minn.

Predsednica Mary Matasich je bila
odlikovana za Castno mater v tem le-
tu, Rojena je bila 2, marca 1886 v
Gerovo. V Ameriko je prisla leta 1909.
Porogila se je s Frankom Matasich
dne 1. novembra 1910, Moz je umrl
leta 1946, V zakonu se je rodilo se-
dem otrok: Frank, Mary, Rudy, Rose,
Edward, Victor in John. Stara mati
je 15 vnukom in prastara mati dvema,
Dva sinova sta ji umrla; sin Rudi je
bil ubit na delu, sin Frank pa je umrl
DPred par leti. Prestala je mnogo v
zivljenju, toda vseeno skuSa biti ved-
no veselega razpoloZenja, kar jo
napravl dobro druzabnico,

Roc¢na dela so njena posebnost in je
naredila Ze mnogo krasnih stvari. V
uradu predsednice vedno skrbi, da so
seje zanimive. Zelimo ji e dolgo let
Zdravja in zadovoljnega Zivlijenia!

Katherine Grgurich

Podr, &t. 83, Crosby, Minn,

Naslov zasluZzna mati pri &t. 83 je
bil letos poklonjen sestri Katherine
Grgurich, 908 Birch Street. Bila je
Tojena 20. februarja 1890 v vasi Del-
hice, Jugoslavija. V Ameriko je priéla
5. aprila 1911, Poroéila se je 28. ok-
tobra 1911 z John Grgurich. V zakonu
8¢ je rodilo pet otrok: John, Ann,
SOllhIo, Andrew in Elsie, Dvanajstim
Vhukom je stara mati. Njeno najbolj
Priljubljeno razvedrilo je v rotnem
delu in zelo rada kvacka lepe stvari.
1] podruZnici ni v odboru, Clanica
Je deset let in vedno rada pride na
Seje in pomaga, kjer je treba. Clanice
I poziljajo najlepse testitke in Zelje
“a mnogo bodotih let!

Anna Cerar

Podr, &t. 84, New York, N.Y,

Castna matl podruZnice &t. 84 je
v tem letu sestra Anna Cerar, 60-48
65th Road, Brooklyn 27, N.Y. Rojena
Jje bila 25. aprila 1896 v DomiZalah. V
Ameriko je priSla 6. septembra 1920.
Porodila se je z Jakobom Cerar dne
31. decembra 1922, Rodila sta se jlma
dva otroka: Danie in Anthony. Stara
mamica je sedmim wvnukom. Njeno
najvedje veselje je pri kuhi in rada
veckrat pece potice, &pehovke, jabol-
¢ni strudelj, itd. Zadnjih sedem let
zavzema mesto rediteljice pri podruz-
niel, kar pomeni, da pride redno k
sejam in poveod rada pomaga. Cestit-
ke 1m naSe iskene zelje, da bi imela
Se mnogo sreénih In zdravih let v
bododénosti!

Mary Vidergar

Podr. §t. 100, Fontana, California

Odlikovanje za ¢astno mater v tem
letu je bilo poklonjeno podpredsednicl
Mary Vidergar, 8434 Cypress Avenue.
Mary je bila rojena v vasi Polinik
pri Litiji, Slovenija. V Ameriko je
prisla aprila 1921, v Miners Mills, Pa.
Poroclla se je 5e v Jugoslaviji 8 Fran-
kom Vidergar in to je bilo 19. janu-
arja 1920. V druzini se je rodilo Zest
otrok: William, Marion, Frances, Lud-
mila, Edith, Frank Jr. Stara mamica
je devetim vnukom. Njeno zanimanje
je za kuhinjo, ker rada napravi dobre
stvarl in tudi rada Siva in Ijubi petje
ter je élanica pevskega zbora. Mary
vedno rada pomaga. Pridnost je njena
¢ednost Ze 1z mladih let, ker je izgu-
bila mater v starosti 14 let in je bila
najstarejSa od 8 otrok. Mlada leta ni
prezivela brezskrbno kot druga dekle-
ia, ker je bilo treba skrbeti za brate
in sestrice. T.eta 1954 je obiskala do-
movino in Se enkrat videla svoje brate
In gestre. Tako se ji je izpolnila Zelja,
katero je gojila vsa prejinja leta, Dal
Bog, da bi dobra Zena, mati in stara
mamica dodakala Se mnogo sredénih
let v krogu ljubljene druZine!

Anna Valovsek

Podr. §t. 102, Willard, Wis,

Castna mati &t. 102 je za letos Anna
Valovsek, ki je bila rojena 19. aprila
1893 v vasi Gornji grad, Slovenija. V
Ameriko je prifla leta 1912. Poroéila
se je 25, julija 1914 s Frank Valovsek.
Rodila je enajst otrok: Frank Jr.,
Mary, poroc¢ena Staut, Ann, porodena
Sladich, Al, Willlam, Joe, Stanley,
John, Margaret, poro¢ena Jeras, Tony,
Betty, poro¢ena Fraid. Stara mamica
je 36 vnukom. Njeno priljubljeno raz-
vedrilo je v rofnem delu in pletenju
pregrinjal za tla (rug weaving). Se-
gtra Valovsek je zvesta élanica Ze od
zatetka podruZnice v letu 1941 in ved-
no rada pomaga, kjerkoli vidi potrebo
in je poznana pri vseh kot wvzorna
mati in zelo prijazna druZabnica, Dal
Jji Bog Ee mnogo zdravih In sre&nih
let!

ANNA CERAR i

ANNA VALOVSEK
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ZAPISNIK POL-LETNE SEJE DIRECTORIC

CHICAGO, ILL. 25., 26. JANUARJA 1960

Pol-letna geja odbora Direktoric se je pricela v torek
dne 26, januarja 1960 v Glavnem uradu v Chicagu, Ill.,
ob pol deseti uri dopoldne, Prisotne so bile naslednje
direktorice: Predsednica Josephine Livek, tajnica Albina
Novalk, blagajni¢arka Josephine Zeleznikar in nadzornice
Mary Otonicar, Katie Triller in Anne Podgorsek.

Prva totka dnevnega reda je bila pregled poslovnih
knjig. Po zakljucku pregleda, je bil obisk Metropolitan

Banke in pregled depozitov v varovalnem predelu (Sale
depozit box). Vse investicije so bile najdene v redu, kakor
poroéano v tajniskem porodilu, Nadzornice so izrazile svoje
zadoScéenje, da so bile vse [inanéne zadeve najdene v
najlepsem redu. Popoldne so direktorice nadaljevale sejo
s Citanjem porocil. (Racuni so blli v mare. Zarji.)
Pozdrave direktoricam zbranim na seji so posiale: Chris-
tin Menart, direktorica mlad aktivnosti; Anna Pachak,
drz, preds. Colo.; Barbara Roesandich, drZ. preds. Minn,

Porocilo gl. predsednice

Pozdrav vsem prisotnim na tej prvi seji 1. 1960, Zelim
fzrabiti priliko, da se zahvalim ¢&lanstvu, direktoricam,
drZzavnim odbornicam mladinskih in Zenskih aktivnosti in
urednici za lepo sodelovanje in skupnim delom, ki je
doprineslo k uspehu nasega programa in dela v letu 1959.

Zaradi slabega zdravja, na3a tajnica finan¢énega odbora,
direktorieca Marie Pristand ne bo navzoda na sejl toda je
poslala svoje poro¢ilo. Zelimo ji hitrega okrevanja, da se
nam ho kmalu pridruZila,

Kampanja, ki je bila zakljuéena dne 31 deec. je prinesla
zadovoljiv uspeh s pridobitvijo &ez 300 novih &lanic. Zelim,
da vse delavke vedo, da imajo mojo osebno pohvalo za trud
in veem novim ¢élanicam prisréno dobrodoslico.

Delavnost zadnjih 6 mesecev je bila uspeina v ved po-
gledih, DrZavne konvenclje so pritegnile vedje &tevilo é&la-
nic in prijateljev in bile najbolj uspe&no zakljutene, Se
vedno nekatere élanice zamenjujejo drZavne Konvencije z
Zvezinim dnevom, ker ne vedo, da konvencija pomeni
“sejo” in mi vsi se okoristimo s prisotnostjo na sejah in
sredanjem eden drugega. Ta program je uresniden do pol
poti in bomo morale Ze dosti izpopoluiti tekom ¢asa. Po-
zivam vsako ¢lanico nase Zveze, da sodeluje z odborom
svoje driave.

Ne vem za vedjo sluzbo, katero bi mogle ve direktorice
nuditi, kakor da pomagate prl uresniéitvi tega programa.
Sc¢asoma bi morale osnovatli tudi podr., kjer bi vodile
mladje ¢lanice svoje lastne seje, ker na ta nadin bi se jih
ved pritegnilo.

S pismom sem opomnila vse drZz predsednice, du e
sedaj ¢as obvestiti vse podr., da izvolijo delegatko za dr?
konvencijo, Taka informacija je nujna, tako da more u
rednica objaviti mese¢ni koledar prireditev in s tem pre
preéiti sovpad proslavin prireditev drugih podr.

To leto bodo podr. 5t. 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45 in 46
slavile 20-letnico ustanovitve. Cestitam ¢lanstvu in odbo
rom k njihovim udinkovitim vodstvom. Voditeljicam sku
pin, ki bodo vodile Zvezine ture v Evropo to polel v Ze-
lim najboljSo srefo in upam, da boste imele lepe skupine.

Porodila o financah in investicijah bodo podale odgo-
vorne direktorice.

Prejeln sem Zalostno sporod¢ilo o smrti dveh sester, nam-
red A. Mahovlich in J. Praut, Sestra Mahovlich je bila ¢la-
nica &t. 95 v So. Chicago in je dosegla ¢ast Konvenine
kraljice s pridobitvijo ve¢ kot 100 élanic. Bila je na listl
¢astnega ¢lanstva prvega reda, zaradi pridobitve nad 600
&lanic. Sestra Mahovlich je bila zvesta €lanica in navdu-
%ena delavka SZZ.

Sestra J. Praust, bivia gl. nadzornica je bila ¢lanica &t.
18 v Clevelandu in je bila mo&na podpornica organizaclje
ter stalna poroevalka za Zarjo, Osebno, In prepri¢ana sem
tudi, da izrazim misli vseh é&lanie, ko Zelim pokojnima

veéni mir in pokej, a njihovima druzinama globoko so-
Zalje,

Moje dopisovanje je obilno, toda sem vedno pripravljena
in voljna odgovoriti na vsalko konstruktivno poizvedbo, Za
Dozi¢ sem poslala pisma vsem podr. 8 pozivom za bodode
sodelovanje. Pozneje bom Se porodala. Upam in molim, da
bi nasa posvetovanja na tej sejl rodila mnogo dobrih idej
in vrednih sklepov, ki bodo prinesli napredek nasi SZZ.

Josephine Livek

Porodilo finanéne tajnice in predsednice

Solninskega in Dobrodelnega odbora,

Drage sestre! Prav sretno in zadovoljno Novo leto Ze-
lim vsem skupaj! Da bi bile zdrave, je moja iskrena zelja,
saj je zdravje nujvelje bogastvo.

Zelo mil je zal, da radi rahlega zdravija ne morem biti
navzoéa na prvem vaSem sestanku v tem letu, Podala
bom pismeno poroc¢ilo kot sledi:

INVESTICIJE

Zadnjih Sest mesecev sem na obresti nalozZila $15,095.00,
in sicer:

V Boston Fond Ine, gsem viozila £5,778.00: cena za 2300
delnic.

V Massachusetts Investors Trust sem vloZila $4,220.00;
cena za 300 delnic, Obe vlogi prinasata 47, obresti.

$5,000.00 je bilo vloZenih v bonde reda Missionary Sis-
ters, Servants of the Holy Ghost, Techny, Ill. Bondi so
bili izdani za njib bolnidnico St. Therese Hospital, Wau-
kegan, Il1l. Bondl nosijo 5%% obresti ter se potedejo 1.
maja 1968,

Za ¢asa depresije je Kasper banka v Chieagu propadla.
Zveza je takrat od svoje vioge, ki jo je imela v tej banki,
izgubila $347.71. Banka je bila pozneje obnovljena in njeno
vodstvo nam bo zdaj vrnilo dolgovano vsoto $347.00, kar
nas seveda zelo veseli, O¢ividno so banéni lastniki (Cehi)
posteni ljudje,

SOLNINSKI SKLAD

Preostanek 30. julija 1959 .iisveinaiivsesveig, $7,291.89
Dohodki:
Mrs. Clarence J. Weber, Sheboygan, po-

klonila v spomin umrle Mrs, Mary Fale § 5.00
Mr. In Mrs. Peter Starin, Cleveland, po-

klonila v spomin umrlega Franka IMod-

HOTEBIR . oioir iz cin bixininie im et s et inyadszesass 5.00
Obresti:
Community Federal 8. & 1. St. Louis,

MO, | sarviarriim s e ot eae s g e S S e e 106,25
Shebovgan, S. &. L., Shebovgan ...... 33.21 14946

Skupno $7,441.85

Stroéki:

I'ntricia Hren, Chisholm, Minn., S8olnina $100.00
(Joseph Widina Se ni javil za izplagilo
solnine.)

Preostanek v Solninskem skladu 31, dec. 1050  §7,341.30
DOBRODELN| SKLAD

Preostanek 30, julija 1959 ........covvivniiininn. $185.65
Dohodkov ni bilo.

Stroski:

Dobrodelnost za staro domovino ....... ey 13.00

Preostanck v dobrodelnem skladu 31, dec. 1959 .... $172.65
Preostanek v obeh skladih $7.514.00
Ta denar je naloZen sledede:

Community Federal S, & I., St. Louls Mo....... $5,000.00

Sheboygan Savings and Loan, Sheboygan, Wis, 2,131.83
CIOKOVIR SVIOBR o rirvieosinsinien aib BB e s leian tase peacatia i 382.17

Skupno $7,514.00



Pred kratkim je Zveza izgubila dve dobri, zvesti ¢laniel,
bivii gl. odbornici. Sestra Agnes Mahovlich, élanica pod.
£t, U5, v So. Chicagi je bila neutrudljiva Zvezina delavka
ter prva konvendéna kraljica. (Milwaukee 1936). Ves ¢as
Svojega zivljenja se je za Zvezo zanimala ter ji bila lz
srea vdana, — Sestra Josephine Praust, dolgoletna izvrstna
tajnica pod. &t. 18, v Clevelandu je bila vestna dopisovalka
V. Zarjo. Njeni dopisi so bili zanimivi in prepleteni s poe-
Liko. Imela je dar pesnice, Obema pokojnima sestrama bo
med nami ohranjen blag spomin,

Moja domadca podruZnica je zelo zadovoljna, da se je pri
nas vriila prva drzavna konvencija za Wisconsin, Zdi se,
da je ta skupna manifestacijn zelo pozivila medsebojno za-
nimanje. Se vedno slis&im pripombe .da je bilo lepo. Iz opi-
sov v Zarji je razvidno, da imajo drzavne konvencije ve-
liko vlogo. Povsod je opaziti vetje zanimanje in uspehe.
Lepo bi bilo in za Zvezo jako koristno, ¢e bi ge ta dobra
ideja udomacila v vseh drzavah, kjer posluje nada Zveza.

Kon¢no se Zelim lepo zahvaliti vam, drage sestre, kakor
tudi ostalim odbornicam in élanstvu, ki ste se za stanje
moje bolezni pozanlmale ter me na razne ljube nadine raz-
Veselile, Naj vam vso ljubeznivost dobri Dog povrne z
zdravijem in zadovoljnostjo.

Vagemu zborovanju zZelim
koristnih zakljuckov.

mnogo uspeha in za Zvezo
Marie Prisland

Porocilo gl. tajnice

Pozdravljam navzole direktorice na prvi letoinji seji.
Kot vselej, bodo na dnevnem redu vaina vprasanja, katera
Upam, da bomo ugodno resdile.

V drugem polletju poslovne dobe 1959 so napredovali
Vvsi skladi razen stroskovni, Kar je bilo priéakovati zaradl
Naragéajode draginje isto kakor v vseh drugih podvzetjih,
in ker je prispevek v ta sklad nizek od ¢lanic.

Smrinih sluéajev je bilo tekom preteklih Sest mesecev
vV razredu A — 71, v razredu B — 3, in eden v mladinskem
oddelku, Za smrinme je bilo izpla¢anih skupaj $7,850.00
V vsem letu 1959 je umrlo 180 &lanic in za smrinine je bilo
izplacanih $18,675.00, kar ni mala vsota z ozirom na Ste-
vilo ¢lanstva. Kot obi¢ajno smo izgubile nekaj ¢lanic
Vsled suspendacije, to je ¢lanie, ki napravijo dolg, kar
Je nmajveé pripisati dobrosrénosti tajnic, ki jih zalagajo,
V upanju, seveda, da obdrzijo Clanice dobrostoje¢e, Posle-
dica je premnogokrat, da se dolg nabere in élanica izstopl,
kar je vsem v Zalost, Prepricana sem, da naSe tajnice
Sovrazijo suspendacije, ker 1o pomeni, da se Stevilo ¢lan-
stva zmanjsuje, toda v veéini primerov ni drugega izhoda.
Istofasno mi je znano, da so opomini &lanicam za porav-
Nave asesmenta uspedni in e posebno, ce se osebno stopi
do ¢lanic ali se jih pozove telefoni¢no. Zato se priporoca
tinicam: NE DOVOLITE DOLG ASESMENTA! Mnoge
lajnice so uspesno izvedle placevanje asesmenta v naprej,
kar je v dobrobit na obe strani.

Glavna tocka razpravljanja na tej seji naj bi bila Pred-
konyenéna kampanja za nove ¢lanice. V miglih imam razne
bredloge in upam, da bomo dolod¢ile program, ki bo zani-
miv in vabljiv ter nam pripomogel do lepega stevila novih
flanic kakor tudi delavk, ki bodo &le na agitacijo.

Zadnja ¢lanska kampajna, ki je bila posvedena drzavnim
Predsednicam, nam je prinesla 330 novih &lanie, najved v
Mladinski oddelek, Hvala nasim zvestim materam in sta-
'im materam za lepo sodelovanje. (V maréevi Zarjl je bilo
Iriobéeno poroéilo minile kampanje.)

V nedeljo 13. septembra sem se udelezila Zvezinega dne
28 Minnesoto, ki se je vrdil na Ely. Gostiteljica je bila
Podruznica &t. 23, Udelezba je bila presenetljiva in pri-
Yeditev je bila v korist ¢lanstvu in celokupni Zvezi. Hvala
Vsem, ki so pomagali, predvsem pa odbornicam in drZavni
Predsednici Barbara Rosandich in nadzorniei Ann Podgor-

€k, ki sta pripravili uspegen program.

Pri podruznici v Ely posluje tudi “Dawn Club”, ki je
Namenjen predvsem za &lanice, ki zborujejo v angled&ini.

§e, ki spadajo v ta klub so vedno pripravijene skupno
fodelovati in pomagati za kar zasluZijo naSe priznanje.

Otek priveditve je bil objavijen v novemberski Zarji.
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V Ely sem ostala Ee v ponedeljek, da sem pregledala
razne dvorane in razpravljala o pripravah za prihodnjo
Zvezino konvencijo, ki se bo vr&ila na Ely v letu 1961. Rev.
Miheléic, Zupnik nove krasne cerkve sy, Antona mi je
razkuazal moderno urejene cerkvene prostore ter prijazno
podal razne nasvete in obljubil svoje sodelovanje. Nova
cerkev nudi v spodnjih prostorih odliétne zmoZnosti za
sprejem konvencije. Sestala sem se tudi & poslovodjem
poslopja Community Center, kjer imajo na razpolago tudi
lepe prostore. On se posebno zanima za lepo, veliko ude-
lezbo in bo storil vse po svoji moc¢i, da bo vsak, ki pride
na Bly zadovoljen z razgledi, saj severni del Minnesote
nudi mnogo naravnih lepot. Prepri¢ana sem, da bodo nase
delegatke in gostje uZivali minnesoteke posebnosti, katere
se ne vidijo nikjer drugje v Ameriki. Prav tako sem uver-
jena, da nag bo prebivalstvo v Ely navdufeno pozdravilo
in wvelicastno sprejelo na prihodnji konvenciji, Sestanek
s ¢lanicami “Dawn Cluba™ je bil tudi zanimiv,

ObZzalujem, da vsled obolenja nisem mogla biti tako
veselo razpoloZena kot so me ¢lanice vajene videti. Po po-
vratku sem bila nekaj ¢asa pod zdravnisko oskrbo, toda
v nekaj tednih se mi je zdravje povrnilo. Hvala Mrs. Jose-
phine Zeleznikar za pomoé v ¢asu bolezni, kakor tudi mo-
Jima héerkama Corinne in Gloria.

Na zadnji seji direktorie ste me imenovale za vodjo le-
toinjega potovanja in izleta Zvezinih ¢lanic v Jugoslavijo.
Naérti se izvajajo in predvidene so trl skupine: Mrs, An-
tonia Tanko, drzavna predsednica za Ohio bo vodila sku-
pino, ki odpotuje 25, maja s parnikom Queen Elizabeth;
Mrs. Mary Otoni¢ar. predsednica nadzornega odbora bo
vodila romanje, odhod z letalom 6. junija iz New Yorka:
in jaz bom vodila skupino, ki odpotuje 17. junija z letalom.
Prijave prihajajo za vse tri skupine in predvideno je lepo
Stevilo potnikov v vsaki skupini, Po naértih bom odsotna
sest tednov, kar bodo zame potrebne podéitnice in upam,
da se vee povrnemo zdrave in okrepéane,

V novembrua sem ge udeleZila pogreba Ekofa dr. Gregorija
RoZzmana v Lemontu. Skof RoZman je veliki Slovenee In
njegov spomin bo zivel veéno, Dne 14, decembra sem bila
na pogrebu prve Zvezine konvendéne kraljice Mrs. Agnes
Mahovlich, ki je bila ena izmed redkih ¢lanie, ki so si s
svojim nesebi¢nim delom v ¢lanskih kampanjah zasluzile
imenovanje v prvi razred Castne liste. Bog ji placaj za
njeno nesebi¢no ¢lovecansko delo. UZalodtena sem bila
poro¢ila, o emrti bivie glavne odbornice in tajnice st. 18,
Mrs, Josephine Praust. Nieno ime bo za vselej obdano z
zlatim vencem v nadl spominski knjigi, kajti veliko je
storila za Zvezo, posebne s svojimi priljubljenimi dopisi
v Zarji. Preostalim izrekam igskreno soZalje.

Ob zaklju¢ku Zelim nasi ustanoviteljici Mrs. Prisland,
ki se je izostanku danadnje seje opravicila, hitrega okre-
vanja. Brez dvoma jo bomo pogregale, kakor tudi njene
dobre nasvete v naZem razpravljanju,

Sedanje mrzlo vreme ni pripomoglo k prijetnosti nage
seje, toda upam, da bomo vseeno skufale drZati nafega
duha visoko in toplo, Albina Novak

Poroéilo gl. blagajnicarke

Pozdravljene direktorice zbrane na prvi seji v 1960. Moje
poroc¢ilo zadnjih 6 mesecev bo bolj kratko, ker ni hilo po-
sebne aktivnosti od mojega uradovanja. Porotilo bom po-
dala v celoti za 6 mesecev, ker natanc¢no porocilo ste pre-
jele po gl. tajnici, Albini Novak, kar e tudi jaz strinjam.

Dohodki za 6 mesecev ....ccvvvviricennininn $  55,389,38
Stroski za isto dobo ........... I —— $ 23.148.70
Preostanek za 6 mesecev .................. $ 12,240.68
V blagajnl 30 junija, 1959 ..........c.ciinunn $ 416,646.64
V skupni blagajni, 31. decembra 1959 ........ § 428.887.32

Kukor vidite iz porot¢ila smo prejele vedjo svoto od na-
Eih investicij, ker banke so zvifale obresti v zadnjih 6
mesecih, tako smo lepo napredovale v finanénem oddelku.
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Kampanja je zakljuéena tako éestitam zmagovalkam, kate-
re ste se potrudile za napredek ¢lanstva.

Veseli me, da so zopet na potu okrevanja nase gl. urad-
nice, Mrs. Prisland in Albina Novak; upam in Zelim obema
kaj kmalu do popolnega okrevanja. Hvala lepa gre Mrs.
Prisland za oskrbo in investicijo zvezinega denarja, duhov-
nemu vodju za lepe ¢lanke v Zarji In vsem rednim dopi-
sovalkam. S skupno modjo pripomoremo, da je na3a Zarja
vedno zanimivejsa.

Tu skonéuje moje porocilo za dobo 6 mesecev. Prav lepa
hvala gl tajnici za lepo sodelovanje mojega posla v gl
uradu. Josephine Zeleznikar

Poro¢ilo predsednice nadzornega odbora

Najlepse pozdrave vsem, ki smo zbrane na prvi seji
leta 1960. Pogre3amo na3o ustanoviteljlco sestro Marie
Prisland, ki se je oprostila seje vsled bolezni in jl Zelimo,
da bi kmalu okrevala.

% ostalima nadzornicama smo to¢éno pregledale vse po-
slovne knjige glavne tajnice, glavne blagajni¢arke, uprav-
nice Zarje in upraviteljice Solninskega in dobrodelnega
sklada ter nadle vse v lepem redu za kar priznanje za po-
hvalevredno izvrseno delo.

7n preteklo kampanjo nismo imele preveé uspeha pri
na&i podruZnici, toda bomo toliko bolj pridne v prihodnji
kampanji, ker je veé¢ nasih zvestih élanic obljubilo poma-
gati.

Letos se bodo podruZnice v Ohio spet potrudile za skup-
no prireditev, Sklenile so, da bomo imele svoj drZavni Zve-
zin dan v dvorani in sicer v slovenskem domu na Waterloo
Road. Veé o tej prireditvi bo gotovo porofala nada drZavna
predsednica sestra Antonija Tanko, ki je lansko leto poka-
zala svejo zmoZnost pri vodstvu in zato vemo, da bomo
imele letos spet nekaj posebnega. PodruZnice po driavi
tudi jaz vabim na skupno sodelovanje, ker pri velikih pri-
reditvah je zelo vaZno skupno zanimanje.

Ako mi Bog da zdravje, se bom letos podala v stari
kraj, oziroma na boZjo pot, kakor je bilo Ze veékrat v
Zarji porotano. Vabim nase élanice, da se pridruZijo sku-
pini, ker veé potnic pomeni toliko veé molitve in tudl vse-
stransko zadovoljnost. Z nami bo potoval ¢. g. Varga, ki
je ze dvakrat vodil skupine na boZja pota in ima v tem
oziru izkudnje, ki bodo sluZile v naso korist.

Zelim, da bi na tej seji ukrenile mnogo dobrega za po-
druZnice in Zvezo. Posebno bi pa rada, da bi sklenile kaj
privia¢nega za prihodnjo kampanjo, ki bo zadnja pred kon-
vencijo, ki se vrii prihodnje leto na Ely, Minn,

Pred konvencijami imamo po navadi lep izid pri kampa-
njah in upam, da bo tako tudi pri tej kampaniji.

Mary Otonicar

Porod¢ilo druge gl. nadzornice

Pozdravljene direktorice na danasnjii sejl, ki je prva v
letu 1960. Dal Bog, da bi bilo to leto zdravo, sreéno ter
plodonosno za naso Slovensko Zensko Zvezo. Upam, da bo
nase zborovanje prineslo mnogo koristnih zakljucékov za
Zvezo in ¢lanstvo.

Danes smo se zbrale, da pregledamo poslovne knjige gl
tajnice, gl. blagajni¢arke, urednice Zarje ter predsednice
Zolninskega in dobrodelnega sklada.

Pregledale smo vse poslovne knjige, kakor tudi investi-
cije na banki. Priznati moram, da smo na8le vse v lepem
redu ter da se investicije ujemajo z knjigami, ki so nam
bile predloZene.

Zahvala gre nasim gl uradnicam, posebno finanéni taj-
niecl Mrs. Prisland, ki vedno gleda, da je denar varno na-
lozen in da prinada lepe obresti,

Iskrena hvala nasemu duhovnemu vodju za krasne élan-
ke, katere tako rade prebiramo. Bog poplacaj Father, dal
Bog, da bl se mogle po njih ravnati.

Za kampanjo smo se pri nadi podr. potrudile kar se je
dalo narediti, da vsaj nadomestimo vrzell, ki nastanejo
garadi smrti nasih pionirk.

Zahvala tudi nas{ urednici, ki tako lepo urejuje nam zelo
priljubljeno Zarjo, posebno za praznlke je vedno kaj nove-
go in zanimivega.

Bog blagoslovi nase zborovanje.

Katie Triller

Poroéilo tretje gl. nadzornice

Pozdravijene gl. odbornice! Vesela sem, da vas zopet
pozdravlijam na nadi prvi polletni seji tega leta. Z boZjim
blagoslovom upam, da bodo na3e seje uspesne in sklepl
koristni za organizacijo in nade ¢lanice.

Skupno z ostalimi nadzornicami sem pregledala vse vloZ-
ke, bonde, hranilne vloge in dokumente v banki, kakor
tudi knjige tajnice, blagajniéarke, preds. Solninskega od-
bora in urednice Zarje in nasla vse v najlepiem redu.

Bila sem delavna v zadnji élanski kampanji in porablla
veako priliko, za pridobitev &lanic, Vplsale smo 7 odraslih
¢lanie in 19 v mladinski oddelek pri nasi podr. Za prido-
bitev novih ¢lanie, je potrebno pokazati kaj organlzacija
more storiti v slogi. Mi pomagamo élanicam v potrebi in
skusamo pomagati na vse moZne nadine. Zahvala velja
vsem, ki so pomagale pridobitl tako lepo Stevilo novih
d¢lanie, ker vem, da to ni lahko delo.

Nasa podr, se je udelezila Minnesotskega Zvezinega dne
v Ely dne 13. sept.,, ki je bil izredno uspeden. Imela sem
nalogo naroéitl poseben bus, ki je bil prenapoljen z 42
¢lanlcami nade podr. Bile #mo pocasfene in vesele, da
smo imele med nami na poti v Ely, naso gl. tajnico Albino
Novak. Pot je bila sijajna In Ze nestrpno pri¢cakujemo na
blizajodi se Zvezin Dan tega leta v Eveleth.

Proslava 30 letnice se je vriila dne 11. nov. s slavnostnim
banketom, kateremu je prisostvovalo 70 élanic. Nasa usta-
noviteljica 1 bivia dolgoletna predsednica Mrs. Krall, je
bila poé¢aiéena zaradi dobrih del in trdega dela, da je nada
podr. 5t. 33 do danes tako napredovala.

V splodnem 8o nasfe zeje dobro obiskane in imamo mno-
go aktivnostli tekom leta.

Zelo nas je uZalostila novica o smrti naSega biviega
zupnika, Rev. Michael Papesh, ki je zadnje &ase bil Vv
Tower, Minn. Preminul je 16. januarja. Naj poéiva v miru.
Mnoge smo se udeleZile njegovega pogreba v Ely. Iskreno
soZalje uZalo&¢eni druZini in sorodnikom,

Naj nam Bog pomaga doseli ve¢ napredka in uspehov za
naso organizacijo! Ann Podgorsek

Porodilo urednice

Upam, da bo to zasedanje direktoric rodilo nekaj od-
litnih novih 1dej za napredek in v dobro Zveze. Gotovo
smo Zeli uspehe z zakljuéki zadnje pol-letne seje in upal-
mo, da je to samo zadetek novih programov in novih na-
értov,

Pri pregledovanju poroé¢ll v nasem mese¢nem listu, sem
odkrila zanimivo dejstve, da smo v primerjavi z letom 1958,
v tem letu pridobili veé porocevalk kot v angleskem, tako
tudi v slovenskem jeziku. Veekakor je razveseljivo dejstvo,
da se Stevilo slovenskih poroéevalk ni nikoll zmanjsalo,
ampak nasprotno, da so naSe slovensko poslovne podruZ-
nice vedno bolj In bolj interesirane, da imajo stalna poro-
¢ila v Zarjl. Enako je razveseljivo Stevilo porofevalk V
angled¢ini, tako da ima sedaj skoraj vsaka podruinica 2
vetjim Stevilom ¢lanie t. zv. “druge generacije” svojo
porodevalko tako v angleséini, kakor tudl v sloven&&ini.
Prepri¢ana sem, da so razne novice dopisov pripomogle.
da je nad mesecnik zanimiv celo tistim, ki nimajo direkt-
nega kontakta z drugimi podr. To mi Je dalo zamisel, kate-
ro nameravam predloZiti tej sejl, da bi s posebno kampanjo
poéastile nade porolevalke za eno leto — in sicer v roj
stnem meseci porocevalke, bi naj vsaka podr. pridobila
novo élanico v pocast porofevalke. To ne bi motilo redne
kampanje — toda bi vendar nam dalo priliko, da bi s€
spomnile tudi nadih vrlih porofevalk. Ako boste sprejele
to idejo bom prit¢ela s Castno listo Porodevalk Ze s prvim
aprilom. V tej koloni bo tiskano ime poro¢evalke in nove
¢lanice vsak mesec,



To poletje bodo mnoge podr. imele razne dri. seje, pik-
nike in druge prireditve, na katere bodo povabile tudi so-
sednje podr. Da se pomaga vefjemu medsebojnemu sode-
lovanju, predlagam posebni koledardek prireditev v nasled-
njih mesecih. V preteklosti so samo ¢lanice podr. vedele za
datum prireditve in dostikrat so objave v listu prispele
prepozno. V tem oziru e posebno prosim porocevalke, da
me redno obveS¢ajo o prihodnjih prireditvah; tako bomo
skupno napravile res dober koledar Zvezinih aktivnosti,
ki bo sluZil vsem. Tud! v bodode Zelim, da podr. podiljajo
2i Zarjo zanimive sllke in dopise za objave v tistih mese-
cih ko ZARJA izide v obsirnejéi izdaji. Kadarkoli prostor
dopuééa, radi objavimo &lanke, ki zanimajo naSe &lanice,
boroéila o bratskem delovanju, o gospodinjstvu in podobno.
Posebna zahvala & g. p, Okornu in vsem odbornicam, ki
imajo redne kolone in pomagajo, da je list kar najbolj za-
nimiv.

Za jubilejno julijsko izdajo ZARJE ob 30 leinicl lista.
smo bile sreéne, da smo doblle veé oglasov, ki g0 pomagali
kriti ob&irno stevilko, toda je zato v boZi¢ni Stevilki bilo
manj oglasov, kakor obiCajno. Moja posebna zahvala velja
pridnim odbornicam, ki so pomagale nabrati oglase in podr.
za njibhove Cestitke v dec. stevilki. Mrs. Mary Lenich je
ha%a najbolj delavna nabiralka oglasov.

Hvala za vafo prijazno pozornost. Moje najbolje Zelje

Cenjene direktorice:

Najlepsi pozdrav vam vsem, ki ste zbrane na prvi glavni
seji za leto 1960, Naj Bog blagoslovl vee vafe sklepe te
seje, da bodo doprinesli mnogo koristnih zakljuékov za
Zvezo in ¢lanstvo.

UdeleZila sem se seje ohijskih podruinie, katera se jo
vraila 13. januarja in kjer so bile zastopane skoraj vse
podruznice, katere zborujejo v bliZini Clevelanda. Vse ¢la
nice so se zelo zanimale, da bodo spet vneto sodelovale.

Pri nasi podruznici smo sedaj ustanovile Sivalni klub
in smo imele 20 ¢&lanic na prvem sestanku. Upam, da jih
bo drugi¢ Se ve¢, da bomo lahko dosti pokazale na razstavi
roénih del, katero bomo enkrat imele ohijske podr.

Sedaj pa Ee enkrat pozdrav vsem direktoricam in Bog
vam daj ljubega zdravija. — V dubu bodem z vami.

Frances Globokar

Nacelnica zenskih aktivnost], Elizabeth Zefran je podala
popolno poroéilo o Eportnem in kegljaikem udejstvovanju
raznih lig S%ZZ na Srednjem zapadu. Porodala je tudi o
Srednje-zapadnem keglja3kem turnirju, dne 2, in 3. aprila
v Jolietu, katerega se bodo udelezile srednje-zapadne po-
druznice,

Sporodilo o Vzhodnem kegljaikem turnirju je naznanila
drz. predsednica Ohio, Antonia Tanko, za vzhodne driave.

Vsa porodila so bila sprejeta kakor gitana.

(Predlogi in Sklepi iz seje so bili v aprilski Btevilki.)

Vaem,

Corinne Leskovar

Josephine Livek, predsednica
Albina Novak, tajnica

DOPISI

&t, 1, Sheboygan, Wisc. — V marcu
smo imele Se dokaj lepo udeleZbo na
Seji. Razmoetrivale smo o raznih za-
devah tikajodih se naBe podruZnice.
Odobrile smo ¢lanarino v organizaciji
Sheboygan Welfare Council. Za za-
stopnice sta dobrodusno prevzeli
Agnes Gergich in Amalia Zunter,

Sestra predsednica apelira na vse
¢lanice, da se gotovo udeleZite seje
in programa za Materin dan 8. maja
Vv cerkveni dvorani. Pripravljamo lep
bProgram vsem materam v podastitev,
Posebno to-letni ¢astni materi Mary
Turk, katera je v resnici zasluzila to
odlikovanje, kakor tudi njene sorodni-
ce so Ze veliko dobrega naredile za
nas, Opozarjamo tudi naSe &lanice za
udelezbe na slavnost 30-letnice &t 43
V Milwaukee dne 12. junija, ko bo tudi
state konveneija all Zvezin dan nagih
DodruZnic. Katera le more naj se ogla-
8. Najeti nameravajo special charter-
ed buses in vsak je dobrodoiel. Prosi-
o, da se oglasite pravofasno in to
Na Mrs., Ana Modez ali Mr. Godez.
Ker ta datum pade na drugo nedeljo
V mesecu, torej na dan nase seje, bo-
Mo prestavili sejo in pravoéasno ob-
lavill vsem kdaj se bo vriila. Prosimo
Vse npase ¢lanice, da bi se v vellkem
Stevilu oglasile za ta izlet, kajti dolZne
8o nasim sestram iz Milwaukee in
West Allis, ker so se tudl one v lepem
§tevilu odzvale na nad Zvezin dan
lanskega leta.

Uradnice nafe podruZnice se lepo
Zahvalijo za prav lepo udelezbo na
Nakih sejah. Hvala lepa vsem, ki ste
Drinesle jedila in prispevale v denarju
24 stroske za nad birthday party. Ime-
le smo res lep druZabni sestanek.
Upamo tudi, da boste druge za vad
Tojstni dan ravnotako dobrovoljno od-
Zvale,

Pri nasi podr, imamo vedje 5tevilo
bolnih in onemoglih &lanic. Vedno se
spominjamo na nje na sejah in ker
pride v kratkem lepSe vreme, bomo
skugale dobiti katero od nasih Sofer-
jev, da vas bodo pripeljale vsaj za
trenutek na druZabno razvedrilo,

Na zadnji seji smo sklenile, da bo-
mo imele Birthday party po seji skup-
no s programom za Materinski dan,
in da bo ta seja za mesec junij dne 19.
junija, to je na 3. nedeljo, ker se bo-
mo dne 12. jun. udelezile proslave 30-
letnice in Zvezinega dne v Milwaukee.

Vse ¢lanice so ponovno vabljene, da
ge udeleZijo teh prireditev!
Pozdravljene vse,
Mary Godez, porod.

St, 2, Chicago, Ill, — BliZa se naga
majska seja, zdruZena s proslavo ma-
terinskega dneva, ki se bo vrgila dne
12. maja v obi¢ajnih prostorih v sve-
toStefanski dvorani ob 7:30. Priprav-
ljamo malo programa 2 nastopom
otrok in po sejl bo postreieno s pri-
grizkom, Posebno podaifena bo tega
velfera nasa izbrana mati, Mary Hoz-
jan, poadpreds.

Tega velera bomo proslavili tudi
vse, ki imajo rojstne dneve v aprilu
in maju ter upamo, da bo lepa ude-
leZba.

Sedaj se sprejemajo rezervacije za
bus in kosilo za Illinoiskl drZavni dan
in banket, ki se bo vrsil dne 22. maja
v So. Chicago. Rezervacije sprejema
drz. predsednica Mary Muller do 12.
maja. Podr. &t. 16 bo gostiteljica in
vriilo se bo v dvorani Sv. Jurija. Se
vidimo!

Prisréna vo#éila za zdravie vsem
C¢lanicam, ki se ne podutijo dobro in
veem: Vesele pomladanske dneve in
sref¢en Materinski dan!

Corinne Leskovar

ZAHVALA DAROVALCEM ZA
KRIZNO GORO

Prejela sem sporocilo od g, Zupnika
iz Starega trga, da so prejell poslano
darilo, katero sem poslala za boZi¢ne
praznike. Porofajo takole: *“Prosim,
zahvalite se v imenu vseh tukajénjih
LoZanov za vso vaSo dobroto, za po-
pravilo cerkve, ki ste tako dobrosréno
darovali.”

Poslala sem &. gospodu vsoto $62.00.
Prispevali so naslednji: Mrs, Frances
Kete iz So. Chicago $20.00, Mr. John
Mlakar, Chicago, $10.00; Mr. Anton
Krapenc, Chicago, $10.00; Mr. Frank
Krapene, Chicago, $10.00; Mrs. Fran-
ces Brezovar, Cleveland, $2.00; Mrs.
Josephine Zeleznikar, Chicago, $10.00.
Skupaj $62.00,

Vsem skupaj gre tudi moja iskrena
zahvala za izkazano dobrosrénosi. Bog
placaj!

(e &e kateri Zeli kaj prispevatl v
ta namen, lahko poslje na g. Zupnika
Lokar Frane, zupnik, P. Starl trg pri
LoZzu, Jugoslavija; ali pa na spodaj
podpisano: Josephine Zeleznikar, 2045
W. 23rd St., Chicago 8, Il

COLORADSKA PODR. §T, 3, NAZNA-
NJA SVOJO DRZ. KONVENCIJO

§t. 3, Pueblo, Colo. — Sporodam, da
se bo naSa drZzavna konvencija vrsila
28, avgusta. Vel o tem pozneje. S tem
naj bo mnaznanjeno podr. v Colo. in
podr. 64, 46, Prosim, da sl za gotovo
vse rezervirate mesta za to naso kon-
venéno proslavo,

Bliza se cvetodi mesec maj in 8
tem praznik veeh mater. Na Materin-
ski dan se bo gotovo vsak spomnil
svoje drage matere, paj naj bo Ziva
all pokojna, kajti zmeraj se slisi njen
ljubek glas, ki nas opomnja na njena
dobra dela. Zive¢im materam poklonl-
te vsaj majhen dar svoje ljubezni, ¢e
pa mati podiva v grobu, pa ji po&ljimo
goreto molitev za pokoj njene duse.
Bog nam daj dosti dobrih mater, zlastl
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v teh ¢asih, ko je na3a mladina na
veeh straneh izpostavljena nevarno-
stim.

K velnemu poditku smo spremile
Mary Vodopié¢, ki sedaj podiva zraven
svojega moZa, kateri je umrl pred
ved leti Pokojna soses. je bila usta-
novitelj'ca nase podr. Pred 20 leti
je obolela za mutvoudom in je veliko
pretrpela, toda se m1 nikdar pritoZeva-
la. Vse je mirno prenasala z upanjem
v bozjo pomod¢, dokler je Bog ni resil
zemeljskiega trpljenja. Draga soses,
Tvoja dusa naj uziva vecéno plac¢llo v
nebesih. Pokojna je bila tudi ustano-
viteljiea drustva “Mavija Pomagaj”
§t. 173 Hrvaske zajednice.

Na&a c¢lanica Jean Bajuk Zaluje za
umrlim soprogom Frankom, Koliko je
prestal v gvojil bolezni sam Bog ve in
njegova druzina. — Umrl je tudi so-
prog sozes. Antonije Zupanci¢, Joseph,
ki je tudl veliko bolezni prestal
ker je bil v onemoglem stanju veliko
let. — Smurt kar naprej kosi svoje
Zrtve, Po muéni bolezni je umrl po-
znani rojak John Skull, moZz mirnega
in prijaznega znadaja, Imel je veliko
prijateljev kar se je pokazalo, ko je
njegovo truplo lezalo med venei in
Sopki cvetljic. Soprogi Johani Skull,
ki je tudi élanica, moje osebno so-
Zalje in vsem preostalim omenjenih
pokojnikov v imenu vseh ¢lanie iskre-
no sozalje,

Od nase podruznice gredo na obisk
v domovino: Mr. in Mrs. John Germ
glavni preds. K.S.K.J., Jack in Mary
Dolgan, Louis in Rose Ursich, Jose-
phine Glavieh in Grmovi, Joe Zupan-
cic in Frank Peénik.

Albina Novak, Antonia Tanko, Jo-
sephine Schlosar, katera potuje v mo-
jo sosednjo vas pri Novem mestu in
Mary Otoni¢ar, — vsem Zelim obilo
zabave in ljubega zdravja. Tudi jaz
bi se vam rada pridruZila, pa mi zdrav-
je ne dopudda.

Ko to pisem je v bolnifnici nam
vsem priljubljena  Theresa  Lesar.
Heéerke so mi povedale, da je mati
zelo boina, Mary Pugel je 3e vedno
nevarno bolana v bolnici. Vedno jo
tolazim, da bolezen mine, ¢eravno po-
casl, Zlomljene roke pestujejo Elsie
Spilar in Matilda Bajuk Matilda je
v Walsenburg Colo. Clanica Josephine
Merhar se v bolnmiei zdravi za slad-
korno boiezen. Silvija Okoren je tudi
pod zdravnisko oskrbo v bolnici, kakor
tudi Katherine Krasovich. — Bog daj
da bi vse nade bolnice lahko prenasale
kriZ bolezni, ki jim je naloZen,

Naj E&e omenim, da so v druZini
Lucile Jesik nedavno dobili novi pri-
rastek. Sedaj Imajo 9 otrok , 2 sta jim
pa umrla. To je prava slovenskn mati,
vei so ¢lani nase podr. za kar zaslu-
Zijo najlep3e priznanje,

Spotoma iskreno ¢estitam v jmenu
nase podr., podr. 5t. 63 v Denver, Colo.
k 25-letnici obstoja, ki se vrai 14.
maja Se mnogo uspehov v bodoéno-
sti! DBodite ponosne, da ste #lanice
S.Z.7. Bog Vas Zivi!

Anna Pachak, preds.

§t. 6, Barberton, 0. — V nedeljo
3. aprila ste nas vse prav razveselile
5 Se precej obilno udelezbo., Posebno
pa nas je presenetila nada dobra se-
stra Mrs. Anna Lauter, ki nam je po-
klonila prav zares lep dar in sicer
roéno izdelani Eal, za kar ji sréna
hvala. Ker pa je naSa blagajna mala,
smo sklenile, da ga damo na Stevilke
in ko pride ¢lanica do Vas, prosim se-
zite po njih, da se bomo malo opo-
mogle. Stevilke bodo dvignjene na ju-
nijgki seji. Drugo ni ni¢ novega za
danes. Upam, da se boste odzvale te-
mu pozivu, ker veselic tako ne more-
mo imeti in 25 ¢, ni drago za tak lep
Sal. Mary Fidel, taj.

St, 7, Forest City, Penn. — Ljubi
maj, krasn maj, konec zime je tedaj.
V. mesecu maju praznujemo mnogo
znacilnih praznikov, Najveéjo ¢éast pa
izkazujemo nasi DBoZji Materi, ki jo
bomo ¢astili celi mesec,

Velicasten je tudi praznik, ki je
posveden nadim materam. Spominjaj-
mo se jih z darili, ljubeznijo In spo-
Stovanjem, Materam, ki pa Ze v grobu
spijo, bodo darovani duhovni sopki
molitve, Naj poéivajo v miru in veéna
e naj jim sveti.

Drage sestre! Sedaj je prisel ¢as,
da lahko mnogo storimo za naso Zve-
zo. Pri¢ela se je nova kampanja in
lepe nagrade so razpisane, med njimi
prosta voiZnja na Convention drugo
leto za 30 novih ¢lanie. Ko bi bile
vse tako agilne kot je nada tajnica
Christina Menart, bi imele lep uspeh,
saj lepsega darila bi ne mogle naklo-
nitl svoji Zvezi kot Sopek novih élanic.
Potrudimo se vse In storimo vse kar
je mogode. da prekosimo vse prejinje
kampunje.

Hvala lepa Mary Kotar, ki je v
dopisu poro¢ala o slavnosti 25-letnice
zakona mojega sina Josepha in nje-
gove Zene Veronica. Mary je bolj
brihtne glave, ¢eravno je Ze dvakrat
stara mama. Ona malo napise, pa ve-
liko pove, Upam, da bo e velkrat kaj
napisala.

Veé nasih ¢lanle je slabega zdravja.
Josephine Pazel iz Waymart Pa. se
kar doma drzi, Mary Tomazic pa na-
gaja hudi revmatizem, Veronica Sever
Sceptita si je tudi &la iskat zdravje
v bolnico. Mrs. Vodovnik se tudi ni¢
dobro ne polutl., Vsem bolnim Zelimo
ko bo bolj toplo sonce, da bi se boljSe
pocutile,

Hvala lepa Mildred Kress za pozdra-
ve in hvala tudi Mrs, Prisland, ki se
Je srecala z Milko tam v sonéni Flori-
di. Mrs. Prisland Zelim zaZeljenega
zdravja.

Vse élunice ste vabljene, da pridete
na prihodnjo sejo, da se pogovorimo
kedaj in kam bomo 3le poleti na nas
letni izlet (Summer Pienic).

Pozdravlijene vse ¢élanice in odbor-
nice in vse izletnice na poti v stari
kraj naj spremlja ljubo zdravje, da se
bodo lahko srecno vrnile.

Anna Kameen, preds.

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanlee na sejo 1. juniga ob 1 uri
popoldne v cerkveni dvorani. Pridite
gotovo v vellkem Stevilu na to sejo,
ker v juliju in avgustu ne bomo imele
sej.

Za delegatinjo milwauske drz. kon-
vencije je bila izvoljena Frances Ple-
sko.

Na bolniskem listu imamo veéje Ste-
vilo naSih sester in to so: Anne
Wiegert, Caroline Skrubey, Kathryn
Stuller, Emily Bosjak, Molly Kolenc,
Mary Jeray, Gertrude Pintar, Amalia
Sagadin, Louise Srn&ek. Prosim obi-
skujte bolne sestre.

Vsem c¢lanicam, katere imate rojstni
dan ali god v maju in juniju vse naj-
boljse, Pozdrav gl. nadzornicam, ¢&la-
nicam nase Zveze, posebno pa d¢lani-
cam pri st, 12.

Mary Schimenz

St. 12, Milwaukee, Wis, — Zopet
smo  doziveli krasen Marijin mesec

maj v katerem ni le v naravi lepota
majniska, ampak v tem mesecu tudi
praznujemo materin dan, ki je vedne
¢astno spostovan. Na ta dan smo veci-
noma vse matere od otrok obdarovane
z vsakovrstnimi darill. Me pa se tudi
takorekod v molitvi spominjamo nasih
rajnih mater, ki so nam bile ravno
tako mile n drage neko¢. Blag jim
spoinin.

Aprilska seja je bila zopet povolj-
na. Saj to je za nas par ur podéltka
in razvedriln med sosestrami. Isto sta
tudi prijazen pozdrav in nasmeh do-
brodosla, ¢eravno nas vseh vrst bo-
lezni in nadloge obiskujejo v naglh
letih. Predsednica nas je opomnila na
sejl Zze tudi na skupni izlet v Lemont
meseca julija. Cas bezi in treba je
rano zaceti, da so tako ¢lanice pri-
pravlijene na to slovesno romanje.
Vedje Stevilo, veselejéa druzba, H
koncu dopisa bodite pozdravljene vse
Clanice &t 12 ter na veselo svidenje
na seji dne 4, maja.

Mary Mesarich, zapisnikarieca

8t. 14, Cleveland, Ohio — Poroéilo
seje 5, aprila. Ze smo mislili, da bo
skoraj koneec mraza in zime, toda ta
veder se je zima zopet vrnila in je
bilo zadosti mrzlo, kar je bil tudi
vzrok pic¢le udeleZbe na seji, Predsed-
nica je nujno priporocéala pridobitev
novih élanie. Sklenjeno je tudi bilo.
da se obiskovalke bolnikov menjajo
viaake tri mesece, da ne bodo vedno
ene in iste,

Zadnji mesec nas je za vedno za-
pustila nada dologletna &laniea Mrs-
Mandell v Geneva, Umrl je tudi mo#
nage ¢lanice Mrs. Cesen. Obema nal
sveti vedna lué, naj pocivata v miru.
Nasi zaplsnikarici je tudi umrla se
stra Pavla Novak v stari domovini
za katero je Mrs, Legat predsednicd
po =eji molila Ode nad, za pokoj njene
duse. Hvala Mrs, Legal ker se tako
lepo spommnis umrlih v nafo tolazbo:



Nocoj sta odpotovala na obisk v
domovino nasa podpreds. Mary Stra-
Zisar in njen moz JoZe. Zellmo jima
srefno pot in srecen povratek.

Nasi ¢lanici Mrs., Mali Povirk je
Zadnji teden v Pensilvanijli umrl brat
Janez,

V ro¢no blagajno so nocoj darovale
Slede¢e pridne &lanice: Mmes: Novak,
Rolik, Marold, StraZidar Kewanne, Ce-
Zar in Sustar. Vsem skupaj najlepsa
hvala. Tako se je nafa roéna blagajna
brecej opomogla.

Po seji nam je pa Mrs. Cebul po-
Stregla & kavo, kakor vedno, kar se
nam je prileglo zaradi hudega mraza.

Vsem ¢&lanicam iskren pozdrayv!

Antonia Sustar

§t. 15, Cleveland (Newburgh), O, —

Za najboli zasluZno mater je bila
Izbrana Mrs. Helen Mirtel, Ona v res-
hiel zasluZi to éast, ker zelo lepo po-
roda vesele in zulostne novice. Bog
I daj zdravija 8e mnogo let.

Pri nasi podr, bomo imele sveto
majo 8, maja na Materinski dan ob
Sedmih zjutraj za vse Zive in mrive
Clanice. Vse ste sréno vablijene k sveti
masi, Pojdimo skupaj v cerkev in
bPrejmimo Jezusa v svoje srce.

Ve¢ nadih ¢lanic je bolanih, Vsem
Zelim naj jim ljubi Bog da skoraj
Zdrayja,

Prav lepo pozdravljam vse ¢lanlce
in vge glavne odbornice.

Frances Lindich,

preds.

§t. 17, West Allis, Wis. — Ko pifem
te vrstice je zacetek aprila. Zima nas
Pocasi zapuica, sneg je skopnel. Bilo
B4 je jako veliko. Zatem smo dobili
Veliko deZja; kar na hitro je voda
Darastia tako, da niso mogll ljudje iz
fela domov in so jih s &olni vozili,

Dam, da bomo dobili kmalu bolj gor-
ko vreme, da bomo lahko kaj na vrtu
dela)j,

Zadnja seja je bila poveljno obiska-
N, Sprejele smo 5 novih mladih &lanic

ar je najbolj razveseljivo, ker potre-

Wemo vasih mladlh moci. Pristopaj-
€ na&i organizaciji in zanimajte se za
lage delo. ProSene ste, da bi skufale

Obiti za vsako sejo par novih ¢lanic.

tem bi nade drustvo napredovalo in
nii bilo vellko koristi Zvezi in podruz-

o,

Nahajamo se v meseeu maju, ki je
Najlepgi mesec in je posvelen Materi

2jl, Majnidki kraljici; zato bomo
Mele skupno sveto obhajilo ob 7:30,
ne 8 maja, drugo nedeljo v mesecu.

A tako pocastimo svoje mamlce, ka-
tere jih &e imate, katerim so nam
Da 7o umrle se jih pa v duhu spomi-
Njamo v wmolitvi, Pridite v polnem
ﬁle\'i]u. da napolnimo prve klopi. Zbra-
® 8e homo v spodnji cerkveni dvorani
Ob 7:15. Prinesite regalije.

Dne 3. aprila so imele nafe mlade
Ylanice kegljasko tekmo v Jolletu, 111,

itere smo se tudi druge élanice ude-
®ile. Zasedle smo vse sedee na busu
N voinja je bila lepa.

Prisle so tudi iz Milwaukee in 3e
iz drugih krajev. Prillko smo imele,
da smo lahko obiskale nase dobre pri-
jatelje Mrs. Ana Adamic in sina ki
nas je vozil in nam razkazoval mesto
Joliet. Soprog ji je umrl pred par leti.
V druZini imajo sina duhovnika, ki je
nameséen v Waukegan, in imajo dve
héerki, ki sta Solski sestri v Lemontu.
Sreéna druZina! Prav lepo se zahva-
limo za vaSo gostoljubnost. Podpisana,
dalje Mrs. Kolar, Mrs. Kosmina in
Mrs. Rozij Babich, izrekamo vse sku-
paj vam in sinu prisréno zahvalo.

Pred par leti se je nada ¢lanica
Mrs, Rozi Rozi¢ preselila v Kaliforni-
jo, odkod nam je poslala lepo ko&a-
rico, Prav lepa hvala, Rozi.

V'  staro domovino bosta Eli na
obisk: Mrs., Josephina Slosar, in Mrs.
Fani Medle. Zelimo srefno rajZo in
veselo vrnitev,

Dne 20, lebruarja sta slavila zlato
porokoe Mr. in Mrs. Frank Imperl v
krogu svojih otrok in dobrih prija-
teljev. Dila sta zelo presenecena, ko
sta zagledala v dvorani toliko dobrih
orijateljev in vsi so bili veselega raz-
poloZenja. Mize =o bile bogato obloZe-
ne z dobrimi jedili in pijadami, Na-
vzod je bil tudi prat od Mrs. Imperl,
ki je duhovnlk Father Rudolf Urbié
iz fare St. John v Bloomer, Wis. H¢éi
Miss Josephine Imperl je pa organi-
stinja ne. West Allis, V imenu 35te-
vilnih prijateljev ¢estitamo slavljen-
cema in jima Zelimo najbolje zdravje
in sreco, da bi dotakala Se blserno
poroko.

Vabim vse ¢élanstvo, da se udeledi
v polnem 3tevilu majniske seje, ker
bo zadnja za naslednje Stirl mesece.
State konvention bomo imele v Mil-
waukee, zato ¢e nas pride vel na sejo,
ved lahko naredimo v prid podruZnice,

Vsem bolnim ¢élanleam Zelim ljubega
zdravja. — Pozdrav vsem sestram in
citateljem Zarje.

Angela Kastelic, porocevalka

St. 18, Cleveland, ®hio — Res je kar
Zalostno, ker se nafe &lanice nié ne
zanimajo za seje in za podruznico. Ne
vem kaj bo, ker zavoljo premajhne u-
delezbe nlsmo mogle otvoriti seje.

Hvala lepa Mrs. Hvala za dar v bla-
gajno in Albini Malovaii¢ za darilo.
Dobila ga je sestra Ana Strukel. Nic¢
ne vem kaj bomo imele za Materinski
dan. Nekaj smo zadnji¢ sklepale, da
bi imele kartno igro, katero vse znajo,
Veselo bi bilo .¢e bi vse prisle in Se
pripeljale svojce g seboj. Seja bi bila
bolj kratka, da bi lahko prej zadele
s kartno zabavo in tako proslavile
materinski dan.

“Happy Birthday” Ana Strukel in
Mary Franc ter Perini Duss, ki ga
praznujejo v tem lepem mesecu. Te
punce nlkdar ne zamudijo seje, kar je
res lepo od njih.

Lepo pozdravljum vse odbornice in
¢lanice S.2.7.

Nettie Strukel, preds.
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§t. 19, Eveleth, Minn. — Naznanjam
vam ,da se bo nasa seja vriila dne 11
maja ob 7:30. Prodene ste drage se-
stre, da se je udeleZite v polnem 3te-
vilu, Na dnevnem redu bo veé vaZnih
stvari, Na ta veler bo tudi kazanje
slik iz domovine, Sestra Mary Loushin
je bila lansko leto na oblsku v domo-
vini in je posnela veliko zanimivih
slik, katere nam bo prikazala ta vecer,
Prav lepo prosim tudi mlade ¢&lanice
iz mladinskega oddelka, da se udeleZi-
jo,da bodo videle kraje, kjer njih slo-
venska mati je rojena. Pripeljite tudi
svoje prijateljice,

Materam

Zu matere rozee so danes povite,
v venec prekrasni poklonjen zelen,
materam dragim, da vesele bi bile,
vse cvelje na svetu le vam naj evete.
O matere nafe zasluZite priznanje,
cvetoti dokaz so ljubezni srea, ko an-
gel zaziblje v nebe3ko vas spanje,
nebesko placilo vas ¢aka nebo.

Te vrstice nuj bodo poklonjene moji

ljubi pok. materl in vsem materam
pri Zvezi, Posebno pa se v molitvi
spominjajmo nadih pokojnih ¢lanie-
miter.

Ved nadih élanle je pod zdravniiko
oskrbo. Predsednici Nemgar se zdrav-
je pocasi vrata po operaciji, Nada
zapisnikarica ses. Matilda Zebetz je Ze
skoraj eno leto pod zdravniiko oskr-
bo. Clanica Mary Menart se je morala
podvreéi tezki operaciji, katero je
sreéno prestala in se sedaj zdravl do-
ma. Ravno tako se zdravijo doma ses.
Kaps, Drobnie, Ulescil, Mary Miheve
in Gornik. Tudi nada mladinska &lani-
c¢a se je nahajala v bolnici zaradi av-
tomobilske mnesrede. Vradajot se iz
gole domov jo je udaril avtomobil, jo
vrgel na rob ceste, kjer je nezavestna
oblezala. Doblla je poskodbe na obra-
zu in nogi, katere k srec¢i niso bile
nevarne in se je po l-tedensgki zrav-
nigki oskrbi v bolnici lahko vrnila
domov, Cez 6 tednov je &la zdrava
in vesela zopet nazaj v Solo. Stara je
14 let. Vse ji zelimo ved sre¢e v bo-
docnosti. Enako Zellmo tudi vsem bol-
nim sestram, da bi se kmalu pozdravi-
le in se& tako lahko udeleZile seje v
maju ker vas v resnici pogreSamo.

Ceravno malo pozno, vendar vseeno
posiljnmo ¢estitke sestri Theresa Mi-
helleh, ker je prvi¢ postala stara mati.
Cestitke tudi ses. Anni, ki je prvic
postala mumica, Cestitke tej novi sta-
ri materi, ker ima vpisane 4 héerke v
odrasli oddelek in 4 héerke v mladin-
ski oddelek. Posnemanja vredna mati!
Vpldite tudi druge svoje héere in vnu-
kinje v Zvezo, Kampanja je zopet v
teku.

Veliko veselje je doZivela ¢lanica
Alojzija Kamnikar s soprogom, ko je
prigel sin po 10 letih iz Nemdéije, kjer
je ze ¢ez 15 let v dobri sluZbi. Obi-
skal je tudi rojstni kraj svoilh starsev
v Ljubljanl in Kammiku. Pripeljal je
s seboj Zeno in 2 sinéka ker se je pred
desetimi leti oZenil. K vojakom je bil
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poklican med vojno 1943., po vojni pa
se je kar nastanil v Neméiji. Cestitke
in vso sreto!

Udelezila sem se pogreba Johna
Blatnika st., ofeta naSega Zveznega
kongresnika Johna Blatnika, ml. Po-
kojnika je zadela sréna kap. Rojen
je bil v Dobridol, Slovenija 1. 1882.
Bil je zaveden Solvenec in élan mno-
gih slov. drustev. V imenu podr, iz-
rekam globoko soZalje Zeni Mary, si-
novoma, héerki ter eni sestri v Kana-
di in drugi v Sloveniji.

Vsem, ki boste obhajale svoje roj-
stne dneve v maju, Zelim &e na mnoga
leta zdravja, da bi v veselju dodakale
£e mnogo obletnic. Posebno vo&dilo
k rojstnemu dnevu Zelim Angeli Kriz-
man, materi nade gl. tajnice Albine.
Klicemo ji: Bog vam daj dofakati &e
100-letnico. Veliko ste dofakali mama
v vaBih letih: veselja in Zalosti, veliko
dobrot naredili. Bog vam daj de za
naprej ljubega zdravja. Tudi tebi dra-
2a Josephine Zeleznikar Zelim &e mno-
go let zdravjana®l Zvezi pa mnogo
novih élanie v tej kampaniji.

Se enkrat: Pridite vse na sejo dne
11. maja! Razmotrivale bomo o Zve-
zinem dnevu, ker priprave bodo sedaj
v teku.

S sestrskim pozdravom vsem gl. od-
bornicam in vsemu ¢&lanstvu,

Mary Lenich, tajnica

§t. 20, Joliet, 1ll. — Kegljakka tek-
ma srednjega zapada se je vriila dne
2, in 3. aprila v Jolietu na Rivals. Bila
je zelo uspeZna. Prvenstvo je odnesla
skupina iz Jolieta in sicer “Horvats
Bakery". Drugo nagrado so dobile tudi
Jolietske in sicer “Wally in Shirley
Snack Bar” skupina, Medtem, ko je
Tillie Sorg dobila prvo nagrade za
Singles and doubles. Cestitamo sku-
pinam, ki so prinesle zopet na3i podr.
ZMAgo.

Kegljaske tekme so se udeleZile sku-
pine iz Wisconsin, Illinois itd. Med
njimi je tudi bilo ve® &lanie in odbor-
nic, katere so spremljale njihove sku-
pine. V naéi sredi so bile gl. odborni-
ce: gl. preds. Mrs. Josephine Livel,
katera je nacéelovala skupinam iz
Oglesby in La Salle. Dalje Corinne
Leskovar, Josephine Zeleznikar in Liz
Zefran iz Chicaga. Dalje smo imell
v nasi sredi bivdi gl. odborniei Mrs.
Josephine Schlossar in Mrs. Marie
Floryan, kateri sta nagelovall skupi-
nam iz West Allis in Milwaukee, Bilo
je lepo videti kar &tiri predsednice v
skupnem krogu na kegljid®u, in sicer
gl. preds. Mrs. Josephine Livek, preds.
podr. 20 Mrs. Emma Planinsek, preds.
kegljaike lige v Jolietu Mrs. Bernice
Kostelec ter preds. za Midwest ligo
in kegljafko “chairman” Mrs, Jo Su-
mid.

Upam, da so vse skupine zunanjih
podr. odnesle lepe vtise iz Jolieta, ka-
kor tudi vsi gostje, katerl so bili med

nami isti dan. Med nami smo tudi
videli Mr. John L. Jevitz, kateri je
bil “chairman” nase kegljaZke lige in
tekem, ko se je zadela Zveza zanimatl
za ta sport, in kateri je bil ved let
nas desna roka. Z njim je pridel tudi
Mr. Peter Pluth, katerega soproga je
nasa élanica dolgo vrsto let.

Nafa ¢élanica Edna Grohar se naha-
ja v Rochester Minn. v St. Mary's
bolniSnici. Tajnica je na seji sporodi-
la, da je poslala “Get Well” kartico
bolnim élanicam, in sicer: Cath. Jeri-
ha, Theresa Kodrich, Cath. Petric,
Jennie Benedik, ter testitke k novoro-
jenki Joniti James, katere stara mama
je Val3a porofevalka in sicer Ze enaj-
stic.

Na seji se je tudl enoglasno sklenilo,
da se poSlje apel v obliki resolucije,
na naSega senatorja Paul Douglas,
Everett Dirksen in Congresmana Noah
Mason, da podpirajo Fordan Bill, ki
bi pomagal penzijonistom pri zdrav-
niski oskrbi in prl operaciji v sluéaju
potrebe. brezpla¢no. Ker je ta zadeva
tako vaZna za nade starejSe rojake, ki
dobivajo soclalno se prosi tudi ostale
podr. Zveze, da storijo isto.

Za majsko sejo se sestanemo v istih
prostorih na Clay street in ob istem
¢asu. Seja bo zelo vaina ker bomo
praznovali In proslavili najbolj po-
pularno mater za to leto nafe podrui-
nice in ta je Mrs. Anna Korevec, nasa
prejinja veéletna predsednica in nad-
zornica. Pred njo je bila Mrs, Jose-
phine Muster, vedletna gl. blagajni-
¢arka in tajnica podr. Za to proslavo
bomo imele lunch, program ter kaza-
nje filmskih slik raznih prireditev na-
&ih ¢lanie in proslav. Ako bodete ime-
le ¢ag, pa tudi nekaj slik iz domovine.
Vabmm vege élanice na nado prihodnjo
sejo v maju.

Ravno ko sem zakljudila moje poro-
¢ilo, pride glas, da je nenadoma umrla
nasa mlada é&laniea Mrs. Maryanne
Theobald stara 35 let, Maryanne The-
obald je kegljala zadnji teden v Zve-
zini turneji na Rivals ter sinodi v
soboto tudi s skupino In nato bila na
obedu s soprogom. Zjutraj jo je moz
nasel mrtvo pri volanu avtomobila ka
je prisla domov iz cerkve. Maryanne
je bila novo izvoljena tajnica keglja-
8ke lige nase podruZnice ter ¢lanica
kadet Allumni. Ona je héerka Mrs.
Anna Korevee, katera je bila izvo-
ljena za najbolj popularno mater tega
leta, Poleg starfev Mr. in Mrs. Louis
Korevee zapuséa soproga, héerko, ka-
tera je tudi kegljala na turneji in dva
sinova. Novica o smti Maryanne se
nam vsem zdi tako neverjetna. Bila
je vedno aktivha kot mama in tudi
dolgoletna &lanica kadetk, kakor tudi
njena sestra Irene. Res je pregovor
pomenljiv, da ne vemo ne ure ne dne-
va, kedaj bomo poklicani v vecnost.
Naj v miru poéiva draga Maryanne,
in naSe soZalje vsej preostall druzini
in sorodnikom,

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, 0. — Na zadnii
seji nas je bilo samo ", toda vseeno
je vse potekalo prav gladko. Tajnica
Stella Danculovie ge zelo trudi. Pridno
prodaja tikete in tudi druge marljivo
pomagajo; posebno ses. Saboth. Vse
ste vabljene, da se udeleZite Mother's
Day dinner dne 4. maja. Tajnica pravi,
da bo vse prvovrstno. Sreéne rojstne
dneve vos¢imo nasi tajnici, dalje An-
¢ki Palié in sestri Magli¢ié, ki je
Ze 75 let stara in je Ze 22 let v Zvezl.
Se na mnoga leta vsem!

V bolni3nici se nahajajo: Ivana Za-
lar, Ana Avgustin in boleha tudi ses.
Jos. Weiss, Vse priporotamo v molitev
za ljubo zdravje.

Ses. Pisel je imela Zalostni rojstni
dan zadnji meseec, ker se je njen mo#
tezko ponesrefil. Nevarno je padel
na ledu, da ne bo mogel veé delati.
Vse soéustvujemo s sestro zaradi hu-
de nesrede.

Ses, Brodnik se je srefno vrnila iz
Floride, kjer je bila na poditnicah, a
ses. Blatnik Frances gre pa sedaj tja
na obisk k svojemu sinu. Sreéno raj-
zo in vesel povratek,

Cestitke ses. Mary Galic, ki je po-
stala stara mati, ko so pri sinu Ray'u
dobili sin¢ka, da bo delal dru’bo 4
sestricam. Mnogo blagoslova mladi
materl in vso sredo na pot Zivljenja
novorojenéku,

Za blagajno so darovale ses, Helen
Less prav lepe vajine, ses. Brayko
vi¢ 2 lepa predpasnika in ses, Ama-
Iya $2.00. Hvala vsem.

Vsi se veselimo pomladi, ker pticki
Ze prepevajo. Spomni me pa tudi na
tisto pesem: “Moje delo je storjeno,
Tebi Oc¢e izroéeno; moj'mu delu bla-
goslov, daj meni nebeski raj. Hvaljen
bodi veéni Bog, vsaka ura, vsaki &as,
zdaj in v poslednji uri, Ofe Ti se
usmili nas.” — Pozdravlja,

Frances Kawvc, porocevalka

§t. 23, Ely, Minn. — Na nasi april-
ski sejl je bila bolj slaba udelezba. Ne
vem, kaj je vzrok, vreme gotovo ne
ker smo #e brez snega in ledu. Ce bl
nas bilo ve¢ ,bi se marsikaj lahko
ukrenilo. Dobro bi bilo, da se tudi ¢la-
nice Dawn Club-a udelezijo nasih sel
akoravno imajo svoje seje, saj smo
vse &lanice ene podruznice, namreé
it. 23,

Dme 27. marca smo priredile Zene€
Katolifkega Drustva (Women of the
Catholic Council), v cerkveni dveran
Smorgasbord. Bile je vsakovrstnih jé°
dil kar si je pa¢ kdo zaZelel: ved vrst
mesnih jedi, potic, krofov, salat in dru-
go. Vse za majhen denar. Torej, kdor
je sedaj zamudll to priliko, naj gleda:
da bo drugi¢ prisoten. Ves dobicek i€
fel vedinoma za naSo cerkey. — N&
Materinski dan 8. maja pa priredl
cerkveni pevski zbor kosllo na &ast
materam, in sicer gse bo serviralo ©
pol dvanajstih do pel treh. Vzemim?
si na ta dan poéitek, ker bodo drugl
vripravili kosilo za nag in ne bom?




razoéarani, kajti obljubljena je dobra
Postrezba.

Bolana je &lanlca Mrs, Cepelnik ter
Ji zelimo hitrega okrevanja, kakor tudi
njeni mami, ki Ze dolgo boleha.

Katherine Slogar, porodevalka

§t. 24, La Salle, Il — Zopet se je
PribliZzala zelena pomlad. Zima je bila
dolga in zelo mrzla. Snega pa je bilo
;to]ikn, da ljudje ne pomnijo Ze dolgo
et,

Vel nasih &lanle se nahaja pod
zdravnifko oskrbo. Ta influenca je
skoraj vsakega malo potresla. —Cla-
nice, ki se zdravijo doma so: Mary
Sever, Ana Terselic, Ana Oklejsen,
Kati Fastovarsnik, Justina Anglevar,
Pavla Vidrik in Mary Spelic. Vsem
Zelimo ljubega zdravia, tudi tistim, ki
niso tukaj imenovane, &e je slu¢ajno
8¢ katera bolana, Zal jaz ne morem
vedeti za vsako, ¢e mi ni sporoteno.
V bolnisnici se je nahajala Zeni Kap-
sek.

Vabljene ste vse na sejo 6. junija,
ker naslednje tri mesece potem ne bo
Sej. Seje se bodo zopet pricele v ok-
lobru. Torej pridite vse na junijsko
Sejo in poravnajte asesment, da ne
bo treba meni skrbeti zanj med podéit-
Nicami.

Bilo je povedano, da dobimo na raz-
Polago za Zvezin dan 17. julija en bus
Za prevoz v Lemont. Zato prosim, ka-
lere ste namenjene potovati z busom,
da se prijavite prl nadi predsednici
Mary Krogulski ali pa pri meni.

Izrekamo soZalje ¢lanici Neli Za-
kregki nad izgubo svojega strica An-
tona Ovnika. Bolehal je nad tri leta.
Naj potiva v miru!

Pozdrav vsem @&lanicam!

Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio — Zopet se
Se priblizal lepi mesec Majnik. V tem
lmesecu praznujemo materinski dan,
ki je tako globoko povezan v svoji
ljnbezni do matere, Vsi otroei ljubimo
8Vojo mamico in tako &e bolj moramo
Jubiti nafo nebeiko Mater Marijo.

Jej se moramo pokloniti, ker je Ze
tolikrokrat stala ob na#i stran! in nas
Varovala hudega. Radl zahajajmo k
Wajnigkim poboZnostim.

Naga podr. je izbrala za ¢astno ma-
ter Mrs. Brgant, ki je Ze mnogo
Naredila za naSo organizacijo, Me smo
zbrale eno, ki sicer ni fe tako dolgo
Drl Zvezi, toda ima vse svoje otroke
Velanjene, in kadar bo druZina dorasla
8¢ ho lazje udejstvovala pri sejah.

Zuhvala gre nadi preds. Mrs. Pau-
line Stampfel, ki je tako lepo opisala
Najino slavnost. Hvala Paulca! Zahva-
% tudi Corinci nadi urednicl za lepo
Disanje, Naj Bog povrne in Marija
€r midva sva iz srea hvaleina vsem,
ir so dobrega storill za naju.

Resno bolana je Mrs. Frances Mi-
he}cic. Tej dobri élanicl Zelimo vse,
k bi jo majnidka Marijo pozdravila,
€r je tako rada zahajala v Cary, Ohio

TolaZnici Zalostnih. Mislim, draga

Tances, da ste bila vsako leto pri nje],
Mogoee nad trideset let. Naj Vam Ona
Zbrosi ljubega zdravija.

Sestre, imam nujno prodnjo: katere
e zaostale z ases. da bi v maju pri-

Mrs. Angela KriZman,
¢lanica st. 25

bo dopolnila ¢&astitljivo starost 82
let dne 26. maja. Mrs. KriZman, rojena
Sile v Jurjeviei pri Ribnici je prisla
v Ameriko z moZem Matijom ter
héerjo Albino (Novak) in sinom Ma-
tijom v avgustu 1910, Kmalu po priho-
du v Ameriko so zafell z mesarsko
trgovino v kateri obrti sedaj nada-
ljuje sin Emil. V druzini so trije sino-
vi: Matt, Fred in Emil ter dve héeri:
Albina in Jean. MoZ Matija je umrl
leta 1947. Mrs. Krizman sedaj 2zivi
skupaj z héerjo Albino v Chicagi. Sta-
ra matl je 12 wvnukom in prastara
mati petim.

Prisréne d&estitke in Zelje, da bi
ljuba mama in staramama dodakala
e mnogo let!

nesle, ker bom pri naslednjih dveh
sejah odsotna. Nadomestovala me bo
moja snaha Mary, ki jo tudi dobro
poznate, Saj znate, da sem namenjena
obiskati znamenita boZja pota v Ev-
ropi. Mary Otoniéar

St, 28, Calumet, Mich. — Pozdrav
vsem uradnicam in ¢lanicam Zveze.
Kakor vsako leto, tako tudi letos z
veseljem pri¢akujemo mesec maj, ki
je posvelen Mariji Devici, kraljici
majnika, Ta mesec slavimo tudi Ma-
terinski dan, ki ga povsod praznujejo
s posebnimi programi. Nafe drustvo
ima vsako leto skupno sv. obhajilo
na ta dan, in upam, da tudi druga
drustva delajo enako. Nade slovenske
matere so vsako nedeljo hodile redno
k sv. ma8i in tudi svoje druZine po-
Siljale, za kar jim gre vsaka éast. V
starem kraju so bili nekateri dale¢ od
farne cerkve, pa se niso ustrasili dol-
gega hoda, ¢eravno so bili trudni od
tedenskega dela. Marija, kraljica maj-
nika prosi Ti za nas svojega Sina
Jezusa, da bo nasim materam na tem
svetu dober plaénik, na onem pa
usmiljen sodnik. — “Slovenka sem,
tako je moja mati d’jala, ko me je kot
dete pestovala; zatorej dobro vem,
Slovenka sem. V slovenski hi&i zibka
meni tekla, slovenska mati meni kruh
je pekla”. Zellm vsem najboljse, Vasa
gosestra, Mary Stefanich

§t. 29, Broundale, Pa. — Lepe po-
zdrave vsem ¢lanicam po Ameriki.
Upamo, da je konéno pomlad tukaj.

Ko pisem, je po 6 meseéni hudi bo-
lezni, odEla iz tega zemeljskega Z#iv-
ljenja naSa dobra ¢&lanica RiZnar.
Njena dobro sinaha ji je stregla, kot
lastna hél, Njenih 6 sinov je porodenih
In eden je e doma. Bila je vdova mno-
go let in vedno bila pripravljena da-
rovatli za vsako dobro stvar. —Sestra
Zenl Rebernik je tudi izgubila mozZa.
Vsem Zalujodim ostalim nafe soZalje.
Pokojne pa ohranimo v lepem spomi-
nu. Bog jim daj veéni mir in poéitek
na onem svetu.

Ana Bucar se je pobila na nogi in
boleha. Tako je z nami, ki smo v letih
in bolehne, toda dokler Se hodimo oko-

li, Se gre, a hudo je biti priklenjen na
posteljo. Bog bodi zahvaljen zo vso
ljubezen In vse dobrote, ki nam delis.
Hvala Ti za dedov domovino, ki lepote
Tvoje je odsvit; hvala Ti za deZelo,
ki utira nova pota z vero v lepSe dni,
kjer nam up v nasilju ne umira, kjer
svobode Zarka lu¢ gori.

Cestitke vsem mamicam, ki so po-
stale stare mamice; naSa blagajnidar-
ka Josiplna Debeve, dalje ses. Marija
Ostanek in ses, Terezija Grdin. Naj
mi oprostijo, ker sem zadnji¢ pozabila
to porotati in se jim tudi zahvalim,
da so se udeleZile seje, ¢eprav je bilo
slabo vreme. Zelim, da bi pridobile
novih ¢lanic v odrasli in mladinski
oddelek. God bless, vse skupaj. S po-
zdravom, Mary Pristave

8t. 32, Euclid, 0. — Z upanjem, da
bo res kmalu spomladanske vreme,
bodite pozdravljene. Na aprilski seji
nas je bilo le toliko, da smo lahko
sejo otvorile, Zal da ni ved zanimanja.

Vabljene ste, da pridete na junij-
sko sejo, posebno tiste, ki ste zaostale
s ¢lanarino, ker v juliju ne bo seje.

Na bolnigki listi je 3e vedno Josie
Janes. Bog ji daj kakor tudi vsem
bolnim ljubega zdravja. Josie Janes
je postala v zadnjem é&asu &etrtié sta-
ra. mati, ko so pri sinu Williamu dobili
zalo punéko, da bo delala druzbo 2
bratcema in sestrici. Nade d&estitke
vsem!

Priporo¢amo, da pridobite kaj novih
¢lanic in na ta naé¢ln izkaZete pri-
znanje porofevalkam; saj upamo, da
imate zanimanje za nase dopise.

Zahvala Mary Veber za dar 2 dol
v blagajno. — Na svidenje na seji,

Frances Perme, porodevalka

8t. 40, Lorain, O, — Ker naa podr.
letos 21. aprila obhaja 30-letnico, od-
kar je bila ustanovljena, naj omenim,
da bomo proslavile ta pomemben dan
enkrat kasneje, ko se bo kaj bolj na-
tanfnega sklenilo,

Ob tej prilikli @estitam osmim usta-
novnim ¢&lanicam, katere je Bog ohra-
nil, da so doc¢akale 30-letnico podr.,
deprav so ji nekatere prerokovale kra-
tek obstoj. Od obstoja podr. 3e Zivede
in tudi aktivne &lanice go. Anzelc Ber-
ta, Baraga Mary, Debevec Johanna,
Svete Johanna, Tomazic Frances, Cer-
Mlec Mary, Udovie Antonija in Fran-
ces Bresak.

V tridesetih letih se je veliko nare-
dilo pri nasi podr. v korist in ugled
podruznice, Zveze in naSe naselbine,
za kar zasluZijo vse nase ¢lanice lepo
zahvalo in priznanje, ker v vseh slu-
¢ajih tako sloZno sodelujejo z odbo-
rom kar pripomore k dobremu uspehu
in napredku podruZnice na splo3no,

Ob 30-letnici nage podr. vam &lanice
c¢estitam in se vam sréno zahvaljujem
za vse kar ste dobrega storile za so-
¢lanice in organizacijo ter vam Zelim,
da bi vam ljubi Bog vse bogato po-
plagal in vas blagoslovil v bodoénosti.

Zelim se zahvaliti za poslano ce-
stitko ob 30-letnici sestri Marle Pris-
land, &astni predsednici In ustanovi-
teljici S.Z.Z. Frances Bresak, preds.
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§t. 41, Cleveland, Ohio — Na3a po-
zornost naj bo sedaj v prvi vrstl na
naso 30 letnico, katero bomo praz-
novale v nedeljo 22, maja v S.D.ID. na
15333 Waterloo Rd., in na katero ste
¢lanice vseh podrulnic od blizu in da-
le¢ prijazno vabljene. Pridite, da se
skupno poveselimo in navdudimo dru-
ga drugo k nadalinemu delu in na-
predku. Ve drage sestre, ste pa prose-
ne, da se v vellkem Stevilu udeleZite
sv. mase ob 9:15 na to nedeljo in tako
skupno pristopimo k svetemu obha-
jilu. Popoldan ob pol £estih se ho
pricelo servirati z dobrotami, katere
bodo pripravile spretne kuharice pod
vodstvom Mrs. Malovrh, Bo tudi kra-
tek program; za valCke in polke bodo
pa poskrbell J. Grabnarjevi fantje.
Pripeljite svoje prijatelje in druZine.
Vabljeni in dobrodosli ste vsi

Zadnji mesec smo spremile na kraj
miru in pokoja dve naZi sestrl, Karo-
lino Rostan in Jennie Stimac., Dru-
Zinam obeh pokojnih izrekamo nase
iskreno soZalje. Dragi pokojni sestrl
pa naj poéivata v miru.

Iskreno soZalje izrekamo ses. Helen
Logar in Ceciliji Young ob izgubi
drage sestre Rose ZakrajSek. Globo-
ko sozalje lzrekamo tudi druzabni
gestri Jennie Jammik, nad izgubo ljub-
ljenega soproga Stefana Jamnika. Naj
bo blagima pokojnikoma rahla ame-
rifka zemlja in naj poéivata v miru.

Tezko operacijo je sreéno prestala
nasa nadzornica Nellie Pintar, kateri
prav od srea Zelimo skorajénjega okre-
vanja, Na poti okrevanja na po3kodbi
noge se nahaja seg, Fanny Zakrajiek
v St. Petersburg, Florida. Tudi sestra
Rose Kerze je ozdravila od flu v New
Smyrna DBeach, Florlda. Sestra Jus-
tine Dermasa je seda) tudi okrevala
po operaciji na nogi. Vgem Zelimo, da
bi ostale pri najboljSem zdravju,

Lep dar za blagajno je poslala ses.

Fanny ZakrajSek. Darovale so tudi
gestre: Katie Plemel, Frances Zak,

Frances Jamnik in Mary LuZar, vsem
skupaj prisréna hvala,

Vsem mamicam in starim mamicam
zelimo  vse najboljse za Materinski
dan, Dog vas blagoslovi!

Po zadnji seji smo praznovale roj-
stna dneva ses, presednice Rose Puj-
zdar in blagajnicarke Mary Debevee,
Gostiteljice =o bile: obe sglavljenki,
M. Markel, E. Starin in M. Cerjak, Se
na mnoga leta, Rose in Mary,

Vee najboljse k rojstnemu dnevu v
tem mesecu Zelimo glavni blagajni-
¢arki, Mrs. Josephine Zeleznikar in ji
klicemo, &e na mnoga zdrava leta!

Torej na svidenje na nasi glavnosti
22, maja in na prihodnji seji.

Vas sestrsko pozdravlja,

Ella Starin, tajnica

§t. 42, Maple Heights, Ohio — Na
zadnji seji je bila mala udelezba in
imele smo kratko sejo. Tajnica je pre-
brala zahvalno pismo od St. Mary Se-
minary iz Lemonta za darilo $10.00.

Sprejele smo novo ¢lanico Ann Dra-

gonié, Dobrodosla Ann, upamo, da Te
bomio videle pogosto na sejah. Ker je
ona izvrstna kuharica smo jo napro-
sile, da je prevzela oskrbo banketa
ob nasi 30-letniei 22, maja. Veéerja se
priéne gervirati ob 5 url in po vederji
je ples. Vstopnina za vse skupaj je
2 dolarja za odrasle in 1 dolar za
otroke. Clanice ste profene, da proda-
te listkov kolikor je le mogoce.

Na dan proslave se bo brala maSa
za Zive in umrle ¢lanice ob sedmih
zjutraj v cerkvi sv. Lovrenca in po
ma&i so élanice povabljene na zajtrk
na dom tajnice Louise Prhne na Mil-
ler Ave.

Hvala pogrebnemu zavodu Fortuna,
na 5316 Fleet Ave., ki je prevzel
stroSke za tiskanje vstopnic.

Rojstne dneve so praznovale bla-
gajnicarka Tillie Cook, Mary Hode-
var in Josephine Stavec ki je daro-
vala 3 dolarje v blagajno. Louise
Prhne in Julia Lipnos sta nam po-
stregle s kavo in piskoti, V imenu
¢lanic hvala lepag Happy birthday da-
rovalkam in slavljenkam.

Na svidenje 22. maja in sestrske
pozdrave vsem, Mary Yemec, porod.

§t, 43, Milwaukee, Wis, -— Pomlad
Zze prihaja in vsl se je veselimo. Ima-
mo nac¢rie, kako bi si uredili nase
vriove in roZice ter sploh vse, da bi
izgledalo lep&e. Tako se tudi nasa
podr. &t. 43 pripravlja z naérti za
pomenljivi dan 30-letnice ali 30 An-
niversary. Tudi Wisconsin State Con-
vention meeting se bo vriil dne 12.
junija 1960. Masa bo 8 zjutraj, od 9 pa
do 10 ure bo servirana kava in tudi
donuts, Od 10 do 12 ure bo Convention
Meeting. Nato bo do 1 pm. Intermis-
sion ali odpoc¢itek, a ob enih se zac¢ne
Banquet s programom. Tiketei za Ban-
quet g0 po $2.50 in prosim vse ¢lanice,
da se vsaj za ta dan odlocite in pri-
dete ter pripeljete vafe druZine s se-
boj. Dalje prosimo vsa drudtva Wis-
consin S.Z.7Z., da se nam pridruzijo
v obilnem Stevilu,

Sestanek ali meeting bomo imele
15. maja namesto na Mother day.

Pozdravljam vse gl. odbornice in
nafe ¢lanice, Josephine Kolar, preds.

St. 49, Noble, 0. — Zadnja seja je
bila bolj slabo obiskana, toda ni bilo
zumere, Ker je bilo res slabo vreme in
iedena cesta, zato se v takem vre-
menu vsaka rajsi tigei pri peéi. Tudi
danes ko to pifem, tako sneZi, da bi
¢lovek mislil, da se bliza BoZi¢ ne pa
Velika no¢, No pa upam, da se bo Ze
zima kmalu odpravila. 21. marca smo
izgubile dolgoletno ¢lanico  sestro
Rose Zakrajsek. Pokojna je bila &lani-
ca nase podr, 26 let. Bila je veselega
znadaja. Sept. 18, je dopolnila 74 let.
Rajna je bila mnogo let vdova. Za-
pusfa sina in dve héeri Mrs. Mary
Nosse in Mrs. Rose Kushar ter ved
vnukov in vnukinj., Naj po¢iva v miru!
Sorodnikom pa nafe soZalje!

Ker je praznik Materinski dan na
drugo nedeljo v mesecu, bo nasa seja

tretjo nedeljo v maju pri sestri Mary
Gombach, Upam, da .e udeleZite seje
v polnem Stevilu, ker je ved¢ vaZnih
stvari za ukreniti.

Na bolniski listl so Se zmeraj sestre,
Barbara Stefanae, Mary Derlan in Jen-
nie PapeZ Vsem bolnim Zelim 1jubo
zdravje. — Zdravim pa, da bi vsaka
vpisala eno novo élanico na prihodnji
seji. — Prav lep pozdrav vsem urad-
nicam In élanicam.

Mary Stusek, preds.

§t. 65, Girard, 0. — Zadnje seje
se je udeleZilo precej élanie, ¢e tudi
je bilo vreme precej mrzlo in veliko
snega. V committee za lunch so bile:
Catherine Ansek, Jennie Selak in Jen-
nie Olhshuk. Najlep3a hvala vsem,

Posebne dobitke so dobile: Marga
ret Umeck, Mr. Maria Cvetnik, Jennie
Selak, Theresa Lezier, Mary Mehal
co in Anna Umeck,

Sprejele smo 2 nove élanice: Mrs.
Maria Cvetnik, Mrs. Barbara Martin
in Mrs, Victoria Penksa. Vsem trem
klicemo dobrodo3le v nasi podruznici.

V bolnidnici se je nahajala Mrs.
Josephine Pavlinié, ki se sedaj zdravi
doma. Zelimo ji iz dna srca, da bi se
kmalu zopet pozdravila in prifla nazaj
med nas. Mrs, Barbara Martin je tudi
bolana ter ji Zelimo skorajinjegsd
Zdravja.

Upam, da Vas bom videla prav vse
na prihodnji seji. S pozdravon,
Emma Zore

§t. 64, Kansas City, Kans, — Najsa
februarska seja  je bila bolj piclo
obiskana. Sedaj ko imamo zopet lepo
vreme bl se morale &lanice holj zani-
mati za seje. — Ker se je blagajni
tarka Mary Mootz odrekla uradu, jé
njeno mesto prevzela Regina Cop, ki
se vneto zanima za Zvezo, In je tukal
rojena Slovenka,

Mary Mootz najlepia hvala za njeno
13-1etno uradovanje.

Ker g0 gornje prostore dvorane po-
rabili za Solske razrede, smo moral®
premestiti nage seje na ¢etrto nedeljo
da imamo tako prostor v gpodnji dvo®
rani.

Sklenjeno je bilo, da bi imele n#
zidnjo nedeljo v septembru peto sV
maso ob 8 uri zjutraj in popoldne istl
dan, zabavo za ¢lanice in njihove mo#e:

Pred kratkim se je v nasi cerkvi sV-
Druzine poroéila héerka Mr, in Mrs
Paléar, Miss Frances Palchar z M
James Cason, Njena mati je nasa ¢l#
nica. Nuafe ¢estitke in mnogo srede
miademu paru,

Clanici Mary Kobe in Antonin HO
tujee sta ponovno postali stari mamic
ko so pri Mr. in Mrs. Robert Kobe V
Topica, Kansag dobili drugo héerko
Nuge cestitke vaem skupaj!

Mr, in Mrs, Richard Carter sta se
7z druZino preselila v Chicago. Tu
njim zelimo, da bi bili zadovelini ¥
novem kraju. Angela je tudi élanic®
nage podruZnice,

Pozdravljam vse gl. uradnice in ¢l
nice Zveze in zelim vsem skupaj ves®’



le velikonoéne praznike, éeravno bodo
e za nami, ko bodo te vrstice natiska-
e Antonia Kostelec, preds.

St. 66, Canon City, Colo. — Pozdrav-
Uam elanice pri na&i podr. in &lrom
Amerike, To Je moj prvi dopis v Zarji
I upam, da mi boste oprostile, ée ne
bo haj prav.

Zima se je zacela poslavljati od nas.

iln je precej mrzla z obilo snega
Kar ni navada za tukajsnje kraje. Se-
Unj pa Ze trava zeleni in predno boste
ile ta dopis bodo Ze roZice cvetele

Na zadnji smo sklenile .da bomo
Irivedile druzinsgki piknik ali domado
Zibavo, To bo dne 12. juniju ob 1
Uri popoldan (1 o'clock) v Rudd Park
V Canon City. Clanice ste naprodene,
Uit prinese vsaka nekaj za jesti in na-
Mizni pribor. Pripeljite s seboj svoje
Uruzine, katera pa nima svojega mo-
?}ﬁka, nuj si pa preskrbi “boy frienda’.

Wi tiste ¢lanice, s katerimi se Ze
Bar let nismo videle, bi bilo lepo, da
b prisie, Cim ve¢ nas bo, tem bolj bo
Veselo in sl bomo lahko skupno zapele
O vegelo:

Kak lusno je na svet,
Ker slisimo ptiéke pet.
Ker one nas ude,

Kak moramo Zivet

Za ¢astno mater je bila izbrana
Moja sestra Mary Chesnik, Najlepie
E8litke, Mary. Mildred Pierce je spo-
Srsnila na snegu in si je zlomila nogo.
“elimo ji vse, da bi zopet kmualu ho-
dily,
zl“l'unres Dremel je tudi Se bolana.
elimo ji, da bi ji ljubi Bog vinil
liubo zdravje in da bi lauhko zopet
VHBIn med nas kakor prejsnja leta,
I‘Q korajzo Mrs. Dremel; kjer je Ziv-
Jenje, tam je e vedno upanje.

v Seduj pu drage ¢lanice Vam Zelim
q“@ dobro, In ne pozabite na piknik
he 12 junija.

Najlepsi pozdrav vsem.

Jennie Lukezic, porotevalla

4 ‘61. 68, Fairport, Pa, Zopet nekaj
"Stic v naso priljubljeno Zarjo. Saj
“ Sludajno izostanem me élanice kar
litrg pokarajo: “Pa nisi ni¢ poroéala

0 . :
't‘l Zadnje seje, du smo se dobro ime-

"l-?’hl zminji‘m-ji_ se nas je zbralo pre-
3 “_“Jv Stevilo. ‘.t Illlll:llll.l(? ni¢ poseb-
2"::;‘ :c.'l| ukreniti na sejl jo kar hitro
neimo, da potem lahko zaénemo
Uriljubljeno igro “pokrivanje ste-
'"n(!{,"' da  tuko prispevamo nekaj v
“ 10 blagajno. Bilo je v nedeljo, ko
Hu?bh‘nli zal pohubljene utl'nkq»h in smo
5 OVale 500 v ta dnhrml.‘_-lm nkl:u?,
4 ‘l}m!u‘nlu z.u:-'lu.zun i\ull_tlsti. ki 'J'.!]I-
3 Zi dom ali .Zil\'t"[l:zt![‘ ostarelih.
ko redemo, da imamo kar dva. Res
I_-lvtlu fe nista tlugol_m'ljun:n" toda po-
l':qt'“.‘:l“]" lln-!.u dobrih ljudi se bo u-
'I:|(.;mm]~' Rusi 50 nas prehiteli na en
"“l-"‘ll.. Ilqmturu'-mu ste pa nas! Pa le
P \'*_J- (‘u:&_t vin gre, saj konéno smo
il bratje in sestre,
p"""t‘f'nu Stevilko je imela Jenle Zu-

Tudi okusni prigrizek smo imele.
Pripravili sta ga Frances Ulle in Fan-
ny, Skrabec, Za tako dobro potico se
Fanny, e priporoéamo, Fany Skrabec
smo izbrale za to leto za zasluZno
mater nase podruZnice. Vse smo bile
istega misljenja, saj jo vse rade ima-
mo. Ona se pridno ndelezi vsake seje.

Vedno naredi kaj za podr. in nikdar

ne odrece pomodi, ¢e ji je le mogode,
Midve se poznave od prvega dne, ko
sem prisla v Ameriko. Ona je nekaj
let pred mano prisla komaj 4 leta sta-
1a 2z materjo k oetu. Rojena je bila
na Vrhniki pri LoZu. Odkar se je po-
rocila 2z Mike Skrabee, sta vedno v
Fairport-u. Imata tri héere, ki imajo
e vse svoje druiine, tako, da je ze
sedemkrat stara mati. Héi Frances
Ulle je pri nasi podruznici podpreds.
in poroéevalka v angleséini,

Imamo za porodati tudi zalostno no-
vico, da je nasa tajnica Mary Griel
sprejela vest iz starvega Kraja, da je
umrl njen ofée Karol Rot v Jer&anah
pri 8Sv. Trojici, Zivel je veé let =z
druzino v Ameriki, zadnje éase pri
héeri Triel. Pred tremi leti je rekel,
dn gre obiskat rojstno domovino. Slu-
¢y pa je nanesel, da si je kupil dom
in se poroéil, Zal je le malo ¢asa uzi-
val zopetni dom in drugo zakonsko
sreco, 'Tam zapuién soprogo in ved so-
rodnikov, tukaj pa tri sinove in dve
héeri. Moje soZalje! Pokojni pa naj
poéivie v miru!

Vae sestrsko pozdravijam in Vas
priporoéam Nebedki Materi, saj mesec
maj je posvecen Mariji, zato jo sedaj
5¢ bolj gorede prosimo zu vse Kar
potrebujemo,

Angela Lunka, porocevialka

St. 71, Strabane, Pa, Maréna seja
je bila prav dobro obiskana. Seveda
bi bila lahko &e vedcja udeleziba, Po
seji smo se prav lepo imele,

L.etos nismo lzvolile Mother of the
Yeur, ker na seji ni nobena hotela
prevzeti. Domo pa drugo leto.

Ceravno je e mrzlo so evetljice in
zvoncki Ze pogledali iz zemlje. Pomlad
jo tukal.

Globoko sozalje nasi ¢laniei, moji
snahi Frances Tomsic nad izgubo o-
ceta, ki je umrl 4 aprila. Naj v mirn
podivi,

Sosestra Mary
operacijo i se
Vsem bolnim
zdravju,

Ker =e ved ¢lanice odpravlja na o-
bisk v domovino, Zelim vsem veliko
zabave In sreden povratek,

Lepan hvala Mrs. Prisland za  po-
Zrivovalno pisanje v Zarjo, feravno
ni trdnega zdravija, Bog Vam daj 1ju-
bega zdrauvia Se veliko let

Prosim nage ¢lanice, da se ndelegite
seje % junija, Ker imamo veliko vai-
nih stvari za refiti. In pridobite ka)
novih ¢laniec ker zadnje leto smo jz-
gubile stivi ¢lamce in jih je treba na-
domestiti,

Pozdrav
denje na

Kaviek je prestali
sedaj zdravi doma,
clunicam zelim ljubega

vsem c¢lanieam in na
seji 8. junija.
Mary Tomsic, preds,

avi-

St. 77, Pittsburgh, Pa. — Mislila
sem, da letosnje zime ne bomo zlahka
pozabili, Al prisla je ljuba pomlad s
toplim sonecem in zima je Ze v pozab-
ljenju.

Zadnja seja je bila prav slabo obi-
skana, zato smo sklenile, da v aprilu
ne bomo imele seje, ker je ravno ve-
liki Cetrtek.

Dne 12, maja bomo zopet proslavile
obletnico nase podr. in bi vas vse
prosila, da ne pozabite te prireditve
ter se je udelezite in pomagnte po
svoji moc¢i. To bo tudi lepa priloZnost
se spoznati med seboj. Ne bo vam Zal,
kajti mogoce prihodnje leto ne bo veé
katere izmed nas. Vedno ste bile do-
bre nasi podr,, zato tudi to pol ne po-
zabite va8ih obveznosti. Do vse Kot
prejsnja leta, Pridite tudi tiste, ki bolj
redko pridete ali pa sploh ne.

Pravila pri podr. so lededa: Kadar
umre nasa ¢lanica ji poklonimo venece
za $10.00 (deset dol.) in 2 sv. maSe.
Udelezimo se tudi njenega pogrebua.
Ako kdo umre od njene druzine, je
nasa navada, do gremo zadnji veder
molit roZni venec, — Dar nevestam
$6.00, za vsakegn novorojencéka $2.50.
Vedno tudi veliko prigspevamo v dobre
namene, Clanica ki je tako sreéna,
da docaka 50 let zakonske zveze, je
tudi obdarjena z nase strani. Nasa
blagajna je vedékrat v zadnjih vzdih-
ljajih, pa zopet kaj naredimo, da se
opomore, Vedinoma so vedno ene in
iste,

Zn ¢astno mater je bila soglasno iz-
voljena blagajnic¢arka Mrs. Elizabeth
Conway,

Vsem materam Zelim Happy Moth-
er's day, da ne bl bila nobena matl
pozabljenu na ta pomembni dan. Spo-
minjajmo se Zivih in mrtvih,

Pri nas v Ameriki je obi¢aj, da po-
leg mater, je tudi oéetom doloéen po-
seben dan v pocast. Cemu tudi ne, saj
twli ocfetje niso za med staro Saro,
ceravno véasih malo zaropotujo.

Vedé ¢lanic je na bolniski listi. Vsem
iz srca Zelim ljubega zdravja.

Huppy Birthday pa vsem, Katere
boste praznovale rojstne dneve v maju,

God DBless you all.

Minka Chrnart, tajnica

St. 88, Johnstown, Pa., — Drage
sestre S.2.Z.! Kakor Ze veste, je nada
podr. bila ustanovljena 8. maja 1938,
zato imamo vedno na ta dan skupno
sveto obhajilo, Vabim, da se vas éim
ved udelezi na Materinskl dan. Glede
nase podr, bomo pa ze nekako skupaj
prisle in kaj dobrega sklenile.

Upanje je, da je zima pri kraju,
akoravno je Se sinod¢i snezilo to je
S, aprila in danes smo ga nasli za eno
into. In ta hudobna burja kar nepre-
suino piha in Zvizga, je res kar pravi
tistie pesem:

Veter sem, veter, nagle hitim,

drevie podiram, strasno budéim,

Iz gluve Kklobuke medem po tleh,

hodim ter piham kakor star meh.

Okna zaprite, duri in hram,

da ne pripiham v hiSo Se kK Vam,
Prisréne pozdrave vsej S.Z.7Z.

Mary Lovée, tajnica
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DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Il

VI 7-6891

MAPLE HEIGHTS POULTRY & CATERING
17330 Broadway Maple Heights, Ohio
Naznanjamo, da bomo odslej nudili kompletno postrezbo
{eatering serviee) za svatbe, bankete, obletnice in dru-
ge druzabne prireditve. Zu prvovrsino postrezbo prevza-
memo popolnn odgovornost. Na razpolagoe vseh vrst
periutnina. Se priporoéamo:

ANDY HOCEVAR in SINOVI

Tel.: v trgovini MO 3-7733 — na domu MO 2-2912
—

—

ZAK FUNERAL HOME

GO1G St Clair Ave, Cleveland, Ohio

Endicott 1-3113

DR. VICTOR R. CERCEK
ZOBOZDRAVNIK — DENTIST
1930 West Cermak Rd.
Tel.: Blshop 7-7179 CHICAGO 8, Il

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
152 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
IV. 13118 Cleveland, Ohio  EN. 1-0583

Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS
A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street
CAnal 6.7172.73 CHICAGO

Nad pol stoletju Zze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim ¢élanom in ¢lapicam, vdovam in sirotam v slu-
Caju bolezni, nesrece all smrtl

KRANJSKO SLOVENSKA
KATOLISKA JEDNOTA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Certificates: 48,000 Premozenje: $13,000,000.00

K.8. K. Jednota sprejema moske in zenske od 10
do G0, leta starosti; otroke pa tako] po rojstva in do
18, leta pod svoje okiilje,

K.S. K. Jednota izdaja najmodernejie vrste certifi
lkate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Ze nisi élan ali Clanica te mogodne Laloliske
podporne organizacije, ponrudi se in pristopl tako]

- bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.8.K, Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice krajevnih drudtey KSKJ v vadi naselbini, alf
pa pisite na:

GLAVNI URAD
851-353 No, Chicago Street Joliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.

ELIZABETH L, ZEFRAN =
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7.6688
—

I

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave, EVergreen 3-5060

Milwaukee, Wisconsin
—

et

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve
Nad 56 let Ze obratujemo nafe podjetje v
zadovoljnost  nasih Ljudi, To je dokaz
da Jje podjetje iz -— naroda za narod.
V" vsakem slucaju se obrnite do naSega podjetja,
prihvanili si boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E, 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1.6300 Cleveland 10, OhiiJ




